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NÁKLADEM  DĚDICTVÍ   MALIČKÝCH. 
V  prodeji  po  45  kr. 


I>esátoix  linížitix 

podávaje  Vám,  milé  dítky,  za  rok  1866.,  přeju  z  ce- 
lého srdce,  aby  jedenkráte  každý  z  Vás  s  Bohdan- 
kou  spokojeně  zvolati  mohl :   .^Šk ola  mé  ét ě sti!^ 

Čítejte  poindku  tuto  co  nejbedlivěji,  abyste  po- 
znaly dokonale  Kalivodovic  rodinu,  její  nechvalitebné, 
ale  také  dobré  stránky,  a  nabyly  z  průběhu  celého 
vypravování  užitečného  přesvědčení,  kterak  zanedbáni 
školy  a  neumělost  člověku  v  živobytí  překáží  a  Ško- 
dí, —  že  bohatství  není  jediným  pramenem  štěstíy 
ano  naopak  že  bývá  zdrojem  veliké  nespokojenosti  a 
zkázy  tam,  kde  vzdělanosti  není,  —  a  že  každé 
uměni  zasluhuje  náležitého  povšimnutí,  mohouc  člově- 
ka z  nouze  a  bidy  v  pravý  čas  vytrhnouti. 

Dejz  Bůh,  aby  povídka  tato  byla  mnohým 
v  podobném  stavu  spasitelnou  výstrahou,  a  dobrým 
rodinám  spolu  naučením  a  potěšením  !  -- 

V  Hradci  Králové  dne  6.  dubna  Í867. 


Josef  i,  Šrútck, 

k  o  u  »  i  » l  o  r  n  l    rada    a    tajemni  k, 
CO  pikladiiik  a  redaktor  I).   M. 


v  v  z  I)  ii  III  e  II  á  11  í    a    o  ú  iii  ě  ii  a. 


Obrázek  tento  náleží  k  stránce  89, 


Kalivodovic    rodina. 
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lalivodovic  byli  chudi,  velmi  chudi.  By- 
dleli v  Praze  v  nizounkém  chatrném  dom- 
ku, v  té  části  města  nedaleko  Vltavy,  kde 
se  říká    „u   sr.   Petra." 

V  přízemní  těsné  jejich  sedničce  nero- 
zednilo  se  téměř  ani  o  polednách;  tak  ou- 
zká  byla  ulička,  tak  učazený  protější  důra. 
Ani  vzduch,  ani  slunce  nemělo  přístupu  do 
bytu  jejich.  I  v  létě  tam  teklo  se  zdí.  a  v  zimě  vy- 
rážel z  nich  mráz,  tak  že  bývaly  pokryty  jako  čalou- 
nem stříbrným. 

Kalivodovic  dětem  se  to  velmi  líbilo,  když  se 
jim  zdě  tak  pěkné  třpytívaly.  Neměly  ještě  z  toho 
rozumu,  jak  to  lidskému  zdraví  jest  škodlivé.  Ale 
nejen  děti,  ani  jejich  rodiče  to  nevěděli.  Konečně 
jim  to  řekl  lékař  chudých.  Povolali  ho,  když  začal 
Kal  i  vodu  trápiti  ve  dne  v  noci  zlý  kašel,  při  němž 
tak  blednul  a  slábnul,  že  nemohl  některý  den  ani 
8  postele  vstáti. 
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Lékař  jim  pravil,  že  hubí  neraocnélio  vlhký  tma- 
vý byt,  a  že  nikdy  nemůže  s  ním  býti  lépe,  dokud  se 
nevystěhuje  někam  výše,  nahoru  do  města,  kde  jsou 
prostrannější  ulice  a  tedy  příbytky  světlejší,  vzdu- 
šnější a  slunečnější.  Radii  jim,  aby  si  hledali  obydlí 
kdesi  na  „Novém  Městě",  a  to  co  nejdříve. 

Kalivodová  slíbila  sice,  že  se  hned  v  příštím 
čtvrtletí  ohledne  po  takovém,  jak  lékař  pravil  „zdraví 
přiměřenějším"  bytu ;  ale  sotva  lékař  zavřel  dvéře  za 
sebou,  tu  se  rau  dala  i  ona  i  manžel  její  nahlas  do 
smíchu. 

„Kdo  to  jak  živ  slyšel,"  zvolala  Kalivodová,  a 
spráskla  při  tom  ruce,  „slunce  a  povětří  čerstvé  po- 
může prý  od  kašle  !  Ten  člověk  bud!  nás  má  za  ho- 
tové blázny,  nebo  sám  je  blázen.  Jak  jen  mohli  ta- 
kového nevědomce  udělati  doktorem!  Je  to  věru  k  ne- 
pochopení !  Ale  oni  si  páni  myslí,  že  je  pro  chudý 
lid  vše  dosti  dobré.  Kdo  se  nehodí  nro  ně,  toho 
udělají  doktorem  chudých." 

Kalivodová  pověděla  radu  lékařovu  za  tepla  sou- 
sedkám svým,  a  i  ty  se  lékaři  vysmály,  že  chce  lé- 
čiti sluncem  a  vzduchem.  Nejvšetečnější  mezi  nimi 
prohodila,  aby  se  mu  ode  dneška  říkalo:  ^Vzduchový 
doktor."  Tento  vtip  rozesmál  je  z  nova.  Všecky  se 
usnesly,  že  by  již  nešly  k  tomuto  doktoru  a  kdyby 
jim  smrt  seděla  na  jazyku  a  on  jediným  byl  lékařem 
v  celé  Praze. 

Však  nejsou  Kalivodovic  manželé  a  jejich  sou- 
sedé jedinými  příklady  zpozdilosti  a  nevděčnosti  k  lé- 
kaři svědomitému  a  skutečně  vlídnému,  jenž  se  snaží» 
aby  rodině  nemajetné  uspořil  útrat  za  léky,  o  jichž 
účinku  není  přesvědčen.  Prostředkům  přirozeným  a 
jednoduchým   lidé   prosté  mysli   obyčejně    nepřidávají 
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žádné  víry.  Lékaře,  který  k  takovým  prostředkům 
radí,  neuznávají  za  schopného,  nébrž  za  nedouka  vy- 
křikují. Chce-li  si  získati  jejich  důvěru  a  mezi  nimi 
jméno,  musí  napsati  sáhodlouhý  recept  na  hodnou 
škatulku  pilulek  nebo  prášků,  neb  na  velkou  láhev 
hodné  trpké,  drahé  mediciny.  To  je  pak  něco  I  Tím 
teprv  osvědčil  svoje  vědomosti.  Ochotné  shrábnou  ta- 
koví lidé  posledních  několik  grošů  do  lékárny,  a  ne- 
Ize-li  jinak,  prodají  na  to  i  kus  šatu  neb  peřin,  ješto 
by  v  nejčetnějších  případech  k  vyléčení  neduhu  ne- 
bylo snad  jiného  potřebí,  než  aby  k  radé  lékařově 
toho  neb  jiného  jídla  se  chránili,  více  neb  méně  se 
pohybovali,  lihovin  nepožívali,  čerstvou  vodu  pili,  stu- 
dené se  umývali  aneb  —  jak  bylo  Kahvodovi  řádě- 
no —  aby  měli  obydlí  sluncem  prohřáté  a  čerstTérau 
vzduchu  přístupné. 

Ve  velkých  městech,  kde  žijí  lidé  těsně  vedle 
sebe,  kde  si  málo  kdy  vyjdou  do  lesa  neb  do  polí, 
aby  se  občerstvili  a  posilnili,  rok  do  roka  na  sta  lidí 
umírá  účinkem  zkaženého  vzduchu,  který  stále  do  se- 
be dýchají.  Krev  a  plíce  v  nich  se  zkazí  a  soucho- 
tiny udělají  životu  jejich  brzký  konec.  Ale  i  na  ven- 
kově síří  se  nakažlivé  nemoci  hlavně  působením  špa- 
tného povětří.  Posud  mívají  mrviště  i)rávé  pod  okny, 
za  celou  zimu  sednic  neprovětrávají,  ač  se  v  nich 
vaří,  pro  dobytek  pití  připravuje,  pere  a  podobné  činí. 

„Je  škoda  tepla,"  praví  hospodyně  a  okřikuje 
každého,  kdo  nechá  za  sebou  dvéře  otevřené.  Okno 
se  bez  toho  nikdy  neotvírá.  Zakládá  si  taková  ho- 
spodyně na  své  spořivosti  a  netuší,  že  si  chová  v  tom 
uzavřeném,  všelikými  výpary  obtíženém  vzduchu  záro- 
dek mnohých  nemocí.  Jen  aí  se  na  své  dítky  podí- 
vá,   nemohou- li    pro  špatné  počasí  několik  dní  ze  se- 


dnice,  jak  jí  zblednou  !  Mohou-li  si  však  venku  zase 
poskočiti,  vrátí  se  jí  zajisté  domů  s  červenými  tvá- 
řičkami. Čerstvé  povětří  jim  dodalo  opět  barvy  zdra- 
vé. Zároveň  musí  se  tu  podotknouti,  že  hospodyně 
pranic  na  palivu  neuspoří,  nedá-li  nikdy  sednici  pro- 
větrati ;  nebo  vzduch  čerstvý,  do  sednice  puštěný, 
oteplí  se  mnohem  rychleji,  nežli  vzduch  zkažený,  ne- 
obnovený. Nechť  to  jednou  zkusí  a  přesvědčí  se 
o  tom  sama. 

Avšak  kdo  by  se  divil  příliš  Kalivodovic  man- 
želům, že  se  lékaři  za  dobře  míněnou  a  rozumnou 
radu  vysmáli  a  jí  nepochopili  ?  Vždyť  znali  oba  školu 
jen  dle  slechu.  Oba  pocházeli  z  venkova.  Pásli  do- 
ma do  dvanácti  let  dobytek,  pak  byli  od  rodičů  po- 
sláni do  Prahy.  Kalivodová  přišla  za  chůvu,  a  muž 
její  k  ženskému  krejčímu   do  učení. 

Mistr  posílal  sice  hocha  v  neděli  do  opakova- 
čích hodin,  ale  on  z  nich  neměl  skoro  žádného  pro- 
spěchu; neraělť  z  domova  přípravy:  co  by  byl  v  těch 
hodinách  opakoval  ?  Naučil  se  sotva  jméno  svoje  po- 
depsat a  trochu  počítat.  Kalivodová  neuměla  ani  tolik. 
Ve  službě  neslyšela  nic  kloudného,  nebyla  nikdy  k  ji- 
nému vedena  než  k  nejhrubší  práci.  Paničky  bohu- 
žel! nepovažují  za  svou  povinnost,  aby  bděly  mateřsky 
nad  svými  služebnými.  Neponoukají  jich  k  tomu,  aby 
v  neděli  a  ve  svátek  povznesly  mysl  k  Bohu,  a  prá- 
zdný čas,  který  tráví  u  muzik  neb  vycházkami,  raději 
věnovaly  něčemu  užitečnému.  Nestarají  se  o  jiné, 
než  aby  práce  jim  uložené  vykonaly,  a  myslí  si,  že 
činí  dost,  když  jim  platí  slušnou  mzdu. 

Kalivodová  tedy  neměla  žádných  vědomostí,  a 
jsouc  beze  všeho  vychování,  neuměla  ani  pozornost 
svou  platně   obracet   k  věcem  kolem   sebe.     Neporo- 
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vnávala  nikdy  předmětů,  nevšímala  si  zvláštních  znaků 
na  nich,  nenalézala  nikdy  sama  mezi  nimi  podobnosti 
neb  vzájenmosti,  krátce  řečeuu :  neuměla  s  ludit.  Ji- 
nak by  jí  bylo,  když  jim  lékař  schvaloval  světlý  a 
vzdušný  příbytek,  snad  přece  napadlo,  že  se  jí  ž;i>luá 
květina  na  okně  dařiti  nechce,  třeba  ji  hojně  zalívala. 
Kdykoli  tam  nějakou  rostlinu  postavila,  za  málo  dní 
žloutla,  lupénky  se  svily,  svadiv  a  opadly.  Sama  ří- 
kávala dost  často  :  „To  je  tím,  že  nemáme  kouska 
slunce,"  a  teď  se  tomu  smála,  když  řekl  lékař  muži 
jejímu,  že  chřadne  z  té  samé  příčiny,  jako  bylina  na 
okně  jejím  do  stínu  a  chladu  postavená. 

Když  mužova  nemoc  nebrala  konce,  utekla  se 
k  jiným  lékařům  o  radu  a  pomoc.  Ti  jí  opakovaU, 
co  jí  byl  řekl  doktor  chudých;  ale  ani  jim  neuvěřila. 
Vyložili  jí,  že  má  lidské  tělo  nejen  dostatečné  potra- 
vy, ale  i  dostatečného  světla  a  tepla  potřebí  k  zdaru 
svému,  rovněž  tak  jako  bylina,  jíž  také  ncdostačí 
pouze  jen  zalívání,  má-li  prospívati.  Ale  Kalivodová 
se  opět  vysmála  té  i)rý  hluboké  moudrosti. 

Slyšíc  ode  všech  rozumných  lékařů  totéž,  přec 
naučení  a  rady  dobré  nepřijala,  nýbrž  i)OČala  tvrditi, 
že  je  mezi  doktory  jakási  úmluva.  Nechtějí  prý  do- 
přáti chudému  lidu  léků.  Nechtěla  již  o  nich  ani 
slyšeti,  zůstala  v  nezdravém  svém  bytu  a  brala  teď 
radu  jen  se  zaříkači  neb  kartářkami,  které  si  dávaly 
za  svoje  kejkle,  oleje,  masti  a  vodičky,  draze  platili. 
Že  se  stav  nemocného  stale  horšil,  připisovala  všemu 
jinému,  jen  ne  pravě  příčině. 

Konečně  musil  Kalivoda  na  dobro  ulehnouti,  a 
ženě  jeho  ])řipadla  téměř  celá  starost  o  děti  a  do- 
mácnost. Arci,  bylo-li  mu  jen  trochu  lépe,  hned 
vstal  a  počal  něco  píchati ;    někdy  šil  i  v  posteli,  ale 
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píec  to  trvalo  vždy  dlouho,  než  nějaké  šaty  dohotovil. 
Lidé,  nemohouce  se  nového  oděvu  dočkati,  pozbývali 
trpělivosti  a  zanášeli  ponenáhla  pi'áci  k  dělníkovi  či- 
pernějšiuiu ;  a  ubohórau  Kalivodovi  dostávalo  se  pořád 
méně  a  méně  díla. 

Živiti  churavého  muže,  děti  a  sebe,  nebylo  věru 
malou  úlohou  pro  jedinou  ženštinu,  která  jiných  po- 
můcek neměla,  než  dvě  pracovité  ruce.  Ale  na  štěstí 
byla  Kalivodová,  jak  sama  říkávala,  vždy  zdráva  „ja- 
ko rys"  a  uměla  pracovat  „do  sáhu." 

Někdy  však  ji  přec  opouštěla  trpělivost,  a  tu  si 
stěžovala,  že  vše  jen  leží  na  ní  samotné.  Nevrle  pak 
říkávala  muži  :  „Nemohu  věru  ani  pochopiti,  kterak 
jsi  k  té  nemoci  přišel !  Co  tě  znám,  sedíš  celý  Boží 
den  v  tepl^e,  někdy  jsi  se  krom  neděle  za  celý  týden 
z  domu  nehnul.  Nepřišel  jsi  na  žádnou  zimu,  ani 
•  Studený  větříček  tě  neofoukl.  Jak  živ  jsi  nic  těžšího 
nezdvihal,  než  cihličku.  Já  pak  se  dru  od  dětinství 
ode  tmy  do  tmy,  nosím  vodu  do  třetího  patra,  někdy 
peru  i  několik  nocí  po  sobě,  a  ještě  jsem  nezasto- 
nala  ! " 

Kalivoda  se  omlouval  a  vymlouval,  ale  na  to 
pravé  přec  nepřišel.  Byl  rozumu  tak  prostého,  jako 
jeho  žena;  zkušenost  a  důmysl  nesáhaly  u  něho  dále, 
než  u  ní.  Nenahlížel,  že  to,  nač  ona  si  stěžuje,  jest 
právě  pro  ni  výhodou,  a  to  pohodlí,  ježto  mu  tak 
trpce  vyčítala,  že  zas  je  příčinou  jeho  nehody.  Kali- 
vodová podělkovala  totiž  jako  pradlena  v  zámožných 
domech,  byla  nejen  celé  dny,  ale  mnohdy  i  celé  noci 
vzdálena  nezdravého  bytu  svého,  kdežto  muž  její,  jsa 
velmi  pilným  dělníkem,  skutečně  po  celé  týdny  ze 
sednice  se  nehnul.  V  neděli  zašel  si  pak  raději  do 
hospody  mezi  známé,  než  by  se  byl  trochu  za  branou 


prošel,  čerstvý  vzduch  do  sebe  vsál  a  zemdlené  tělo 
chůzí  posilnil.  Kalivodová  za  to  namáhala  se,  jak 
pravila,  ^odc  tmy  do  tmy,"  ale  prací  tužila  své  tělo,' 
nepodléhala  vli\u  každtho  pořasí,  a  poli}bo?áuí  násil- 
né jí  neškodilo  při  silné  stravě,  kterou  dostáY'i'a 
k  svému  arci  nepatrnému  platu.  Mívnla  denně  talíř 
dobré  polévky,  kousek  masa,  přívar  hodné  omaštújý, 
někdy  i  pečeni,  a  co  vyběračnc  služky  nesnědly  neb 
snísti  nechtěly,  to  vsirčily  ještě  jí,  aby  si  to  vzala 
domů.  Kalivoda  však  neměl  v  poledne  jinéiio  než 
několik  suchých  bramborů  a  trochu  polévky  z  černé 
mouky,  kterou  Bohdanka,  nejstarší  dceruška  Kali- 
vodo\ic,  jakž  takž  uvařila  neb  ohřála.  Bylo  jí  teprv 
něco  málo  přes  osm  let. 

Otec  a  děti  —  po  liohdance  bylo  ještě  děvčá- 
tko šestileté  a  dva  menší  hošíci  —  věděli,  že  jim 
matka  večer  něco  k  snědku  přinese,  a  uspokojili  se 
za  dne  nedostatečnou  svou  stravou.  Nemohli  se  však 
večera,  matky  a  koše  jejího  nikdy  dočkati.  Otec  sám 
posílal  děti  každou  chvíli,  aby  se  šly  před  dům  po- 
dívat, nejde- li  ještě.  Málo  kdy  však  ji  vykoukaly, 
což  je  nemálo  mrzívalo.  Obyčejně  i)řišla  jinou  stra- 
nou, než  si  myslily,  nebo  vešla  za  malou  chvíli  za 
nimi,  když  se  unaveny  marným  čekáním  právě  do  se- 
dnice  byly  vrátily. 

Byl  to  vždy  radostný  okamžik  pro  všecky,  když 
Kalivodová,  vrátivši  se  z  práce,  ve  dveřícb  se  obje- 
vila. Děti  ji  vítaly  hlasitým  plesem,  otec  nabyl,  při 
pohledu  na  ni,  náhle  tolik  sil,  že  se  mohl  v  jiosteli 
posadili,  a  Bohdanka  jí  běžela  naproti,  aby  jí  pomo- 
hla sundati  šátek  a  vzala  z  její  ruky  košíček.  Kali- 
vodová nevyšla  nikdy  bez  košíčka,  nosila  jej  vždy 
6  sebou,    byť    i    ncbla    do  práce.     Pravila,    že    nalézá 
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na  cestě  vždy  věci,  které  za  to" stojí,  aby  je  do  něho 


uložila   a  domů  přinesla.     Nevrátila  se  nikdy  prázdna 
z   cesty   jakékoli.     Tu    zdvihla    na    ulici    kus    papíru, 


tam  zas  třísku  dřeva,  jinde  zas  kus  skla  neb  hřebík 
a  p.  Mohla  vše  spotřebovati  a  zužitkovati  v  domá- 
cnosti své. 

Bohdanka  postavila  košíček  na  stůl,  vyndala 
z  něho,  co  matka  nasbírala,  těšila  se  ze  všeho,  co 
přinesla,  ale  pohled  zvláště  napnutý  upřela  na  dva 
kamenné  hrnce,  plechovými  pukličkami  opatrně  při- 
kryté. Hádala  v  myšlénkách,  co  v  těch  hrncích  ma- 
tka dnes  asi  dobrého  nese  ? 

Matka  však  udělala  kříž,  sepnula  ruce  a  pomo- 
dlila se  s  rodinou  svou  „Otěe  náš,"  prvé  než  vyklo- 
pila přinesené  lahůdky  na  talíř.  Bylo  to  buď  kousek 
bílého  knedlíku  se  zelím,  neb  několik  Ižic  kaše,  ně- 
kdy i  několik  soust  pečené  aneb  velká  buchta;  dětem 
BC  to  zdály  jako  mlsy  královské.  Kalivodová  vzala 
lžíci,  a  jednomu  po  druhém,  nevyjímajíc  otce  na  po- 
steli, podávala  po  kousku  do  úst.  Každý  dostal  jen 
na  zub,  ale  děti  byly  přec  šťastny,  že  se  mohly  po 
něčem  dobrém  a  chutném  třeba  jen  oblíznouti.  Otec 
se  k  tomu  sice  nikdy  nepřiznal,  ale  i  jemu  to  bylo 
milé.  Matka  pak  byla  ráda,  že  mohla  svým  milým 
něco  lepšího  podati. 

Radost  a  spokojenost  zářívala  tedy  ze  všech 
zrakův  při  takové  večerní  hostině.  Těm  velkým  i)á- 
nům  u  císařské  tabule  ve  Vídni  zajisté  tak  nechutna- 
lo, jako  rodině  Kalivodovic  takováto  večeře.  Bylo 
o  ní  ještě  druhý  den  povídání  mezi  dětmi. 


)( 
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11. 
B  o  h  li  a  n  k  a. 


@n. 


^ 


^^^^^'\alivodnvic  Bohdanka  byla  tak  malá  a  tak 
^.íl^f^^^^  mladil,  že  bývají  v  rodinách  zámožnějších 
^^::r\  ^^  děti  jejího  věku  ještě  mazánkové,  jimž 
/%/  '""^'  matky  sloužiti  ;  ona  však  musila  již 
1%^  sloužiti  jiny-m.  Káyž  nebylo  matky  doma, 
bylo  děvčátko  sotva  devítileté  hospodyní, 
otcovou  ošetřovatelkou  a  chůvou  i  dozor- 
kyní  menších  dětí. 
Snášela  vše,  čeho  bylo  v  domácnosti  potřebí, 
sama  přinášela  v  těžké  konvi  vodu,  štípala  dříví,  to- 
pila v  kamnech,  ohřívala  neb  vařila  pro  rodinu  k  obě- 
du, co  matka  ráno  při  snídaní  připravila.  Vedle  toho 
musila  bdíti  nad  všemi  potřebami  otce  svého,  dávati 
mu  v  určité  doby  užívati,  pomáhati  mu  s  postele  i 
do  postele,  a  když  ho  děti  příliš  obtěžovali  dovádkou, 
musila  mu  je  odvésti  a  jinde  zaměstnávati. 

Bohdančina  úloha  byla  pro  dívku  o  pět  let 
starší  dosti  těžkou  bývala.  Chtěla-li  ji  patřičně,  ku 
spokojenosti  rodičů  svých  vykonávati,  musila  se  velmi 
namáhati.  Musila  všude  míti  oči  a  uši.  Kdo  něco 
doma  chtěl,  obrátil  se  jen  k  ní;  někdy  věru  nevědě- 
la, kde  jí  hlava  stojí  a  kam  má  dříve  skočiti,  zvláště 
když  byly  děti  trochu  rozpustilé  a  otec  nevrlý.  Ale 
Bohdanka  naše  byla  hodné,  rozmilé  dítě,  činila  vše, 
seč  byly  slabé  její  síly,  bez  reptání^  mrzutosti.  Pří- 
větivostí  a  trpělivostí  přemáhala  všecky  obtíže    a  ne- 
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přála  si  jiného,  než  aby  se  zavděčila  rodině  své  a 
došla  u  ní  lásky.  Jcstii/e  jí  řekli  rodiče  pochvalné 
sloviéko,  a  děti  vzaly  ji  okolo  krku,  líbajíce  a  nazý- 
vajíce ji  svou  zlatou  jedinou  Uohdankou:  tu  jí  rado- 
stí jako  křídla  narostla,  a  ona  luevédéla,  jak  by  jim 
za  jejich  uznání  vděčnost  svou  dosti  osvědčila. 

Láska  rodiny  nebyla  však  Bohdance  jedinou  od- 
měnou za  přičiiilivost  a  pěknou  snahu.  Dostávalo  se 
jí  ještě  jinč  odplaty,  o  níž  arci  dosud  nevěděla,  kte- 
rou však  později  při  sobě  shledala.  Že  se  musela 
nad  stáři  svoje  přičinili,  stávala  se  takě  ponenáhlu 
nad  věk  svňj  obratnější,  samostatnější ;  že  přemýšlela 
o  věcech  vážných,  bystřil  se  její  rozum;  že  se  učila 
schopností  svých  používat,  vyvíjely  se  takě  rychleji  a 
vyvinuly  se  dříve,  než  u  dívek,  za  něž  myslívají  ro- 
dičově jejich.  V  případě,  kde  by  jíně  dítě  nebylo 
vědělo,  kudy  kam,  věděla  si  ona  hned  rady  a  pomoci. 
Vyrovnala  se,  co  do  rozumu  a  rozvahy,  každě  dívce 
dvanáctileté.  Pečujíc  Bohdanka  o  rodinu  svou  v  ndá- 
dí  tak  útlěm,  i)řiučila  se  především  umění,  kteréž  jest 
pro  celý  život  neocenitelnou  výhodou  tomu,  kdo  si  je 
]jřisvojil,  totiž  uvykla  nedbáti  sebe,  zádal-li  toho  pro- 
spěch jiných,  a  tím  položila  pevný  základ  k  vnitřní- 
mu štěstí  svému. 

Člověk,  který  se  dovede  zapříti  a  vždy  dříve 
na  svoje  bližní  si  vzpomene,  než  na  sebe,  bývá  spo- 
kojenější nad  jiné.  Vpraví  se  do  každého  poměru, 
do  každé  proměny  osudu,  mnohem  snáze,  než  kdo  ji- 
ný. Nemusí  se  jirvé  ohlížeti  po  zvláštních  radostech; 
' mu  plyne  stále  potěšeni  z  blaha  cizího.  Nezištná 
mysl  jeho  ziistává  vždy  čistá,  jasná,  jako  skalní  pra- 
i:iCD  v  samotě  lekni.  Žádná  nerozumná  žádost,  žádaá 
závistivá    touha   jí    nermoutí    a    nepobouří.      Nej)ozn& 


nikdy  nejkrutějších  trapičů  lidského  srdce  —  zášti  a 
řevnivosti.  Mysl  taková,  v  níž  kvetou  violky  skro- 
mnosti, lilije  dobroty  a  růže  lásky,  podobá  se  utěšené 
zahradě.  Kdo  do  ní  nahlédne,  potěší  se  z  ní  a  přání 
se  v  něm  vzbudí,  aby  si  vypěstoval  ve  vlastní  duši 
takový  klidný,  vonný  libosad.   — 

V  zimě  bývalo  vždy  Bohdance  úzko,  poručil-li 
jí  otec,  aby  mu  děti  odvedla,  že  si  chce  drobet  sdří- 
mnouti,  když  mu  dává  kašel  právě  poněkud  pokoj. 
Nevěděla,  kam  s  nimi.  Musila  s  nimi  obyčejně  do 
průjezdu  některého  většího  domu  v  sousedstvu.  Tam 
si  s  nimi  hrála,  dokud  jí  odtamtud  nevyhnali  —  což 
se  dosti  často  stalo,  neb  dokud  jí  děti  zimou  příliš 
neplakaly.  V  létě  bývalo  arci  mnohem  lépe;  tu  zas 
čekávala  mnohdy  s  touhou,  až  otec  řekne,  že  je  mu 
potřebí  trochu  poklidu,  a  jí  nařídí,  aby  se  s  tou 
hlučnou  cháskou  klidila  ze  sednice. 

Bohdanka  uposlechla  pak  radostně.  Nerozmý- 
šlela se  teprv  starostlivě,  kam  by  asi  s  dětmi  vrazi- 
la ;  zavedla  je  na  břeh  Vltavy,  tam  nalézaly  zábavy 
dosti.  Odtamtud  nežádaly  si  nikdy  domů,  ba  tu  mě- 
la s  nimi  vždy  zas  práci,  aby  se  domů  dostala. 

Ale  ani  Bohdance  nechtívalo  se  odtamtud.  Bylo 
tam  tak  nevýslovně  krásně.  Její  mladé  srdce  vždy  si 
radostně  poskočilo,  když  vystoupila  z  těsných  tmavých 
uhc  na  slunéčko  k  té  široké  řece.  Třpytila  se  řeka, 
jako  ohromné  zrcadlo  pod  šírým  modrým  nebem.  Jak 
spanile  se  v  ní  shlížela  výšina  vínem  posázená,  kde 
se  říká  ua  Letné,  a  opodál  ta  velká  krásná  Praha! 

Bohdanka  by  si  byla  přála  sto  očí,  aby  vše  vi- 
děla, co  se  jí  nového  a  pěkného  na  břehu  naskyto- 
valo.  Divila  se  pokaždé  smělé  stavbě  mostu,  těm 
pyšným  palácům  Malostranským,  třpytící  se  báni  Svato- 
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mikalášské,    nejvíce  však   Hradčanům,    z  nichž  se-  vy. 


pmal  ctiram  ^vatuviLský.      Vijdčia  oJ  lualky,    že  je  to 
nejvétši  a  nejslavnéjsí  kostel    v  celých  Čechách,    kaia 
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putuje  ročně  i  z  cizích  zemí  na  tisíce  lidí,  že  je  tam 
pochován  sv.  Vácslav  a  sv.  Jan  Nepomucký,  které 
považovala  dle  toho,  co  o  nich  slýchala,  za  nejpřed- 
nější svaté  v  nebi.  Často  prosívala  maminku,  aby  ji 
přec  také  jednou  vzala  na  pouť  Svatojanskou  nahoru 
do  zámku,  jako  tam  vodívají  jiné  matky  děti  svoje. 
Maminka  slibovala,  ale  měla  obyčejně  u  pánů,  k  nimž 
se  v  ten  čas  mnoho  hostí  z  venkova  nahrnulo,  tolik 
práce,  že  zůstalo  vždy  jen  při  slibu.  Bohdanka  těši- 
la se  dosud  nadarmo. 

Ano,  na  břehu  bylo  překrásně ;  Bohdanka  po- 
chybovala, zdali  je  na  celém  světě  krásnějšího  a  za- 
jímavějšího místečka.  Přibylo-li  po  dešti  vody,  jak 
tam  bylo  slyšeti  podivný  hukot  jezů,  že  šla  z  toho 
skoro  hrůza !  A  což  ty  lodě  a  lodičky !  Letěly  tak 
rychle  po  vodě,  jako  ty  vlaštovky  nad  ní.  Bohdanka 
se  vždy  divila,  jak  se  umějí  tito  ptáčkové  hezky  le- 
tmo napit. 

Na  břehu  bylo  také  kousek  trávníku,  kde  bílí- 
valy  pradleny  prádlo.  Nebylo-li  tam  pradlen,  tož  tam 
sedávaly  KaUvodovic  děti,  ovšem  s  takovým  pocitem, 
jako  by  seděly  na  nejdražším  koberci.  Tráva  byla 
pro  ně  cosi  vzácného,  jako  vůbec  pro  děti  městské 
chudiny.  Nebydlí-li  někde  blíže  brány,  nespatří  mno- 
hdy za  celé  léto  kvetoucího  stromu,  zeleného  osení, 
ovocných  sadů.  Rodiče  jsou  celý  týden  zaměstnáni, 
a  přijde-li  neděle,  tu  si  matka  raději  rovná  něco 
v  domácnosti  a  otec  si  vejde  spíše  do  hospody,  než 
by  děti  zavedl  do  polí  pod  šíré  nebe,  aby  je  sezná- 
mil s  krásami  a  divy  přírody.  Pročež  nejsou  děti 
chudého  venkovana  nikdy  v  té  míře  politování  hodný, 
jako  chudé  děti  n)ěstské.  Venkovské  děti  nabaží  se 
do  sytosti    čerstvého  zdravého  vzduchu,    teplého  slun- 


ce,  mohou  se  proskočiti  v  lese  a  v  policii,  na  jjastvé 
i  plného  hrdla  si  zazpívati,  a  nikdo  jim  v  tom  ne- 
bráni. Téclíto  nevinných  a  zdraví  prospěšných  zábav 
postrádají  však  nadobro  déti  nemajetných  rodičů 
v  mésté ;  musí  se  jen  městskou  dlažbou  spokojiti. 

Nejvíce  líbilo  se  Kalivodovic  dětem,  když  sedě- 
ly na  břehu,  a  zadul  z  nenadání  vítr.  Co  se  to  hned 
načechralo  na  hladině  vodní  vln  a  vlniček  !  Mnohdy 
se  při  tom  celá  řeka  rozkolíbala  a  voda  v}-šplouchla 
se  daleko  ven  na  písek,  někdy  až  na  samý  trávník 
jim  skoro  k  nohoum.  Zůstavila  tam  po  sobě  krásnou 
bělounkou  pénu ;  děti  ji  chytaly  ruéičkama,  divíce  se, 
že  se  za  málo  okamžiků  vždy  zas  rozplývá  v  několik 
jen  kapek  špinavé  vody.  I  ten  písek  na  břehu  za- 
vdal jim  příčiny  k  radosti  a  k  podivu ;  zasvítilo-li 
naň  slunce,  tu  se  vždy  zatřpytil,  jako  by  do  něho 
zlata  nasypal  Tak  se  aspoň  vždy  zdálo  Bohdance. 
Tázala  se  dětí,  takě-li  jim  to  tak  nepřipadá?  — 

Starý  přívozník,  jenž  i)řevážel  lidi  na  velkě  lo- 
di, s  jednoho  břehu  na  druhý,  ten  to  zaslechl.  Seděl 
právě  na  prázdno  v  loďce,  čekaje,  až  se  mu  do  ní 
opět  sejde  lidí,  a  kouře  z  dýmky,  pozoroval  děti  a 
jak  mírně  a  vlídně  s  nimi  Bohdanka  zachází.  Její 
z])íisobné  chováni  zalíbilo  se  mu  velmi ;  i  pustil  se 
s  ní  do  řeči  a  pravil  jí,  aby  se  tomu  pranic  nedivila, 
že  se  písek  u  Vltavy  tak  pěkně  třpytí.  Četl  prý 
v  starých  kronikách,  že  bývalo  jindy  ve  Vltavě  zlaté- 
ho písku  dost  a  dost  a  drahých  perlí  také. 

Jak  se  tomu  podivila  Bohdanka  !  (Jd  té  chvíle 
nesedávala  již  mezi  menšími  dětmi  na  trávníku,  hledíc 
za  vlaštovkami  a  lodkami,  jak  se  po  vodě  proletují. 
Nechávala  je  tam  samy,  by  se  povalovaly  a  si  hrály, 
ona  pak  hledala  zatím    v  písku  po  zlatých  zrnkách  a 
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drahých  perlích.  Měla  za  to,  že  pilným  pátráním 
přec  snad  ještě  najde  zbytky  někdejších  pokladů 
Vltavských. 

Přitom  si  představovala,  jak  asi  s  nalezenými 
klenoty  naloží.  Toť  se  rozumí,  že  si  jich  nenechá 
k  ozdobě  své  ;  chtěla  je  okamžitě  prodati  zlatníkovi, 
a  za  utržené  peníze  —  Bohdanka  byla  jista,  že  to 
bude  mnoho  a  mnoho  zlatých  —  hodlala  především 
koupiti  dětem  na  zimu  teplé  kabátky,  střevíčky  a 
punčošky.  Bylo  jí  vždy  tak  nesmírně  jich  líto,  když 
žalostně  vzlykaly,  že  je  zebe.  Ovšem  ji  také  záblo, 
ale  ona  si  na  to  nikdy  nestěžovala;  byla  by  to  po- 
važovala za  hanbu.  Byla  již  velká,  již  také  dovedla 
zimě  lépe  se  brániti.  Poskakovala  brzo  na  té,  brzo 
na  druhé  noze,  dýchala  si  do  rukou  a  pohybovala  se 
vůbec,  jen  aby  se  zahřála;  ale  děti  se  v  tom  ještě 
neznaly,  na  něž  musila  především  pamatovati. 

„Ale  co  koupím  mamince  naší,"  myslívala  si 
Bohdanka  dále,  když  klečíc  s  malj^ma  rukama  ve 
vlhkém  písku  se  hrabala.  Musila  se  však  sama  sobě 
podiviti,  že  se  může  ještě  tázati.  Což  jiného,  než 
šátek  na  neděli,  po  němž  tak  dlouho  již  toužila?!  — 
Bohdanka  již  od  maličkosti  slýchala,  jak  se  její  ma- 
tka chystala,  že  si  nějaký  koupí.  Každou  sobotu  si 
naň  ukládala  několik  krejcarů  do  papírové  škatulky 
v  hořejním  šuplíku  prádelníku.  Ale  za  nějaký  čas 
vytratily  se  zas  krejcary,  jeden  po  druhém  ze  škatul- 
ky, —  vydaly  se  na  něco  jiného,  mnohém  potřebněj- 
šího: jednou  jich  bylo  potřebí  na  činži,  podruhé  na 
dříví,  po  třetí  zas  na  něco  jiného,  co  býti  muselo. 

Rovněž  nebyla  Bohdanka  v  nesnázích,  by  vy- 
myslila, co  koupí  asi  tatínkovi.  Od  zlatníka  chtěla 
rovnou    cestou    doběhnouti    do    lékárny    pro    takovou 


—      17      — 

medicínu,  po  které  by  se  musil  uzdraviti.  Bohdanka 
byla  přesvědčena,  že  je  takový  lék  na  prodej.  VždyC 
říkávala  maminka,  že  je  za  peníze  vše  k  dostání,  a 
kdyby  se  jí  dostávalo  peněz,  že  by  muže  sama  bez 
doktorů  vyhojila. 

Všem  piislibovala  v  duchu  malá  naše  Bohdan- 
ka, jen  co  by  koupila  sobě,  na  to  si  nevzpomněla. 
K  čemu  také?  Malovala  si  již  napřed  radost  rodičů. 
a  dětí,  až  každého  z  nich  štédřc  a  vedle  potřeby 
obdaří ;  a  tato  radost  převyšovala  daleko  všecky 
krásné  včci,  které  by  si  byla  mohla  pro  svoje  potě- 
šení vymysliti  a  za  peníze  koupiti. 

Jak  pak  neměla  Bohdanka  ráda  choditi  na  břeh, 
když  tam  vedle  všeho  krásného,  co  tam  viděla,  ještě 
tak  utěšené  myšlénky  mívala  ?  Nenalezla  tam  sice 
prese  všecko  usilovné  pátrání  a  hledání,  jediného  zla- 
tého zrnka,  ani  nejmenší  perličky  ;  ale  za  to  byl  tam 
každý  její  pocit  jako  zlaté  zrnko,  a  každá  její  my- 
šlénka perlou  drahou.  Hledajíc  pokladu  hmotného, 
jehož  chtěla  použiti  jen  k  prospěchu  jiných,  nubhro- 
maždovala  nevědomky  v  sobě  poklad  jiný,  poklad 
dražší  a  nehynoucí :  Láskou  k  roduié  sué  šlechtila 
dét.skou  mi/al  svou. 

Počalo-li  se  slunce  nížiti  na  růžovém  nebi  ve- 
černím, a  blížil-li  se  čas,  kdy  se  vracela  maminka 
z  práce,  tu  s  těžkým  srdcem  loučívala  se  Bolidanka 
s  břehem.  Ohlížela  se  na  zpáteční  cestě  mnoho  a 
mnohokráte  po  něm,  vedouc  malé  bratříčky  za  ruce. 
Když  zašla  za  roh,  kdež  ji  opět  obestřeli  stínové 
dusného  města,  vrátila  se  obyčejné  ještě  jednou  a 
z  nova  j)onořila  zrak  ve  vši  tu  krásu,  již  musela  pro 
dnes  opustiti.  Vodé,  sluuei,  nebi  dala  v  duchu  te- 
sklivé  dobrou  uoc.   — 
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III. 


Kterak  trávila  nohdaiika  večery. 

^S?^  J^Jkiido  si  myslí,  že  byla  Bohdančina  denní 
^^^^  úloba  ukončena,  přivedla-li  děti  šťastně  do- 
mů a  uložila  je  po  večeři  na  společné  lů- 
žko, ten  je  na  omylu.  Bohdanka  si  nesmě- 
la jíti  s  nimi  zároveň  lehnout,  aniž  směla 
ven  na  dvorek,  aby  se  trochu  pobavila 
s  dětmi  sousedů.  Shromáždily  se  tam  oby- 
čejně v  tuto  hodinu  a  veselily  se  vespolek, 
^tC  provozujíce  všeliké  hry.  Po  večeři  čekala 
na  malé  děvčátko  úloha  nová,  pro  ni  mnohem  nepří- 
jemnější, než  hlídání  menších  dětí  a  ošetřování  cho- 
rého otce. 

Když  oplákla  Bohdauka  po  večeři  nádobí,  do- 
stala od  matky  několik  grošů.  S  těmi  musila  dojíti 
ke  kupci  a  koupiti  bedničku  sirek.  S  tímto  zbožím 
vydala  se  pak  k  matčině  rozkazu  do  blízkých  hospod. 
Musela  hleděti,  aby  jich  brzo  odbyla  a  matce  několik 
krejcarů  výdělku  přinesla. 

To  bývala  krušná  cesta  pro  děvčátko  tak  malé 
a  útlé !  Bohdanka  vycházela  z  domu  skoro  již  za  tmy, 
v  zimě  již » bývalo  vždy  úplně  tma.  Bylo-li  hodně 
špatné  povětří,  měla  ji  matka  tím  usilovněji  k  tomu, 
aby  si  pospíšila.  Pravila,  že  nečas  mnoho  lidí  do 
hospod  zažene  a  tam  zdrží. 

Bohdanka  se  vzdálila  vždy  s  tajnými  slzami. 
Právě    ted,     když    musela    pryč,    bývalo    u    nich    tak 
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hezky  a  útulno.  V  kamínkách  praskal  oheň,  otec  byl 
veselejší  než  po  celý  den,  v  hovoru  s  manželkou  za- 
pomínal poněkud  na  svou  chorobu.  Děti  byly  sytý, 
proto  mnohem  hodnější  a  tišší,  než  za  dne,  i  matka 
byla  teiT  mnohem  přívčtivéjší  než  ráno,  kde  honívala 
Bohdanku  z  postele  a  z  práce  do  práce.  Musila  jí 
bývati  nápomocnou,  aby  se  brzo  dostala  z  domu  za 
snm  zamčstnáním.  Každá  pak  liknavost  malé  po- 
mocnice popouzela  matku  k  hněvu  a  v  hněvu  nikdy 
neznala  míry,  jako  vůbec  nevzdělané  osoby. 

Ve  chvílích  večerních  však  bývala  Kalivodová 
mírná  a  klidná.  Vypravovala  manželovi,  aby  ho  po- 
někud vyrazila  z  trudných  ray.šlěnek,  ca  za  den  zaži- 
la, viděla  a  slyšela  v  místech,  kde  podělkovala. 
Bohdanku  arci  vše  nezajímalo,  o  ěom  matka  se  zmi- 
ňovala, nerozuměla  mnoliému,  nechápala  ještě  poměrů, 
které  matka  líčila ;  ale  bylo  jí  milé,  slyšeti  matčin 
hlas,  viděti  její  úsměv  a  šukati  kolem  ní,  aniž  ji  ma- 
tka netrpělivé  od  sebe  odháněla  a  k  větší  pilnosti 
napomínala. 

Bohdance  bývalo  sice  líto,  že  ji  jjosílala  ma- 
minka z  domu,  právě  když  byla  tak  veselá  a  hovor- 
ná, ale  bylo  to  v  jistém  ohledu  jen  k  prospěchu  její- 
mu. Kalivodová  mluvila  ve  své  prostoduchosti  někdy 
velmi  zpozdilé  věci.  Bylo  skutečné  dobře,  že  dcern- 
ška  její  neslyšela,  jak  posuzuje  osoby,  v  jichž  domě 
měla  stálý  výdélck,  a  jak  nerozumně  pojímá  poměry 
víibec. 

„Co  ]»ravda,  to  pravda,"  často  říkala  svému 
muži,  „já  bych  to  dělala  zcela  jinač,  než  ti  boháči, 
kdybych  byla  na  místě  jejich.  Paní  baronka  na  pří- 
klad, u  které  peru  každý  pondělek,  mučí  tak  ukrutně 
svoje   děti  učením,    že  nemají    za  celý    Boží  den    ani 
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chvilenky  pokoje.  Učitel  podává  učiteli  dvéře.  Já 
míť  panství  jako  ona,  to  by  měly  moje  děti  časy 
malované.  Mohly  by  si  celý  den  dělati,  co  by  chtě- 
ly, a  co  bych  nejhezčího  viděla  z  hraček  a  šatstva, 
to  bych  jim  také  koupila.  K  čemu  by  jim  to  bylo 
sic  plátno,  že  by  měly  rodiče  majetné,  kdyby  si  mu- 
sely ještě  více  hlavy  trápiti,  než  děti  rodu  chudobné- 
ho, které  musí  hned  z  mládí  tomu  zvykati,  aby  samy 
o  sebe  se  staraly  ?  Paní  doktorka  na  koňském  trhu, 
kde  bývám  ve  středu,  není  sice  tak  bohatá,  jako  pa- 
ní baronka,  ale  ten  velký  dům,  v  němž  bydlí,  je  přec 
její.  Jen  si  považ,  Kalivodo,  vše  se  musí  v  domě 
ušiti.  Jdou-li  její  dvě  slečny  do  bálu,  vezme  jen 
švadlenu  ku  pomoci  a  ony  se  musí  se  šaty  samy 
bmožditi.  Tak  si  počíná  domácí  paní !  U  majorů  je 
to  však  ještě  hůře.  Jsou  to  lidé  bezdětní,  ale  tak 
lakoíní,  jako  by  dvanáct  krků  museli  živiti.  Paní 
majorka  se  ani  nestydí  a  vydává  kuchařce  sama 
z  dřevníku  dříví,  odpočítává  polena  na  den  a  jestliže 
s  tím  palivem  někdy  nevystačí,  je  hned  oheň  na 
střeše.  Vyčítá  jí,  že  je  nehospodyně,  že  nebude  sa- 
ma nikdy  nic  míti ;  nebo  kdo  prý  nehospodaří  s  ci- 
zím, ten  že  to  pak  nedovede  ani  se  svým.  Já  míti 
takové  příjmy,  jako  ona,  zajisté  že  bych  služku  ne- 
tejrala  !  Nevídáno,  o  polínko  dříví,  když  ho  má  plný 
sklep!"  — 

Tak  rozumovala  pradlena  a  snažila  se,  dokázati 
muži,  že  by  ona,  jsouc  bohatá,  uměla  se  lépe  chovat, 
než  ty  bohaté  paničky,  u  nichž  podělkovala.  Důmysl- 
nější a  zkušenější  osobě,  než  byl  nebohý  chorý  Kali- 
voda,  nebyla  by  však  jiného  dokázala  řečí  svou,  než 
že  by  jí  bylo  jmění  asi  málo  platné,  kdyby  nějaké 
měla  aneb    k  nějakému  přišla.     Považovala   spořivost 
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za  ctuost,  která  by  jen  chudému  prospívala,  ješto  by 
u  zámožnějšího  byla  zbytečná  a  směšná.  Nevěděla, 
čeho  zkušenost  dokazuje  :  anadnéji  ze  je.tt,  vydělnti  si 
veliké  jmění  než  je  zachovati:  udržování  jmění  že  se 
považuje  vůbec  za  umění.  Bez  rozumné  spořivosti 
stal  se  již  z  ncjednoho  raillionáře  žebrák.  —  Nejhůře 
však  bylo  by  to  asi  dopadlo  s  dětmi,  kdyby  byla  Ka- 
livodová  sbohatla.  Byla  by  je  trvám  nechala  růsti 
jako  dříví  v  lese,  majíc  za  to,  že  toho  nepotřebuje 
tolik  věděti,  kdo  se  honosí  jměním.  Od  Kalivodové 
nepocházelo  zajisté  pořekadlo  naše,  které  praví,  že  je 
umělost  světlo  a  neumělost  tma,  a  že  lépe  něco  zná- 
ti, než  něco  míti.   — 

Potácela-li  se  Bohdanka,  nesouc  bedničku  se 
sirkami  v  noci  z  ulice  do  ulice,  tu  se  jí  zdály  naje- 
dnou všecky  tak  nepovědomy,  jako  by  se  nebyla 
v  nich  jak  živa  za  dne  se  sestrou  a  s  bratříčky  pro- 
bíhala. Zdála  se  sobě  býti  jako  sirotek  bez  domova 
a  rodiny,  a  mnohdy  musela  se  mnoho  přemáhati,  aby 
se  nedala  nahlas  do  pláče.  Obzvláště  jí  zabolelo, 
potkala-li  otce  nebo  matku,  anaž  vede  své  dítě  opa- 
trně za  ruku.  Při  pohledu  tom  se  obyčejně  bezděky 
zastavila  a  hleděla  tak  dlouho  za  nimi,  až  v  nočním 
šeru  zmizeli  nebo  za  roh  zašli. 

Ale  nenazvali  jsme  Bohdanku  naši  jen  na  licho 
hodnou  a  rozumnou.  Nemohla  za  to,  šla-li  v  čiré 
noci  v  prázdné  ulici,  tak  o  samotě  na  ni  tesknota, 
zatoužila-li  po  domovu  a  rodičích,  i  zaplakala-li  si 
někdy,  pokládajíc  jiné  děti  za  šfastnější,  než  sebe ; 
ale  bylo  v  moci  její,  zapuditi  tyto  myšlénky.  To  ta- 
ké vždy  učinila,  pomyslivši  rychle,  že  by  snad  ji  ma- 
minka neposílala  se  sirkami  v  noci  po  hospodách, 
kdyby  toho    nebylo  potřebí.     Připomínala  si,    aby  ne- 
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chuť  proti  těmto  chůzím  v  sobě  přemohla,  čeho  se 
jira  doma  nedostává,  jak  musí  maminka  vše  sama  po- 
říditi, nemajíc  podpory  žádné,  a  co  stojí  léky  a  masti 
pro  tatínka  a  t.  d.  Přemítáním  tím  se  nejen  upoko- 
jila, n3'brž  kráčela  i  s  lepší  chutí  ku  předu.  Byla 
tomu  ráda,  že  může  býti  matce  aspoň  poněkud  pro- 
spěšná, a  přestala  se  děsiti  tmy  a  samoty. 

Ale  bylo  opět  po  zmužilosti,  jak  míle  přišla 
k  první  hospodě,  kam  měla  nařízeno,  aby  vešla.  Bo- 
jácně upírala  zraku  do  průjezdu  osvětleného.  Oby- 
čejně tam  seděla  šenkýřka  v  stolici  vedle  krámu,  na 
němž  měla  vyložená  všeliká  jídla,  jako  uzené  maso, 
jitrnice  a  p.  Bobdanka  jala  se  přemýšleti,  jak  by 
asi  od  ní  nepozorována  do  šenkovny  vklouzla.  Ně- 
kdy, byla-li  šenkýřka  právě  prodáváním  zaměstnána, 
nebo  byla-li  v  dobré  míře,  podařilo  se  jí  to  šťastně. 
Mnohdy  ale  obořila  se  na  ni  zhruba.  Nařídila  jí, 
aby  se  okamžitě  klidila,  že  dnes  již  dosti  takových 
malých  tuláků   obtěžovalo  hosti  v  šenkovně. 

Bobdanka  pak  se  dala  do  prošení,  aby  jí  dovo- 
lila vejíti.  Někdy  se  jí  to  konečně  povolilo,  častěji 
yšak  musila  s  nepořízenou  se  vzdáliti  a  jinde  zkou- 
šeti, bude-li  šťastnější. 

Dostala-li  se  konečně  přec  do  šenkovny,  nasta- 
ly jí  nové  svízele.  Lomoz  v  šenkovně  ji  naplnil 
strachem,  dým  od  tabáku  ji  dusil,  ten  pustý  smích 
pijáků  sprostým  spůsobem  se  bavících  vzbuzoval  v  ní 
ošklivost.  Bála  a  štítila  se  těch  mužů,  jimž  svítily 
se  oči,  jako  řeřavé  uhlí.  Tloukli  pěstmi  na  stoly,  že 
řinčely  na  nich  džbány  a  sklenice,  a  každou  propo- 
věd  potvrzovali  klením  a  hromováním.  Cítila,  že  není 
ani  hezké  ani  slušné,  co  se  tu  děje  kolem  ní,  a  že 
by  se  to    díti  nemělo.     Ale   nebylo  jí   pomoci.     Přes 


t*' 


w 


odporný  pocit,    který  se    v  ní  poka/dé    obnovil,    kdy- 


<'.>•.' 


,r 


L-iYJ/jJ 


TMI'" 


!4;  ■   |F 


í^- 
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obešla.  Každého  z  nich  "ínusela  dle  nařízení  matčina 
zdvořile  osloviti  a  zboží  svoje  mu  nabídnouti. 

Některý,  vida  před  sebou  to  malé  bledé  stvoře- 
níčko s  těma  velkýma  modrýma  očima,  z  nichž  hleděl 
špatně  tajený  strach,  ustrnul  se  nad  ním,  obzvláště, 
počalo-li  tklivým  hláskem  za  počínek  prositi.  Od- 
koupil Bohdance  paklíček  sirek,  třeba  jich  neměl 
právě  potřebí.  Mnohý  ale  vyjel  si  na  ni  hrubými 
slovy,  neb  odbyl  jí  neslušnými  žerty.  Jsoutě  Hdé 
sprosté  povahy,  kteří  se  pranic  nestydí,  ublížiti  neb 
zahanbiti  dítě.  Zapomínají,  že  byli  sami  dětmi,  že 
jsou  neb  budou  otci  rodiny.  V  dítěti  máme  vždy 
ctíti  budoucího  člověka,  a  dětství  jeho  šetřiti,  jako 
věci  posvátné,  jež  porušiti  lehkovážným  slovem  jest 
tolik,  co  rouhání  se. 

Někdy  přišla  Bohdanka  na  člověka  nejen  lehko- 
myslného, nýbrž  naprosto  nesvědomitého,  který  chtěl 
kořistiti  z  její  nezkušenosti.  Přebíral  jí  paklíček  za 
paklíčkem,  každý  načal,  z  každého  si  přisvojil  několik 
sirek,  až  jich  měl  dost.  Pak  ji  poslal  pryč,  ničeho 
nekoupiv,  a  tvrdil,  ze  její  zboží  nestojí  za  nic.  Dala- 
li  se  pak  do  pláče,  že  jí  spůsobil  škodu,  vysmál  se 
jí,  a  žádala-li  náhrady,  zavolal  na  ni  i  sklepníka,  a 
chtěl  ji  dáti  vyvésti  jako  dotíravou  žebračku. 

Nejhůře  však  bývalo  Bohdance,  setkala-li  se 
s  většími  dětmi,  které  chodily  také  se  sirkami.  Hně- 
valy se  na  ni,  že  je  skracuje  ve  výdělku,  a  surovostí 
chtěly  ji  odstrašiti  od  dalších  chůzí.  Schovaly  se  jí 
někam  za  roh,  a  když  se  k  nim  přiblížila,  netušíc 
nic  zlého,  vyskočily  na  ni  z  nenadání.  Držely  jí  ru- 
ce, aby  se  brániti  nemohla,  pobraly  jí  zboží  a  peníze. 
Opovážila-li  se  volati  o  pomoc,  tu  ji  ještě  ku  všemu 
zbily. 


Co  se  pak  naplakala  naše  nebohá  Bohdanka ! 
Plakala  nejen,  že  přišla  o  zboží ;  plakala  i  ze  stra- 
chu, co  jí  asi  maminka  řekne.  Bála  se  domň  a  blou- 
dila až  pozdé  do  noci  okolo  domu,  než  se  odhodlala 
vejíti.  Obyčejné  ji  matka  jcšté  potrestala  a  vinila  ji 
z  nedbalosti  a  nepozornosti,  což  dítě  ještě  víc  bolelo, 
než  rány. 

Kalivodová  to  ale  jinak  neuměla.  Když  jí  po- 
tkala škoda  neb  mrzutost,  hned  si  vylila  zlost  na  dě- 
tech, nechř  za  to  mohly  či  nic.  Nepovážila,  že  je 
Bohdanka  malá  a  slabá,  že  se  nemůže  ubrániti  vý- 
růstkovi  jednomu,  tím  méně  celé  tlupě  rozpustilců. 
Slyšela  jen  hlas  zlosti  své  a  jednala  vždy  dle  oka- 
mžitého vnuknutí,  jak  to  činí  obyčejné  lidé  bez  řádné- 
ho vychování.  Nikdy  se  neporadila  s  rozumem,  prvé 
než  jednala.  Nepomyslila  ani  ve  snu,  že  by  mohla 
nespravedlivou  prchlivostí  svou  velmi  snadno  vzbuditi 
v  srdci  dítěte  svého  vzdorovitost,  neb  aspoň  příkla- 
dem svým  vyvinouti  v  něm  tutéž  prchlivost. 

Napomínal-li  ji  muž,  jenž  byl  povahy  mírnější, 
aby  se  přec  pamatovala  a  dcerušku  za  přestálý  strach 
a  bití  ještě  sama  nepokutovala,  tu  se  naň  vždy  hně- 
vivě obořila,  řkouc  : 

„Vždyí  je  to  dítě  moje,  mohu  s  nim  nakládati, 
jak  se  mi  libí,"  a  mnohdy  dělala  jen  tím  horší  povyk. 
Takový  náhled  mají  i  mnohé  jiné  matky.  Považují 
děti  svoje  za  vlastnictví,  jímž  mohou  zcela  libovolné 
nakládati.  Nehledí  jich  jako  pokladu  Robem  svěře- 
ného, i  něhož  jim  bude  jednou   účty  klásti. 

Zajisté,  že  mnohý  z  milých  čtenářů  mých  se 
rozhorlí,  čta  o  Kalivodové,  jak  nerozumné  si  počínala. 
Takového  člověka,  jako  byla  ona,  musíme  však  po- 
někud jinak  posuzovati  a  mnohem  víre  mu  prominoQ- 
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ti,  než  jinému,  jemuž  bylo  již  od  mladosti  popřáno, 
aby  se  vzdělal  a  poučil,  jehož  vedli  dobří  rodičové 
záhy  k  všemu  dobrému,  a  jenž  slýchal  ve  škole  od 
moudrých  učitelů,  co  je  pravé  a  co  nepravé.  Od  ta- 
kového člověka  můžeme  arci  přísně  žádati,  aby  byl 
mírný  a  povážlivý  ve  svém  jednání,  dokonalý  v  smý- 
šlení a  skutcích.  Lidé  však,  zanedbaní  v  každém 
ohledu,  jako  Kalivodová,  zasluhují  spíše  našeho  sou- 
citu, nežli  opovržení.  Jednají  špatně  a  pošetile,  a 
nejsou  si  toho  ani  vědomi. 

Kalivodová  měla  při  všem  podivinství  aspoň  je- 
dnu dobrou  stránku:  nehněvala  se  dlouho.  Bila  Bo- 
hdanku,  přišla-li  domů  bez  zboží  a  bez  peněz,  ale  za 
malou  chvíli  bylo  jí  plačícího  dítěte  líto  a  počala  je 
sama  chlácholiti : 

„Již  mlč  a  neplač  mi.  To  je  hned  hluku  pro 
pár  štilců  !  Děláš  zrovna,  jako  bych  ti  byla  hlavu 
utrhla.  Rána  od  matky  nemá  dobré  dítě  ani  boleti ; 
tresce  jen  v  dobrém  úmyslu.  To  chození  se  sirkami 
bez  toho  již  brzo  vezme  konec.  Marjanka  naše  sílí 
se  a  roste  vůčihledě,  na  jaře  tě  již  doma  u  otce  a 
u  dětí  zastane,  a  ty  pak  budeš  choditi  do  šití.  Dáš- 
li  si  dobrý  pozor  a  budeš-li  poslušná,  dostaneš  u  -šva- 
dleny za  několik  měsíců  již  nějaký  plat.  Arci  nebu- 
de to  valné  ;  ale  tolik  ti  dá  přec  na  týden,  co  mi 
teď  na  sirkách  vyděláš.  Pepička  sousedovic  chodí 
asi  půl  roku  do  šití  a  již  přináší  matce  každý  týden 
čtyřicet  nováků." 

Bohdanka  přestala  již  poznenáhlu  plakati.  Za- 
pomněla na.štilce  nad  příjemnou  myšlénkou,  že  bude 
choditi  do  šití,  jako  Pepička  sousedovic,  a  že  pak  jí 
koupí  maminka  jehelníček,  náprstek  a  jiné  ještě  k  to- 
mu potřebné  věci,   které   vidívala  vždy    s  tajnou  tou- 


hou  u  jiných.  Zároveň  se  těšila,  že  bude  u  švadleny 
celý  den  v  teple,  že  bude  šíti,  vyšívati,  kroužiti  a 
červenou  přízí  prádlo  znamenati.  To  se  jí  vždy  zdá- 
lo vrcbolem  všeho  umění. 

Kalivodová,  spokojena  jsouc,  že  se  dceruška  na 
posteli  utišila,  počala  jí  dále  líciti,  kterak  to  bude, 
až  se  za  čtyry  léta  u  švadleny  vyučí,  že  pak  bude 
tovaryškou,  že  vydělá  zlatku  i  půldruhé  zlatky  za 
týden.  Učednice  že  jí  pak  budou  říkati  „Vy"  a 
„panno",  což  ji  bude  zajisté  těšiti.  Slibovala  jí 
z  výdělku  jejího  dlouhé  šaty,  korále  na  krk  a  na 
neděli  klobouk. 

„Já  té  nezahodím,  to  uvidíš,"  končívala  svou 
řeč;  „nebudeš  se  dříti,  jako  já,  nezůstaneš  sprosťa- 
čkou.  To  se  budou  za  tebou  dívati,  až  piijdeš  v  ne- 
děli v  nových  šatech  do  kostela !  Budeš  míti  vždy 
onačejší  a  dražší,  než  sousedovic  Pci)ička.  Pamatuj 
si,  že  jsem  ti  to  připovědéla." 

Kalivodová  si  opět  nerozvážila,  že  klade  tako- 
vými slovy  semeno  nebezpečné  do  srdce  dítéte  svého, 
že  v  něm  budí  nevčasnou  ješitnost.  Myslila,  jako  na 
sta  jiných  matek,  že  spočívá  nejsvrchovanější  štěstí 
v  tom,  budou- li  moci  někdy  dceru  nad  svůj  stav 
ustrojiti,  aby  ji  považovali  lidé  za  více  než  za  dítě 
chudých  dělníků.  Aby  dcery  jejich  mezi  sebou  závo- 
dily nikoli  oděvem,  nýbrž  ctnostmi,  tak  vysoko  se  ne- 
povznese  ctižádost  takových  matek.  Nevědí,  že  nej- 
dražší šat  bez  mravnosti  nesluší  a  že  ctnosti  není 
třeba  povrchní  oz<loby. 

Na  štěstí  bývala  Bohdanka  obyčejně  tak  unave- 
na, že  usnula,  než  matka  ještě  bláhové  kázaní  svoje 
ukončila  Nevěděla  ráuo  o  matčiných  záhubných  sli- 
bech.    Zapomněla  je,  jako  svoje  dětské  sny. 


ž)  é 


Lalivodová  těšívala  sice  dcerušku,  že  jí  zje- 
^"^dná  pěkné  drahé  šaty,  až  jen  bude  tova- 
ryškou ;  chlubila  se,  že  jí  koupí  vždy  něco 
lepšího,  než  budou  míti  ostatní  dívky  její- 
ho stavu ;  ale  prozatím  v  tom  neviděla  žá- 
dné hanby,  že  chodila  její  Bohdanka  téměř 
v  hadrách,  které  krom  toho  byly  ještě  špi- 
navé. 

„Čistota  je  jen  pro  boháče,  stojí  mnoho 
času  a  peněz,"  vymlouvala  se  pradlena  sousedkám 
dbalejším,  kteréž,  ač  chudý  jako  ona,  přec  děti  svoje 
držely  v  čistotě  a  netrpěly  na  nich  oděvu  roztrhaného. 
Myslily  si  „třeba  chudobně,  jen  když  čistotně",  a  ra- 
ději si  jídla  utrhly,  jen  aby  jim  zbyl  nějaký  ten 
krejcar  na  mýdlo.  Na  počátku  slýchala  Kalivodová 
od  nich  lecjakou  námitku,  z  níž  mohla  velmi  dobře 
poznati,  že  s  ní  nejsou  jednoho  náhledu ;  ale  když 
viděly,  že  stojí  tvrdošíjně  při  svém  pořádku,  či  lépe 
nepořádku,  tu  se  jí  jen  pousmály  a  nechávaly  bláho- 
vé její  řeči  bez  odpovědi. 

Svéhlavost  je  vada  slabého  rozumu.  Kalivodo- 
vá nikterak  nechtěla  připustiti,  že  by  čistota  právě 
chudému  prospěla  více  než  zámožnému.  Bohatý  má 
z  ní  jen  hanbu,  chudý  ale  zároveň  i  škodu.  Nemůže 
si  nahraditi,  jako   zámožný  nedbalec,    co  přišlo  nete- 


—      29      — 

Čností  a  leností  jeho  na  zmar.  A  přec  mohla  Kalí- 
vodová  ze  zkušenosti  velmi  dobře  věděti,  že  prádlo, 
které  si  vždy  v  čas  vypere,  muohem  déle  vytrvá,  než 
prádlo  zatahané  a  zanedbaní'.  Takové  musi  se  mno- 
hem spíše  rozpadnouti,  poněvadž  je  nečistota  rozežírá 
a  kazí.  Zároveň  leží  na  bíledni,  že  oděv,  v  němž  se 
malé  poškození  hned  nespraví,  brzo  se  v  hadry  iiro- 
mění,  ješto  by  jiuak  zůstal  slušný  až  do  posledního 
kousku. 

Kalivodová  svlekla  děti  v  neděli  ráno,  umyla  je 
v  škopíčku,  v  němž  vymáchala  také  zběžně  prádlo 
jejich,  usušila  je  v  rychlosti  na  kamnech,  nevšímajíc 
si,  že  výpar  z  něho  vždy  mužův  kašel  značně  shor- 
šuje.  Sotva  ty  věci  poněkud  proscbly,  již  děti  do 
nich  zas  oblekla.  Pak  se  chopila  sukýnek  a  kabátk& 
jejich,  stáhla  v  nich  zhruba  největší  díry,  a  pak  již 
se  na  děti  nepodívala,  až  zas  v  neděU.  Zatím  si 
mohly  vypadati,  jak  chtěly. 

Nejednou  se  stalo,  že  jim  lidé  na  alici  dali  po 
krejcaru.  Domnívali  se  obyčejně,  že  to  jsou  nebozí 
sirotkové,  kteří  nemají  snad  ani  macechy,  aby  je  po- 
někud spořádala.  Jestliže  však  slyšeli  od  nich,  že 
mají  ještě  oba  rodiče,  vzkázali  matce,  je-li  pradlenou, 
že  jisté  ví,  voda  že  je  zdarma. 

Děti  ve  své  nevinnosti  vyřídily,  co  se  jim  ulo- 
žilo; ale  Kalivodovou  to  nikdy  nehnulo  spasitelně. 

„Bohdejí,  budu  se  s  vámi  každý  den  párati, 
abyste  se  lidem  líbily.  Jsem  ráda,  když  spořádám 
sebe,  abych  se  do  práce  dostala,"  odpovídala  urputné 
na  takové  vzkazy,  kteréž  jí  ovšem  nebyly  zcela  po  chuti. 

Jednou  v  neděli  ráno,  když  bylo  po  mytí  a  po 
prádle,  shledala  Kalivodová,  že  nemá  žádných  nití 
na  správku. 
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„Vezmi  můj  velký  šátek  přes  spodničku,"  po- 
ručila Bnlidance,  „a  skoč  k  panně  Katince  pro  černé 
nitě.  Ted  právě  tlouklo  venku  teprv  půl  deváté,  to 
ti  jich  ještě  prodá." 

Bohdanka  vyskočila  s  patrnou  chutí;  bylo  vidě- 
ti, že  velmi  ráda  chodívá  k  panně  Katince.  Zabalila 
se  do  matčina  šátku,  vzala  dva  krejcary,  které  jí  ma- 
tka podávala,  přeměřila  ulici  několika  mrštnými  sko- 
ky a  zastavila  se  před  nárožným  domkem,  kde  měla 
panna  Katinka  niťařský  krámek,  v  němž  také  zá- 
roveň bydlela. 

Panna  Katinka  byla  pro  celou  čtvrt  důležitou 
osobností.  Každý  v  okolí  tom  ji  znal  a  ona  znala 
také  téměř  každého.  Bylo  tomu  již  více  než  třicet 
let,  co  se  do  krámku  přistěhovala  se  starými  rodiči. 
Ošetřovala  jich  vzorně  a  sloužila  jim  laskavě  a  obě- 
tavě až  do  smrti.  Neměla  jiné  myšlénky  a  jiné  sna- 
hy, než  kterak  by  způsobila  starým  lidem  nějakou 
radost  a  připravila  jim  nějaké  pohodlí.  Žila  jen 
v  milých  rodičích  a  nepomýšlela  nikdy  na  ženicha, 
ač  jich  měla  dost,  dokud  byla  mladší.  Bývala  prý 
velmi  hezká  a  spůsobů  velmi  příjemných,  při  tom 
v  obchodu  obratná.  Nebylo  divu,  že  si  leckterý  ho- 
dný muž  pomyslil,  že  by  se  mu  hodila  za  hospodyni. 
Ale  ona  zamítla  každý  návrh.  Nechtěla  se  vdáti ; 
aby  mohla  rodičům  všecku  péči  a  lásku  věnovati,  zů- 
stala raději  starou  pannou. 

Touto  nevšední  vděčností  a  úctou  k  rodičům 
položila  základ  k  všeobecné  vážnosti.  Nikdo  se  jí 
neposmíval,  že  je  starou  pannou,  neb  každý  věděl, 
proč  zůstala  svobodna,  i  soudil,  že  dcera  tak  dobrá 
je  zajisté  osobou  i  v  každém  jiném  ohledu  hodnou  a 
dokonalou.     Kdo  ji    blíže    seznal,    přesvědčil  se    také 
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o  tom  skutečně.  Největší  radostí  její  bylo,  mohla-li 
komu  prokázati  co  dobrého  a  milého.  Arci  dávati 
mnoho  nemohla,  aspoň  ne  tak  mnoho,  jak  by  si  byla 
přála;  neb  v}dělky  její  nebyly  příhš  valné  ve  čtvrti, 
kde  bydlí  z  největší  části  jen  chudina  ;  tím  horlivěji 
vsak  se  chápala  každé  příležitosti,  kdo  mohla  sIužIiju 
někomu  prospěti.  Ochota  její  byla  v  celém  okolí  :ak 
známa,  že  k  ní  přicházeli  lidé  zcela  cizí  za  radou  a 
pomocí  jako  k  nějakému  lékaři.  Nikoho  nepropustila, 
aby  ho  nebyla  aspoň  potěšila  ;  přišla  vždy  na  něja- 
kou cestičku,  která  vedla  k  jeho  dobrému. 

Když  na  příklad  nemohl  nájemník  zaplatiti  čin- 
ži, a  chtěl  mu  hospodář  za  to  zabaviti  nábytek,  běžel 
jen  pro  pannu  Katinku.  Ona  zavřela  okamžitě  krá- 
mek svůj  a  spěchala  s  nájemníkem  k  domácímu. 
Se  šedesáti  lety  byla  ještě  tak  čiperná,  jako  bývala 
se  třiceti ;  nestala  se  stářím  ani  pohodlnější  ani  n^- 
vrlejší. 

Nebývalo  jí  vŠak  snadné,  dostati  se  k  domácí- 
mu ;  obyčejně  již  tušil,  proč  přichází ;  byla  známa 
jako  neunavená  prostřednice.  Ale  panna  Katinka  ne- 
dala se  tak  snadno  odstrašiti,  a  čekala,  až  nalezla 
příležitého  okamžiku.  Čest  a  dobrá  pověst  mnoho 
zmůže ;  nikdo  si  netroufal,  na  ni  se  obořiti  neb  jí 
říci,  aby  se  nepletla  do  věcí,   do  nichž  jí  nic  není. 

Podařilo-li  se  jí  konečně,  vniknout  k  domácímu, 
tu  již  bylo  napolo  vyhráno.  Pannu  Katinku  krášlil 
dar  ušlechtilé  řeči.  Uměla  domácímu  vše  tak  pohnu- 
tlivě  a  zároveň  pravdivě  vylíčiti,  pamatovala  ho,  že 
jsou  slova  a  skutky  sice  jeho,  ale  že  jdou  k  Bohu; 
nechala  se  od  něho  i  pokojně  vyplísniti,  nebyl-li  mu 
hovor  její  libý,  ale  nehnula  se  s  místa,  dokud  jí  ne- 
slíbil   nějaké    smířlivé    narovnání.     Byla-li  ale   prosba 
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její  přece  odmítnuta,  tu  se  za  ochrance  svého  zaru- 
čila obyčejně  celým  krámkem  a  zbožím  svým.  Bjlo- 
li  rukojemství  její  přijato,  vydala  se  na  pouť  k  paním 
dobročinným,  ktei-ých  poznala,  když  u  ní  kupovaly. 
U  nich  dělala  opět  advokáta.  Prosila  každou  jen  za 
několik  krejcarů,  a  nejen  že  sehnala  tímto  spůsobem 
potřebnou  částku  peněz,  dostalo  se  jí  obyčejně  ještě 
více,  než  potřebovala.  Příznivkyně  její  věděly  velmi 
dobře,  že  nepřichází  nikdy  s  takovou  žádostí,  leda 
když  toho  je  nanejvýš  potřebí.  Byly  přesvědčeny,  že 
by  si  pokládala  za  hřích,  zneužívati  dobré  vůle  jejich. 

Stonal-li  někdo  v  sousedstvu,  tu  mohl  býti  jist, 
nevzpomene-li  naň  nikdo  polévkou,  že  naň  přec  vzpo- 
mene panna  Katinka.  Nepřinesla  mu  arci  polévky 
obzvláštní,  vždy  jen  vodovou ;  ona  sama  nevařila  si 
jiné,  ale  byla  dobře  připravena,  přívětivě  podána,  přišla 
z  nenadání;  pročež  byla  nemocnému  obyčejně  k  chuti. 

Jestliže  odbyli  v  celé  ulici  u  všech  dveří  sta- 
>  rého  žebráka,  u  panny  Katinky  dostalo  se  mu  přec 
Bkývy  chleba  neb  trojníčku  a  k  dárku  soucitného  slo- 
víčka. Vypukly- li  kde  v  některé  rodině  sváry,  vždy 
byla  panna  Katinka  povolána,  aby  je  urovnala.  Byla 
bezúhonná ;  pročež  se  přijímalo  od  ní  napomenutí 
vždy  bez  odporu.  Ale  ona  napomínala  málo  kdy, 
vždy  jen  radila,  domlouvala  a  prosila.  A  hle,  mír- 
ným měkkým  slovům  jejím  podrobil  se  muž  i  žena, 
rodiče  i  děti. 

O  panně  Katince  mohlo  se  právem  říci,  že  je 
strážným  andělem  okrsku  svého.  Také  se  to  o  ní 
skoro  všude  říkalo.  Pravíme,  že  skoro,  neb  „na  svě- 
tě není  člověk  ten,  jenž  by  se  zachoval  lidem  všem." 

Vedle  četných  a  vděčných  přátel  měla  panna 
Katinka  i  tajné  svoje  odpiirce,  od  nichž  zkoušela  ne- 
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zasloužených  pomluv  a  výsměchů  dost  a  dost.  Tak 
se  děje  ostatně  každému  člověku,  který  raá  jakousi 
vyšší  snahu;  neb  „každá  ctnost  má  svoje  závistníky." 

Panna  Katinka  si  toho  však  nikdy  nepovšimnu- 
la, byla-li  někým  uražena  neb  zneuznána.  Neodepře- 
la pro  několik  zpozdilců  ostatním  lidem  přízné  své. 
Zůstala  prese  všecko  příkoří  sobě  činěné  toutéž,  jíž 
vždy  bývala.  Vždyť  si  měsíc  toho  také  nevšímá,  ště- 
kají-li  naň  psi,  a  šeří  nám  stále  v  nezměněné  lí- 
beznosti. 

Naskytovaly  se  některé  osoby  zlého  srdce,  kte- 
ré tvrdily,  že  panna  Katinka  svoje  cesty  v  prospěch 
jiných  nekoná  zdarma,  že  má  při  nich  ještě  větší 
zisk,  než  ti,  za  které  se  přimlouvá.  Opouštěla-li  by, 
prý,  svůj  obchod  někdy  na  celé  půldne,  kdyby  nevě- 
děla, že  bude  míti  na  jiné  straně  zato  výdělek?  Mo- 
hla by  dávati  tolik  almužny,  kdyby  si  to  zas  nevyna- 
hradila  jinak?  Její  snahu,  každému  se  zavděčiti,  vy- 
kládaly jí  za  chválychtivost,  a  měly  z  toho  radost, 
musela-li  někdy  platiti  za  člověka,  na  nějž  důvěrně 
spoléhala,  zaručivši  se  zaň.  Zároveíí  jí  měli  za  zlé, 
že  takového  člověka  hned  nežalovala  a  nedoléhala, 
aby  byl  jako  podvodník  potrestán.  Nemohli  ani  po- 
chopiti, že  někdy  i  na  dál  s  ním  mluví,  ba  stalo  so 
i  několikrát,  že  byla  takovému  člověku  znova  nápo- 
mocna, klesl-li  opět  do  bídy.  Vyčítali  jí  pak  kromé 
marnosti  i  slabost,  lehkovérnost  a  lehkoniyslnost,  a 
byli  tomu  rádi,  že  nalezli  konečné  skvrny  na  osobě, 
jejížto  ctnost  je  píchala  velmi  nepříjemně  do  očí, 
jsouc  jim  stálou  výčitkou  jejich  ničemnosti. 

Tanna  Katinka  se  vždy  dobrotivě  pousmála, 
když  se  ji  takové  úsudky  donesly.  Mohla  se  po- 
usuiáti ;  cub  byla  si  dubře  vědoma,  že  nejedná  lehko- 

)( 
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myslně,  pomáhajíc,  kde  se  jí  naskytlo  k  tomu  příleži- 
tosti, a  nepronásledujíc  těch,  kdo  jí  ublížili.  Do  je- 
jího srdce  bylo  učení  Kristovo  hlouběji  vniklo  a  bylo 
se  tam  pevněji  zakořenilo,  než  ve  stu  srdcích  jiných. 
•Čistá  a  šlechetná  mysl  její  pojala  je  v  celé  šlechetné 
jeho  čistotě  a  vznešenosti.  Činná  láska  k  bližnímu, 
útrpnost  s  chybujícím,  shovívavost  se  slabým  a  kle- 
slým, přední  zásady  jeho  a  jedině  pravé  základy  lid- 
skosti b)  ly  podněty  každého  skutku  jejího.  Řídila  se 
přísně  dle  nich  a  nedala  se  nikdy  mýliti  ani  výsmě- 
chem, ani  úsudky  křivými. 

Neospravedlňovala  a  neomlouvala  se  nikdy,  byla- 
11  jí  činěna  podobná  výčitka,  o  jakéž  jsme  se  nahoře 
zmínili.  Ale  zeptal-li  se  jí  někdo  upřímně  na  to  neb 
jiné,  co  se  mu  zdálo  nepochopitelné  v  jejím  jednání, 
tu  mu  vše  objasnila  ráda  a  trpělivě,  řkouc  : 

^Neopovrhuji  chybujícím,  poněvadž  jsem  si  vě- 
doma vlastní  křehkosti.  Jen  ten,  kdo  prost  vší  viny, 
smí  hoditi  kámen  na  vinného.  Neodstrkuji  zbloudi- 
lých a  ukazuji  jim  ochotně  na  cestu  lepší;  neb  přála 
bych  si  také,  kdybych  v  temnosti  na  nebezpečné 
dráze  bloudila,  aby  se  mi  naskytl  vůdce,  který  by  mi 
řekl,  že  jsem  na  bezcestí  a  ukázal  mi  k  cíli.  Neza- 
nevru  na  lidi,  byť  mne  i  sem  tam  jeden  z  nich  okla- 
mal. Byla  by  to  nespravedlnost,  pokutovati  nevinné 
za  vinného  a  pro  některé  zlé  osoby  nedůvěřovati 
TŠem.  Ublížila  bych  tím  sobě  nejvíce ;  neb  bez  lásky 
k  bližnímu  proměnil  by  se  mi  tento  život  v  smutný 
mlhavý  den  bez  slunce.  Netrestám  těch,  kteří  se  mi 
zpronevěřili  a  do  škody  mne  přivedli.  Vímť,  že  je 
vlastní  svědomí  jejich  víc  tresce,  než  soudce  nejpří- 
snější. Lidská  spravedlivost  nevymyslila  tolik  rauk, 
jako  jich   stíhá    člověka  hříšného.     Upomínka   na  zlý 
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čin  vleče  se  za  hříšníkem  jako  jeho  stín,  proví!\zí  ho 
krok  za  krokem,  otravuje  každou  radost  jeho  a  v  no- 
ci stojí  u  jeho  lůžka  a  splítá  se  do  každého  jeho  sna. 
Toť  horší  trest,  než  vezení  a  pouta ;  ukrutností  by  se 
mi  zdálo,  přidati  mu  pokuty.  Dávám  prý  více  almu- 
žny, než  s  poměry  mými  se  srovnává.  Ale  jednu  ra- 
dost musí  míti  každý  člověk  na  světě  ;  každý  z  Vás 
má  svou  libůstku :  jeden  se  parádí,  druhý  musí  býti 
u  všech  muzik,  třetí  hraje  rád  v  karty,  každý  hoví 
slabé  jakési  stránce,  která  mu  vynáší  z  kapsy  —  já 
tedy  také,  nejsem  lepší  než  vy.  Nemohu  odbýti  chu- 
dého, zastaví- li  se  u  dveří  mých.  Musíra  mu  něco 
dáti,  a  v  úkrytu  srdce  mu  děkuji  za  radost,  již  mně 
spůsobil,  že  si  ke  mné  pro  něco  přišel.  Mohu-li  ně- 
koho obdařiti,  neznám  většího  potěšení.  Věřte  mi, 
takové  radosti  nepoznáte  ani  z  vašich  šatů,  ani  z  va- 
šich muzik,  ani  z  jiných  věcí,  ku  kterým  přikládáte 
srdce." 

Tak  hovořívala  panna  Katiiika,  a  nepřesvědčila- 
li  každého  svého  posluchače,  že  jsou  její  náhledy 
pravé,  aspoň  naklonila  z  nich  mnohého  k  větší  sho- 
vívavosti, dobrotě  a  lidumilovnosti.  Však  i  nejednoho 
dojal  příklad  její  o  zlém  svědomí,  kterak  se  neupro- 
sitelné  vleče  za  hříšníkem  a  ve  dne  v  noci  pokoje 
mu  nedá,  a  dojal  ho  skutečně  více,  než  kdyby  byl 
zaslechl  řinkotu  pout.  Vystříhal  se  i)ak  mnohem  opa- 
trněji chyby,  již  by  byl  jinak  snad  bez  velkého  roz- 
mýšlení se  dopustil,  jsa  přesvědčen,  že  žádné  oko  lid- 
ské o  ní  nezví.  Zalekl  se  toho  ncuprositelného  soud- 
ce, který  zasedává  v  srdci  našem  a  jehož  hlas  ohlá- 
siti a  obměkčiti  nelze. 

-   -     -QJ^BĚ^^S 
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panny    K  a  t  i  n  k  y. 


slepicemi 
dvorecká 
k   starší 


■fl  ilív 
"3-^fim     v  němž   měla   panna  Katinka  krámek, 

^^  lišil  se  tak  příznivě  od  svého  okolí,  jako 
ona.  Nebyl  sice  mnohem  ozdobněji  vysta- 
vený, než  ostatní,  ale  byl  pěkně  obílený  a 
vrata  jeho  čistě  zeleně  natřená.  Otevře- 
nými vraty  bylo  viděti  na  hezký  dosti  pro- 
stranný dvorek,  kde  stínil  starý  ořech  čer- 
padlo (pumpu)  a  kašnu.  Obyčejně  se  po 
něm  procházel  strakatý  kohout  s  několika 
které  náležely  panně  Katince.  V  pozadí 
zdvíhalo  se  křídlo  nové,  před  nedávném 
části  domu  přistavené.  Ve  výklenku  nad 
vraty  skvěla  se  pozlacená  socha  sv.  Jana  Nepomucké- 
ho.  Panna  Katinka  ji  v  létě  každou  středu  —  v  den 
tomuto  Svatému  zasvěcený  —  čerstvým  věncem  ozdo- 
bovala. Když  bylo  po  květinách,  shotovila  umělý  vě- 
nec, každou  zimu  nový,  který  mu  místo  samorostlého 
věnovala.  Sousedům  se  zdál  ještě  m.nohem  pěknější, 
než  ty  letní  věnce,  tak  zdařile  byl  vždy  sestaven 
a  uvit. 

Panna  Katinka  byla  v  domku  paní  plnomocnou. 
Vlastník  jeho  odstěhoval  se  již  před  lety  na  zdravější 
vzduch  venkovský ;  neměl  žádného  příbuzného  nebo 
zvláštního  přítele,  svěřil  tedy  panně  Katince  správu 
domu.  Byla  se  mu  několikrát  naskytla  příležitost, 
seznati  vzácnou  její  povahu;  věděl,  že  nenajde  pro 
tento  úřad  spolehlivější  a  spravedlivější  osoby    v  celé 
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Praze.  Také  se  v  ní  nesklamal.  Bděla  přísně  nad 
pořádkem  a  čistotou,  a  všickni  nájemníci  rausili  se 
jejím  pravidlům  v  té  věci  podrobiti.  Za  to  nebyla 
nikomu  činže  zvýšena,  nikdo  bez  příčiny  nebyl  od  ní 
z  bytu  vypovězen. 

V  krámku  jejím  to  vypadalo,  jako  v  jesličkách. 
V  zimě  v  létě  vítala  vcházejícího  nejpříjemnější  vůně. 
Panna  Katinka  byla  velká  přítelkyně  květin,  vždy  jich 
měla  plné  okno.  Dům  byl  nárožní,  před  ním  bylo 
dost  velké  prostranství;  miláčkům  jejím  tedy  neschá- 
zelo k  zdaru  ani  vzduchu  ani  slunce.  Věru,  člověk 
mohl  u  panny  Katinky  studovati,  v  jakém  pořádka 
po  celý  rok  kvetou,  od  jacintek  počínajíc  až  do  kry- 
santemů  pestrobarevných,  které  ještě  na  všecky  Svaté 
zdobily  její  krámek. 

Panna  Katinka  nepěstovala  však  květiny  jen 
pro  svou  radost,  nebyla  by  ani  dovedla  sama  se  jim 
těšiti.  Nejkrásnější  mezi  nimi  byly  určeny  za  dary. 
Jakmile  začaly  kvésti,  rozdala  je  mezi  ony  paničky, 
které  tak  obětavě  pomáhaly  jejím  svěřencům  z  nouze. 
To  byl  jeji  dík.  Po  celé  léto  měly  od  ní  nejspani- 
lejší druhy  květin.  Těšívaly  se  již  v  zimě  na  to,  až 
86  u  nich  objeví  panna  Katinka  s  první  prvoscnkoa 
neb  violkoa. 

Pozadí  krámku  znnjiniala  starobylá  velká  almara. 
Hořejší  její  část  byla  zasklena,  dolejší  byla  samé.  šu- 
plíky. Nepřiléhala  však  až  ke  zdi ;  za  almarou  byla 
nechána  uliřka,  kam  nemohlo  vniknouti  z  krámku  cize 
oko.  Tam  měla  panna  Katinka  svou  ložnici,  jídelno, 
šatnici,  vše  v  jednom.  Malé  okénko  do  dvora  osvě- 
tlovalo tento  prostor. 

Nahoře  ve  skříni  bylo  lze  spatřiti  dvoje  oddě- 
leni.    V  jednom  bylo  niřařské  zboží  tak  uměle  sesta- 
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vené,  že  panenky  nití  a  tkaniček,  klubíčka,  barevné 
příze,  balíčky  s  jehlami  a  dráty  tvořily  hvězdy,  kříže 
a  jiné  figury.  V  druhém  oddělení  bylo  potěšení  pro 
dětské  oči :  výstava  hraček.  Také  neuposlechly  dáti 
v  sousedstvu  nikdy  tak  rychle,  jako  zavolala-li  na  ně 
matka,  aby  jí  došly  pro  něco  k  panně  Katince. 
Bohdanka  byla  vždy  ochotna,  vyplniti  rozkaz  matčin, 
ale  přec  neslyšela  nic  tak  ráda,  jako  řekla-li  jí : 
,Skoč  k  panně  Katince."  Tu  uposlechla  ještě  jednou 
tak  ráda,  jako  jindy. 

V  této  části  skříně  visely  velké  archy  s  malo- 
vanými vojáky,  rytíři  s  rjtířkami  a  t.  d. ;  tam  stály 
domy,  hrady,  mlýny,  jesličky  a  celá  divadla  z  lepenky 
sestavená  a  pěkně  malovaná.  Tyto  věci  shotovoval 
starý  chorý  malíř,  který  vídal  prý  jednou  lepší  časy. 
Obýval  v  domě  podkrovní  komůrku.  Kreslil  a  malo- 
val ty  obrazy,  lepil  ty  hrady,  mlýny  a  divadla.  Panna 
Katinka  je  od  něho  kupovala  za  hotové  peníze  a 
prodávala  je  skoro  bez  výdělku,  jen  aby  měla  hodný 
odbyt  a  chudý  malíř  hodně  práce  a  výdělku.  O  Svato- 
mikulášském  neb  vánočním  trhu  měl  však  jejím  při- 
činěním hlavní  žeň.  Poslala  s  těmito  hračkami  ženu 
na  Staroměstské  náměstí,  a  lidé  div  se  nervaly  o  je- 
ho jesličky,  paláce,  města.  Vyprodalo  se  vždy  do 
posledního.  Byl  to  velmi  skrovný  průmysl,  ale  živil 
ho  přec  dosti  slušně. 

Mezi  skříní  tou  a  vchodem  stál  dlouhý  stůl,  na 
němž  prodávala  panna  Katinka  svoje  zboží.  Měla 
tam  malé  mosazné  vážky  na  hedbáví,  pěkný  hlazený 
loket,  velké  nůžky,  které  se  vždy  třpytily  jako  stří- 
bro, a  úpravné  narovnanou  haldu  papíru  k  zaobalení 
prodaného  zboží.  — 

Když  Bohdanka   k  panně  Katince  vešla,    seděla 
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za  stolem  v  staré  lenošoe.    Jindy  tam  šila  nebo  pun- 


čocho pletla,  a  Bohdance  se  vždy  dělaly  mžitky  před 
očima,    i)0(livala-li  se  ji   na  ruce;    tak  rychle  poliybo- 
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vála  jimi  při  práci.  Dnes  však  je  měla  v  klíně  se- 
pjaté, čtouc  nábožně  ve  velkých  modlitbách,  které 
před  ní  ležely. 

Vzhledla  z  knihy,  když  jí  děvce  pozdravilo,  nití 
žádajíc.  Podívala  se  do  kouta  na  staré  hodiny  svoje 
s  ohromným  kyvadlem.  Bylo  skutečně  teprv  půl  de- 
váté, Kalivodová  byla  dobře  slyšela. 

Niťařka  tedy  vstala  a  vytáhla  šuplík,  v  němž 
měla  nitě  uložené.  Kdyby,  však  bylo  bývalo  plných 
devět  hodin,  byla  by  Bohdanku  poslala  s  prázdnýma 
rukama  domů.  Držela  se  pevně  církevních  přikázaní, 
a  v  neděli  od  devíti  dopoledne  až  do  čtyř  odpůldne 
nebyla  by  nikomu  prodala  ani  špendlíku,  byť  byl 
kupec  kníže  a  podával  jí  zaň  dukát. 

Na  panně  Katince  bylo  viděti,  že  s  dobrými 
skutky  dobře  se  žije.  Mír  a  spokojenost  spočívaly 
na  jemné  tváři  její  a  mluvily  zjevně  z  každého  jejího 
pohledu.  Ač  byla  již  hezky  při  letech,  vypadala 
přec  jako  mladice.  Na  jejím  čele,  na  jejích  lících 
nebylo  ani  stínu  ani  vrásky.  Její  prišedivělé  vlasy 
byly  pod  sněhobílým  čepcem  tak  hladce  přičesané,  že 
se  třpytily  jako  stříbro.  Její  kanafasové  šaty  a  fěr- 
tochy znal  každý  již  mnohá  léta,  ale  byly  vždy  tak 
čistě  vyprané  a  vyžehlené,  že  jí  lépe  slušely,  než  ně- 
které vznešené  paničce  její  hedbávné. 

„K  čemu  chceš  ty  nitě?"  vlídně  se  tázala  Bo- 
hdanky.  Zahovořila  si  ráda  s  dětmi,  přála  jim  jako 
svým  květinám,  byly  jako  ony  jejími  miláčky. 

„Maminka  nám  chce  zašívati  sukné,"  ochotně 
odpovědělo  dévče. 

„A  to  chce  dělati  teprv  dnes,  v  den  Páně?-* 

„Nemá  jindy  kdy." 

„Ale  ty  máš  kdy !" 
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„Nemám,  panno  Katinko  !  Musím  celý  den  hlí- 
dati nemocného  tatínka  a  děti;  yždyt  to  víte." 

„A  co  déláš  večer,  když  přijde  matka  z  práce, 
otoe  obstará  a  děti  si  uloží  ?" 

„Chodím  se  sirkami.  Přicházím  pozdě  domů. 
Včera  tlouklo  půl  jedenácté,  když  jsem  zaklepala  na 
naše  okno,  aby  mi  maminka  otevřela  vrata." 

„Ty  chodíš  se  sirkami?  To  slyším  dnes  ponej- 
prv," zvolala  niťařka  s  výrazem  leknutí,  „a  matka  té 
8  nimi  posílá !  Vždyť  nemáte  takovou  bídu,  aby  to 
raaselo  býti  z  nedostatku  jiného  výdělku!  Matka  tvoje 
raá  stále  práci,  jak  víra,  a  to  u  hodných  pánů.  Je-li 
také  n  vás  mnohdy  nedostatek,  nouzi  a  hlad  přec  ni- 
kdy nemáte.  Vida,  vždy  jsem  myslila,  že  je  Kalivo- 
dová  rozšafná " 

Panna  Katinka  rychle  zarazila.  Rozhorlením 
uchvácena,  byla  zapomněla,  že  mluví  8  dítětem  ma- 
tky,, kterou  tak  trpce  hodlala  pokárati.  Opravila  svá 
slova,  řkouc  : 

„Divím  se  matce  tvé,"  připojila  klidněji,  „že  té 
se  sirkami  posílá.  Mámť  za  to,  že  tvůj  výdělek  ne- 
stojí za  chůzi." 

„Včera  to  šlo  dobře,"  odvětilo  děvče  důvěrně  ; 
„byla  sobota,  a  to  bývá  vždy  hodně  lidí  v  hospodách. 
Vyprodala  jsem  sirek  plnou  bedničku.  To  není  ovšem 
každý  den.  Někdy  prodám  jen  šest  nebo  osm  paklí- 
čků,  a  sejde-ii  se  nás  mnoho  sirkařů  v  ten  samý  ve- 
čer, stane  se  také,  že  neprodám  nic.  Přicházím 
prázdna  domů  a  máme  ještě  škodu.  Sirky  přes  den 
zvlhnou  v  sednici,  a  jdu-li  s  nimi  večer  zas,  tu  oby- 
čejné špatné  chytají,  a  nikdo  jich  nechce  .  .  .  ." 

Panna  Katinka  opět  otevřela  ústa,    chtějíc  něco 
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říci;  nejspíše  to  byla  opět  výčitka  Kalí  vodové,  nebo 
zamlčela  se  znova. 

„Ví  to  pan  učitel  ve  škole,  že  chodíš  se  sirka- 
mi ?"  tázala  se  za  chvilku. 

„Já  do  školy  nechodiiu,"  odpovědělo  děvče 
s  tváří  klidnou,  jakoby  v  nejpěknějším  pořádku  bylo, 
co   niťařce  sdělila. 

Opět  vzhledla  panna  Katinka  polekaně.  „Ty 
nechodíš  ještě  do  školy?  Pravda,  vždyť  tě  vidívám 
v  školních  hodinách  často  chodit  s  dětmi  okolo,  a 
bylo  mi  to  nejednou  podivné.  Chtěla  jsem  se  matky 
tvé  již  několikrát  na  to  zeptati,  co  to  znamená,  že 
tě  nechává  tak  často  ze  školy  doma.  A  teď  slyším, 
že  ani  do  školy  nechodíš !  A  proč  nechodíš  ?" 

„Maminka  říká,  že  ze  školy  nic  nepojde.  Mu- 
sila bych  míti  šaty,  knížky  a  Bůh  ví  co  ještě,  a  do- 
ma u  otce  a  u  dětí  by  nikdo  nebyl.  Ale  až  naše 
Marjanka  trochu  povyroste  a  sesílí,  aby  mne  mohla 
doma  zastati,  pak  budu  chodit  do  šití.  U  švadleny 
dostanu  za  krátko  plat,  a  maminka  mne  bude  z  něho 
hezky  šatiti.     Na  neděli  koupí  mi  pak  klobouk." 

„Toť  arci  velmi  důležitá  a  potřebná  věc,"  hně- 
vala se  panna  Katinka,  „ten  klobouk  tě  zajisté  spasí. 
Kolik  let  je  ti?" 

„O  sv.  Josefu  bylo  mi  devět  let." 

„Již  devět  let  a  ty  neumíš  ještě  ani  číst  ani 
psát,  ani  šít  ani  plést,  nebohé  dítě !  A  přec  jsi 
uprostřed  Prahy  a  máš  otce  i  matku  ! " 

„Maminka  také  neumí  číst  a  psát,  a  říká,  že 
co  živa  toho  neměla  potřebí.  Je-li  někam  poslána, 
tu  jí  přečtou  lidé  vždy  jméno  ulice  a  číslo  domu,  a 
píše-li  venkovským  příbuzným,  najde  vždy  někoho, 
kdo  psaní  za  ni  napíše.   Šít  umí  sama  od  sebe  .  .  .  ." 
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V  panué  Katince  to  vřelo  lítostí  nad  zanedba- 
ným dítětem,  které  matka  učila,  by  si  v  nevědomosti 
své  ještě  libovalo.     Nechtěla  více  slyšeti. 

„Tu  máš,  čeho  si  žádáš,"  pravila,  odpočítavši 
jí  z  velkého  pásma  nitě,  „a  jdi  s  Pánem  Bohem. 
Řekni  mamince,  že  jsem  ti  pravila  .  .  .  ale  ne  .  .  . 
vyrid  jí,  aby  se  u  mne  jednou  sama  stavila  a  to  co 
nejdříve.  Bude-li  se  tě  tázati,  zdali  jsem  ti  nepově- 
děla proč,  tu  jí  můžeš  říci,  že  bych  s  ní  ráda  pro- 
mluvila stran  nějaké  bavlny.  Chodí  do  panských  do- 
mů, mohla  by  mi  ji  tam  prodávati.  Nechala  bych  jí 
na  každém  balíčku  několik  krejcarů  výdělku.  Pradle- 
na, která  bydlí  v  domě  naproti  vám,  odbude  mi  ji 
tímto  spůsobem  hezkou  částku  do  roka  a  chválí  si, 
že  má  při  tom  hezký  užitek." 

Bohdanka  vzala  nitě  a  spěchala  s  nimi  co  nej- 
rychleji domů.  Věděla,  že  nese  mamince  příjemnou 
zprávu.  Slyšela  ji  již  několikrát  na  to  bručet,  že 
panna  Katinka  protější  pradleně,  která  nemá  tolik 
dětí  jako  ona,  více  přeje  než  jí,  svěřujíc  jí  zboží, 
aby  je  mezi  paními  prodávala. 

Kalí  vodová  vyslechla,  co  jí  panna  Katinka  vzká- 
zala, s  velkým  uspokojením.  Umínila  si,  že  se  u  ni- 
(ařky  hned  druhý  den  zastaví,  aby  jí  dala  důkaz 
své  ochoty. 

VI. 
B  O  li  (I  a  II  k  a    s  I  v  s  i    o    š  k  o  I  ť. 


s 


/.  šla  Kalivodová  druhé  ráno  do  práce,  zašla 
It'^^  si  skutečné  k  panně  Katince.  Těšila  se  na 
A9  Q  slíbený    výdělek.     Vzala  si    Bohdanku    s  se- 


—      44      — 

Bou,  aby  jí  nesla  zboží.  Mohla  je  sice  zcela  poho- 
dlně sama  nésti,  měla  jen  prázdný  košíček  na  race  ; 
ale  doufala,  že  dostane  Bohdanka  také  několik  krej- 
carů od  cesty  i  od  nlťařky  i  od  paní,  která  jí  něco 
odkoupí. 

Panna  Katinka  přemohla  svou  nelibost  a  přiví- 
tala Kalivodovou  tak  přívětivě,  jako  jindy.  Pravila  jí, 
že  se  domýšlí,  co  ji  asi  dnes  k  ní  do  krámku  vede, 
a  když  Kalivodová  svědčila,  že  si  jde  pro  zboží,  a  ji 
ubezpečovala,  že  se  neobrátila  k  žádné  nevděčné  a 
nesvědomité  osobě,  svěříc  jí  ten  malý  obchod,  jala  se 
panna  Katinka  vybírati  jí  slíbenou  bavlnu.  Odpočíta- 
la jí  několik  balíčků  a  kladla  Bohdance  jeden  za  dru- 
hým do  náručí,  řkouc  : 

„Zde  na  tom  balíčku  stojí  40  krejcarů  napsá- 
no, můžete  však  na  něm  sleviti  pět;  tu  na  tom  máte 
zaznamenáno  třicet  krejcarů,  neslevujte  na  něm  více 
než  tři.  Vezme-li  však  některá  panička  zde  tyto 
čtyry  po  pětadvacíti  krejcarech  všecky  najednou,  tož 
jí  na  nich  slevte  deset  krejcarů.  Na  každém  proda- 
ném balíčku  máte  ode  mne  dva  krejcary  výdělku. 
Půjde-li  to  s  bavlnou,  dám  vám  později  také  jehly, 
tkaničky  a  j." 

„Ale  jak  si  budu  všecky  ceny  pamatovati,  abych 
si  je  nespletla,"  rozvažovala  Kalivodová ;  „to  je  hlou- 
pé, že  mají  všecky  balíčky  stejnou  obálku  a  stejnou 
▼elikost." 

„Jen  se  podívejte,  vždyť  máte  na  každém  ba- 
líčku cenu  vytištěnou,  a  co  můžete  sleviti,  to  Vám 
napíšu  na  papírek.  Omyl  není  ani  možný,"  pravila 
panna  Katinka,  ukazujíc  prstem  na  místo,  kde  stála 
na  balíku  skutečně  cena  v  tučných  číslicích  zázname- 
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nána.  Při  tom  ovšem  vrhla  pohled  poněkud  potutel- 
ný na  pradlenu.     Viděla,  že  je  v  nemalých  nesnázích. 

„To  mně  není  nic  platné,"  zajíkala  se  KaUvodová. 

„Jak  pak  ne?  Vždyť  to  již  nemůže  býti  poho- 
dlněji zařízené.  Každé  dítě  by  se  do  toho  vpravilo. 
Tu  to  máte  tištěné,  a  zde  na  tuto  cedulku  Vám  to 
ještě  jednou  napíšu." 

„Ale  já  neumím  číst,"  zamumlala  pradlena 
mrzutě. 

„Že  ne  ?*  žasla  panna  Katinka  tak  upřímně, 
jakoby  tu  věc  dnes  ponejprv  slyšela  ;  „to  Vás  velmi 
lituji,  nebohá  ženo  !  Člověk  potřebuje  v  životě  čtení 
a  psaní  jako  chleba  vezdejšího.  Zajisté  jste  se  toho 
nejednou  s  lítostí  sama  na  sobě  doznala.  Ztratila 
jste  rodiče  tak  záhy,  že  o  Vaše  vychování  dbáti  ne- 
mohli ?  Zajisté  že  jste  svému  dítěti  nahradila,  čeho 
86  při  Vás  zameškalo.  Dobře,  že  jste  Bohdanku  hned 
B  sebou  přivedla,  nemusíte  si  teď  pro  ni  choditi. 
Pojd  sem,  dceruško,    tu  máš  cedulku  s  cenami  ..." 

Kalivodová  se  do  krve  za^řila  a  Bohdanka  se 
v  duchu  podivila,  že  je  panna  Katinka  tak  krátké  pa- 
měti. Vždyť  se  tomu  včera  dost  vynadiviti  nemohla, 
když  jí  pověděla,  že  neumí  ani  psát  ani  číst,  a  ted 
nad  tím  znova  žasne,  zrovna  jako  by  to  ponejprv 
slyšela. 

-Holka  moje  to  také  neumí,"  koktala  Kalivo- 
dová, „nemohu  ji  posílati  do  školy,  moje  výdělky  na 
to  nestačí.  Kde  bych  se  jí  nabrala  na  šaty,  na  knihy 
a  jiné  trety,  které  školačka  musí  míti  .  .  .   !" 

„Vy  děláte,  jakobyste  nevěděla,  že  dostávají 
chudí  hodní  žáci  školní  potřeby  zdarma,  a  že  bývají 
2  veliké  části  mnohými  dobrodinci  školní  mládeže  od 
hlavy  až  k  patě  novým  a  teplým  oděvem  obdařeni!" 
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„Slyšela  jsem  něco  o  tom  zvonit,"  zamluvila 
Kalivodová  rychle  důtklivá  slova  nitařčina,  „ale  nesta- 
rala jsem  se  nikdy  o  to.  Nebylo  by  mně  to  beztoho 
nic  plátno.  Dítě  do  školy  posílati  nemohu ;  musí 
mně  pomáhati  se  živit,  když  muž  nic  vydělati  nemůže. 
Kdo  by  mi  hlídal  jej  i  děti,  kdo  by  jim  posloužil, 
kdybych  si  poslala  nejstarší  děvče  pryč  ?" 

„Vždyť  není  škola  celý  den,  trvá  jen  dvě  hodi- 
ny dopoledne  a  dvě  odpoledne.  K  tomu  je  celý 
čtvrtek  a  v  neděli  prázdno.  Dětem  zbývá  tedy  ještě 
dosti  času,  aby  rodičům  leccos  oběhaly  a  jim  nápo- 
mocny byly  v  domácnosti  .  .   .  ." 

„A  kam  dám  děti  na  ty  dvě  hodiny,  a  co  by 
si  počal  muž,  kdyby  musil  tak  dlouho  zůstati  sám  ? 
Mohlo  by  se  mu  něco  přihoditi,  když  by  byla  Bo- 
hdanka  právě  ve  škole  ..." 

„Kdo  Vám  dohledí  na  děti,  dokud  jste  se  ne- 
mohla na  děvče  ještě  spolehnouti,  a  kdo  Vám  hlídal 
tenkráte  muže  ?  Vždyť  churaví  —  pokud  vím  —  již 
kolik  let,  a  Vy  chodíte,  co  Vás  znám,  ráno  do  práce 
a  teprv  večer  domů.  Tenkráte  jste  zajisté  poprosila 
některou  sousedku,  o  níž  jste  věděla,  že  bývá  doma, 
aby  se  k  Vám  ob  čas  podívala,  a  udělala  jste  jí  za 
tuto  přátelskou  službu  zas  něco  k  vůli.  Není-li  pra- 
vda, že  jsem  uhodla?  My  chudí  lidé  musíme  si  na 
vzájem  sloužiti ;  co  vím,  nemá  žádná  žena  v  naší 
čtvrti  lokaje,  aby  mohla,  odejde-li,  svěřiti  mu  děti  a 
domácnost.  Pomáhá  si,  jak  jste  i  Vy  si  dříve  pomá- 
hala, a  jde  to.  Známť  kromě  Vás  v  sousedstvu  vel- 
mi málo  matek,  které  větších  dětí  do  školy  neposíla- 
jí, aby  jim  hlídaly  doma  menších.  Pomozte  mi  trochu, 
spočítáme  je.     Kolik  je  jich  asi  ve  Vaší  ulici?  ..." 
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Kalivodové  se  však  do  počítání  nechtělo.  Sko- 
čila niťarce  r}'cble  do  řeči : 

„Nu  neříkám,  že  by  to  právě  nešlo.  V  dru- 
hých dveřích  vedle  nás  bydlí  švec,  jehožto  žena  celý 
den  lemuje  obuv  ženský ;  ta  by  se  mi  snad  někdy  na 
muže  a  na  děti  podívala,  kdyby  jí  Bohdanka  za  to 
všecko  snesla  ....  ale  co  bude  z  holky,  až  vystou- 
pí ze  školy?  Co  si  může  takové  dítě  čtením  a  psa- 
ním vydělati?  —  Je  mu  dvanáct  let  a  neumí  ještě, 
co  by  stálo  za  řeč.  Za  ten  čas,  který  by  holka  moje 
ve  škole  zbytečně  proseděla,  může  se  zatím  u  švadle- 
ny hezky  v  šití  dotvrditi  a  něco  si  vydělati  .  .  .  ." 

„StyJte  se,  Kalivodová,"  rozhorlila  se  panna 
Katinka  ted  zcela  zjevně.  Zapomnělať  v  rozhorleno- 
sti,  že  je  Bohdanka  přítomna,  a  řekla  matce  její  ko- 
nečné, jak  toho  zasloužila,  do  pravdy :  „Měla  jsem 
o  Vás  dosud  lepší  mínění.  Považovala  jsem  Vás  za 
matku  rozumnější  a  svědomitější.  Což  máte  děti 
k  tomu  Bohem  svěřené,  abyste  je  za  mládí  jejich 
pouze  krmila  a  šatila?  Neraáte-li  k  nim  jiných  ještě 
povinností?  Duše  jejich  Vám  nejsou  ničím?  Nevíte, 
že  z  nich  budou  jednou  lidé,  od  nichž  bude  žádati 
svět,  aby  věděli,  co  jest  dobré  a  co  zlé,  aby  skutky 
svoje  dle  toho  spravovali  a  žili  Vám  ke  cti,  jiným 
k  radosti  a  sobě  k  prospěchu  časnému  i  věčnému  ? 
Věru,  matka,  která  si  tak  počíná,  jako  Vy,  neliší  se 
mnoho  od  ptáčete,  které  mládě  svoje  opatruje,  dokud 
je  nahé,  ale  z  hnízda  jo  vyplaší,  jakmile  mu  narostou 
křidélka  ....  Ba  Vy  činíte  pro  své  děti  ještě  míň 
než  pták.  Vy  ani  neopatrujctc  jejich  mladosti  .  .  .  ." 

„Kdo  to  může  o  mně  říci!"  durdila  se  Kali- 
vodová. 

„Každý,     kdo    Vaše   jednání   stopuje !    Posíláte 
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večer  co  večer  nevinné  dítě  svoje  do  nejhorších  pele- 
chů mezi  pijáky  a  karbaníky,  kteří  nevědí,  co  mluví 
a  činí.  Co  tam  dceruška  Vaše  vidí  a  slyší?  A  jak 
jí  asi  bude,  až  pochopí,  co  se  tam  kolem  ní  dělo, 
z  čeho  ted  ještě,  díky  Bohu,  rozumu  nemá  ?  Štvete 
dítě  svoje  do  pravého  pekla,  kde  se  Vám  může  na 
těle  i  na  duši  zkaziti,  a  to  vše  pro  několik  mizer- 
ných krejcarů,  které  by  Vám  mohlo  velmi  snadně  ji- 
nak nahraditi,  kdybyste  měla  více  rozvahy.  Bohdan- 
ka  by  uměla  již  trochu  šít  a  plést,  kdyby  byla  cho- 
dila od  té  doby  do  školy,  co  má  k  tomu  léta,  mohla 
by  večer  na  děti  a  na  sebe  záplatovati  a  spravovati. 
Prádlo  i  šaty  by  Vám  mnohem  déle  držely  než  teď, 
když  v  nich  díru  dříve  nespravíte,  až  máte  k  tomu 
kdy.  Děti  Vaše  jsou  velmi  nespořádané,  a  jest  jich 
škoda ;  jsouť  k  světu  podobny.  Zde  pohledněte  na 
tyto  karkulky,  punčošky,  lajblíčky,"  pokračovala  ni- 
fařka,  otvírajíc  šuplík,  v  němž  leželo  množství  těchto 
předmětů,  „to  zhotovily  samé  žačky,  mnohem  menší, 
než  Vaše  Bohdanka,  dilem  ve  škole,  dílem  v  prázdných 
hodinách  svých.  Arci  nemohu  jim  mnoho  za  to  pla- 
titi, ale  zajisté  vydělají  si  tou  prací  více,  než  Vaše 
dítě  při  sirkách,  a  měly  při  tom  jinší  výhodu  mravní, 
než  dítě  Vaše  ze  svých  večerních  chůzí.  Pracujíce 
cvičily  se  v  čistotě  a  trpělivosti  .  .  .  ." 

„Vždyť  jsem  holce  pověděla,  že  to  již  s  těmi 
sirkami  nepotrvá  dlouho.  Do  jara  doroste  druhé  dě- 
vče moje,  a  pak  bude  Bohdanka  choditi  do  šití.  To 
se  víc  přiučí,  než  ve  škole  .  .  .  ." 

„Ani  se  mi  o  tom  švadlenství  nezmiňujte,  vždyť 
je  to  holá  žebrota ;  což  to  nevíte  ?  Ale  Vy  to  věděti 
nechcete,  a  myslíte  si,  „však  ono  to  přec  nějaké  bu- 
de." Vás  láká   ten   mizerný  výdělek,    který  Vám  dítě 
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za  krátko  domů  přinese,  a  pak  že  jí  snad  leckdes 
řeknou  „slečinko",  bude-li  míti  hebounké  ruce.  Což 
jste  si  nikdy  nerozvážila,  bude-li  i  tovaryškou,  že  za 
ten  ceK'  slavný  výdělek  nekoupí,  jak  říkáme,  „soli 
k  chlebu?"  Vyšije  si  téhodně  na  nejvýš  půl  druhó 
zlatky  u  švadleny.  Zdali  se  pak  může  z  těchto  pe- 
něz ošatiti,  uživiti  a  obydlí  platiti,  ažby  Vás  jednou 
ztratila  ?  Dokud  je  takové  děvce  při  rodičích,  tu  to 
ještě  chodí,  ale  je-li  sama,  umírá  pomalu  hlady.  Aby 
si  mohla  slušně  choditi,  utrhuje  si  jídla,  kde  může, 
nepřeje  si  nikdy  potravy  živné  a  silné,  neboť  není  tak 
laciná  i  k  tomu  to  stálé  sezení  v  uzavřeném  vzdu- 
chu —  není  jí  pomoci,  za  několik  let  musí  vzíti  za 
své.  Kolik  znáte  starých  švadlen?  Největší  čásť  jich 
umírá  v  mladých  letech  úbytěmi.  S  tím  šitím  to  ale 
půjde  časem  ještě  hůř.  Což  jste  neslyšela,  že  ^7na- 
lezli  stroj,  který  šije  za  tři  švadleny,  jen  co  ho  ně- 
kdo řídí?  Krejčí  Nejtek  tam  naproti  si  jeden  koupil 
a  pozval  mne,  abych  se  přišla  naň  podívat.  Viděla 
jsem  svoje  divy,  stepuje,  lemuje,  nabírá  záhyby.  Přála 
bych,  aby  se  na  takový  stroj  každá  matka  dříve  po- 
dívala, než  odsoudí  svou  dceru  k  jehle.  Zajisté,  že 
si  pak  pomyslí,  „s  Vámi,  švadleny,  je  „amen!" 

Kalivodová  vyvalila  oči,  slyšíc  o  tom  stroji,  kte- 
rý šije  za  tři  švadleny. 

„S  chudinou  je  Bůh,"  vzdychla  si  konečně, 
„neopustí  nás!" 

„Příčin  se,  a  Bůh  ti  pomůže,^  odvětila  panna 
Katinka  důrazně;  „k  čemu  Vám  dal  rozum,  než  aby- 
ste ho  pou/ila,  sama  se  snažila  pochopiti,  co  jest  a 
co  býti  nemůže,  a  sama  abyste  svého  prospěchu  se 
chápala?  K  vůli  Vám  nebude  dělati  zázraků.  Svět 
má  svůj  běh  vykázaný ;    pro  Vás  se  neobrátí  .   .  .  . " 
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„Kam  tedy  mám  s  holkou  mysliti,  nemá-li  z  ní 
býti  švadlena?" 

„Dejte  ji  pořádně  ve  škole  vycvičit,  přidržujte 
ji  pilně  k  domácí  práci,  naučte  ji  prát,  žehlit,  vařit, 
a  pak  jí  hledejte  službu,  kde  by  se  mohla  ještě  ve 
všem  dotvrditi,  čemu  se  u  Vás  přiučiti  nemohla.  Toť 
se  rozumí,  že  to  musí  býti  u  nějaké  hodné  paní,  kte- 
rá by  dbala  i  na  její  chování.  Kamkoli  přijdu,  všude 
slyším  nářek  na  služky.  Je  pravá  nouze  o  hodnou, 
spolehlivou  a  poněkud  cvičenou  holku,  ač  se  ted  platí 
značná  mzda  .  .  .  ." 

Kalivodovou  jako  by  byla  píchla.  „Ne,  se  službou 
mi  nepřicházejte,  panno  Katinko,"  zvolala,  „nechci, 
aby  se  moje  děti  dřely  cizím  lidem  ..." 

Ale  panna  Katinka  nedala  se  jí  zakřiknouti  a 
pokračovala  se  vzrůstající  horlivostí.  „Prosím  Vás, 
mlčte  mi  o  dření.  Vy  snad  nejlíp  víte,  jak  to  s  tím 
dřením  dopadá  v  domech,  kam  chodíte,  abyste  služ- 
kám pomáhala.  Ano  před  padesáti  lety,  když  doma 
všecko  dělali,  mýdlo  vařili,  chleb  pekli,  svíčky  lili, 
když  bývaly  v  kuchyiai  otevřené  krby :  tu  zkusila  služ- 
ka, tu  byla  „služba  tužba."  Ale  teď,  kde  jsou  kuchy- 
ně teplé  jako  pokoje,  kde  se  do  domácnosti  kupuje 
všecko  téměř  hotové,  kde  se  od  služek  jiného  nežádá, 
než  aby  zastaly  poklizení,  vaření  a  prádlo :  tu  nemusí 
býti  žádné  matce  své  dcery  líto,  že  se  dře.  Jen 
trochu  přemýšlejte,  nemají-li  se  služky  u  těch  pani- 
ček, kam  chodíte  podělkovat,  lépe,  než  ženy  mnohých 
řemeslníků  nebo  malých  úřadníků?  Co  jim  schází? 
Jsou-li  jen  poněkud  k  čemu,  váží  si  jich  paní  jako 
oka  v  hlavě,  dává  jim  vedle  služby  i  obnošené  šat- 
stvo. Kdyby  tato  děvčata  nebyly  takové  parádnice, 
mohla  by  si  každá  z  nich  na  pěknou  výbavu  uhospo- 
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dařiti,  a  přec  by  si  mohla  při  tom  ješté  velmi  slušně 
choditi.  Ale  ony  se  chtéjí  v  obleku  hned  paním  vy- 
rovnati, a  čeho  tak  snadno  nabývají,  rozhazují  lehko- 
myslně. Služba  je  mrzí;  domnívají  se,  že  jich  poni- 
žuje. Jakobychora  nebyli  všichni  služebníky  jednoho 
druhého,  od  nejvyššího  pána  začínajíce  I  Jedni  pracují, 
druzí  za  ně  myslí  a  jednají.  Tof  by  se  musil  doktor, 
úřadník,  učitel  také  styděti,  že  slouží,  to  jest :  že  za 
jistý  plat  je  povinen,  vykonávat  jisté  práce.  A  což 
teprv  císař  pán,  ten  musí  sloužiti  celé  zemi  a  stále 
míti  na  mysli,  co  by  jí  bylo  ku  prospěchu !  Vy  snad 
nevíte,  že  jsem  také  já  sloužila.  Připomínám  si  onu 
dobu  jen  s  potěšením.  Paní  se  mnou  zacházela  jako 
dobrá  matka,  a  brzo  si  mne  oblíbila  jako  vlastní  dítě, 
vidouc  upřímnou  moji  snahu,  zavděčiti  se  jí.  Dávala 
mně  nejkrásnější  naučení,  cvičila  mne  ve  všem  dobrém 
a  ukázala  mi  mnohou  užitečnou  pěknou  práci.  Hle 
tylo  dětské  šatičky.  íěrtušky,  límečky,  které  visí  ve 
skříni :  ty  shotovuji  dosud  sama,  a  ona  mne  naučila, 
jak  je  mám  přistřihnouti,  sestaviti  a  ušiti.  Na  těch- 
to věcech  vjdélám  více,  než  na  nitích.  Ale  nebyla 
bych  v  službě  tak  dobře  obstála,  kdybych  nebyla  dří- 
ve do  školy  chodila.  Znala  jsem  lioha,  ctila  jsem 
lidi,  uměla  jsem  s  nimi  slušně  promluvit;  při  tom  by- 
la jsem  zběhlá  v  čtení,  psaní  a  počítání;  měla  jsem, 
co  se  ručních  prací  týkalo,  dobrý  základ ;  když  paní 
moje  ochuravěla,  byla  jsem  pravou  její  rukou.  Čítala 
jsem  jí  v  bezsenných  nocech,  vedla  jsem  její  účty,  a 
mohla  jsem  místo  ní  leccos  vyřídili  a  provésti.  Pra- 
vila mi  často,  že  svou  nemoc  necítí,  j)oněvadž  jsem 
jí  po  boku.  Osvědčila  svou  vděčnost  a  lásku  ke  mně 
v  hojné  míře.  Zůstavila  mi  po  své  smrti  tolik,  že 
jsem    si   mohla    zaříditi    tento   krámek    a    své    rodiče 
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k  sobě  vzíti.  Připravila  jsem  těm  dobrým  starým  li- 
dem stáří  počestné  a  bezstarostné.  Nejednou  jsem 
jím  pravila,  když  jsem  si  večer  spokojeně  mezi  ně 
zasedla,  a  oni  si  chválili,  jak  se  jim  hezky  vede  : 
„To  udělala  škola!"  Kdyby  byla  moje  paní  shledala 
při  mně  nevědomost,  sprostotu,  hrubý  mrav,  nebyla 
by  si  mne  nikdy  vzala  do  lásky,  a  símě  naučení  je- 
jího bylo  by  padlo  na  půdu  nepřipravenou,  kde  by 
nebylo  vzešlo.  Nynější  blahobyt  Váš  je  odměnou  za 
péči,  již  jste  věnovali  svému  dítěti  v  mládí  jeho.  Teď 
sklízíte,  co  jste  zaseli.  Šťastni  jsou  rodičové,  kteří 
zaslechnou  od  dětí  taková  slova  .  .  .  ." 

„S  bavlnou  nebude  tedy  nic,"  skočila  pradlena 
niťařce  náhle  do  řeči.  Měla  jejího  kázaní,  jak  její 
domluvu  v  duchu  nazývala,  právě  dost.  Škola  a  slu- 
žba byly  jí  stejně  protivné  věci. 

Panna  Katinka  neprojevila  žádnou  citlivost  nad 
hrubostí  této  ženy,  ale  pohledla  smutně  na  dítě,  kte- 
ré se  mělo  stáli,  jak  ze  všeho  vysvítalo,  obětí  matči- 
ny prostoty.  Bohdanka  sklopila  zarmouceně  oči;  ne- 
byly se  po  celý  hovor  spustily  tváře  panny  Katinky. 

„Ne,  s  bavlnou  nebude  nic,"  vyčítavě  opakovala 
niťařka  po  pradleně,  „poněvadž  dítě  Vaše  nic  neumí. 
Je  mi  toho  velmi  líto  ;  byla  bych  Bohdance  od  srdce 
ráda  uspořila  toho  záhubného  nočního  potulování ; 
taktoť  by  měla  výdělek  slušnější  a  lepší."   — 

Kalivodová  bouchla  dveřmi.  Odešla  na  nejvýš 
rozhněvaná  na  niťařku,  na  její  radu,  ale  hlavně  na  to, 
že  se  jí  obchod  zamýšlený  nepodařil. 

Před  krámkem  hlasitě  lajíc  panně  Katince,  po- 
slala Bohdanku  s  nepořízenou  domů.  Bohdanka  vrá- 
tila se  k  dětem  celá  bledá  a  zamyšlená.  Po  celý 
den  měla,  jak  říkáme,  oči  na  vodě. 
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V   Bohdancc    dozrá>á   úmysl. 


w 

jf\alivodová  hněvala  se  dlouho    na  pannu  Ka- 
^^^  tiuku.     Zapověděla    Bohdance    přísně,    aby 
Ty  k  ní  již  nikdy    pro  nitě  nechodila    a  delší 
<o    cesty  nešetříc  raději  do  vedlejší  ulice  k  ni- 
mp^y^SX^  ťařce  zaběhla.   Nechtěla  jí  dopřáti  výdělku, 
^^NY^oJj  když  ho  z  ní  také  neměla.    Tvářila  se  zro- 
^-?í^^V-^  vna.  jakoby  panna  Katinka  za  to  mohla,  že 
\Q  Q)     vědomosti   její   nestačily    pro  raalý   obchod, 
©  q)      kterého  jí  nabídla.     .Její  napomenutí  a  po- 
učnou radu  ovšem  zapomněla  co  nevidět.   Vysmála  se 
náhledům  jejím,   sdělivši  je  manželovi  zpozdilém  svým 
spůsobem ;    ale  dále    nebylo    o  nich    u  Kalivodů  řeči. 
Vše  zůstalo,  jak  bývalo. 

Vše  zůstalo,  jak  bývalo;  jen  Bohdanka  se  mě- 
nila podivným  způsobem.  Čiperné,  vždy  přívětivé  dě- 
vč'átko  stalo  se  náhle  poněkud  zdlouhavé,  přestalo  si 
hráti  s  dětmi,  skákati  a  smáti  se.  Mnohdy  ani  ne- 
slyšela, když  ji  kdo  volal. 

„Co  pak  je  najednou  tomu  dítěti?"  podivila  se 
Kalivodová,  musila-li  ted  dcerušce,  jindy  tak  ochotné 
a  chápavé,  jednu  věc  vícekrát  opakovati  a  nařizovati, 
než  ji  vykonala.  Nenapadlo  jí  však,  i)átrati  po  příči- 
ně této  proměny.  Činila  dle  náhledu  svého  dost, 
když  ji  za  touto  příčinou  notně  vyplísnila. 

Bohdanka  zasluhovala  však  spíše  soucitu,  než 
pokárání  za  nynější  chování  svoje. 
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Dosud  žila  Bohdanka,  jako  déti  vůbec,  bez  my- 
šlénky do  bndoucuosti.  Viděla  jen,  co  se  jí  pravé 
nahodilo ;  věděla  jen,  co  se  jí  povědělo ;  nepozorovala, 
neskoumala,  krátce :  dosud  nepřemýšlela.  Ale  roz- 
mluvou panny  Katinky  s  matkou  její  probudila  se  ná- 
hle jako  ze  sna,  počala  porovnávati,  nahlížeti,  rozu- 
měti, mysliti. 

Bývalo  ji  teď  najednou  tak  úzko  a  těsno,  ob- 
zvláště, podíval-li  se  někdo  na  ni  ostřeji.  Cítíc,  že 
na  ní  spočívá  cizí  zrak,  byla  by  se  nyní  nejraději 
skryla  do  země.  Ted  teprv  si  byla  vědoma,  že  není 
zevnějšek  její  tak  spořádán,  jak  by  býti  měl  i  při 
chudobě  její,  a  že  to  jest  velká  hanba  pro  ni,  že  se 
takto  objevuje  mezi  lidmi.  Věděla,  že  měli  právo, 
ji  hanit  za  to ;  neb  ona  měla  již  uměti  oblek  svůj 
na  sobě  upravit. 

Ty  karkulky,  punčochy,  živůtky,  které  byla  ni- 
ťařka  Kalivodové  ukázala,  podotýkajíc,  že  je  shotovily 
děvčátka  mnohem  menší,  než  Bohdanka,  vrtaly  jí  ne- 
ustále mozkem.  Jak  byly  věci  ty  úhledné  a  hezké  ! 
Radost  na  ně  se  podívat !  Stokrát  větší  však  radost, 
uměti  dílo  takové  shotovit.  Jak  se  musily  ty  dívčin- 
ky  těšiti  dovednosti  vlastní!  Čemu  se  mohla  ona  tě- 
šiti? Co  uměla  ona?  Nedovedla  si  ani  pořádně  spra- 
vit sukni  neb  punčochu !  Jak  pak  neměla  býti  Bo- 
hdanka naše  smutná  a  malomluvna,  majíc  takové  věci 
stále  na  mysli ! 

Dříve  to  bylo  Bohdance  Kalivodovic  jedno,  že 
nechodí  do  školy ;  nemyslila  nikdy  na  to,  ba  nevěděla 
ani  zcela  určitě,  co  to  vlastně  jest.  Rodiče  nikdy 
o  škole  nevypravovali,  a  jestUže  se  někdy  přec  o  ní 
zmínili,  učinili  to  vždy,  jako  o  věci  zbytečné,  a  matka 
k  tomu  připojila  stálou  propovéd  svou.  když  se  jí  do 
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nčúeho  nocbtělo,  totiž  že  jo  to  „jen  pro  boháče." 
Škola  tedy  zajímala  jindy  Bohdankn  tak  málo,  že  se 
o  ní  ani  ncpřeptala  détí,  o  ni 'bž  vědéla,  že  chodí 
do  školy.  ZmijLiovaly-li  se  samy  o  škole,  tu  jich  po- 
slouchala netečně  : 

„To  není  nic  pro  rané,"  porayplila  si  vždy  d!c 
návodu  matčina,  a  začala  se  žáky  íeč  o  uéčem  pro 
ni  zábavnějším. 

Ted  však  věděla  již,  jaký  má  škola  vyznám. 
Panna  Katinka  jí  ho  vyložila,  řkouc,  že  se  tam  člo- 
věk učí  býti  živu  rodičům  ke  cti,  lidem  k  radosti  a 
sobě  k  prospěchu.  Dotvrdila  svou  řeč  hned  makavým 
příkladem,  jaký  zisk  měla  ona  sama  ze  školy,  i  ti, 
kteří  žili  kolem  ní.  Naučila  se  číst,  a  tímto  uměním 
osladila  dobroditelce  umírající  okamžiky  utrpení ;  na- 
učila se  psát,  a  tím  se  stala  nejen  dobrou  služkou, 
nýbrž  pomocnicí  a  pravou  rukou  její;  naučila  se  po- 
čítat, a  mohla  si  zaříditi  malý  obchod,  kterým  živila 
slušně  staré  své  rodiče.  Naučila  se  znát  Boha  a 
svoje  povinnosti  k  lidem,  a  každý,  kdo  jí  žil  na  blí- 
zku, dobroreril  jí.  Teď  mohla  matka  Kalivodová  de- 
setkrát po  sol;ě  tvrditi,  že  je  škola  jen  pro  boháče, 
Bohdanku  již  nepřesvědčila.  Vidělať  na  svoje  oči,  že 
se  musila  matka  snadného  výdělku,  na  který  se  b}'la 
těšila,  jen  proto  vzdáti,  že  nikdy  ve  škole  nebývala 
a  jí  tam  také  neposílala. 

Putovala-li  ted  Bohdanka  večer  se  sirkami  od 
hospody  k  hospodé,  tu  jí  kanuly  těžké  slze  z  očí, 
i  když  jinak  jí  nic  nemilěho   nepotkalo. 

„Kdybych  něco  uměla,  nemusela  bych  ted  cho- 
diti do  těch  ošklivých  Šcnkoven,  kdo  si  každý  myslí, 
že  mnoa  může  postrkovati,  jak  se  mu  líbí,  poněvadž 
jsem    krejcaru    jolio    žádostivá,"    vzdychalo    si    děvče. 
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TečT  věděla  Bohdanka,  že  se  jich  nebyla  štítila  z  upej- 
pavosti,  jak  tomu  matka  její  chtěla,  nýbrž  poněvadž 
tušila,  že  co  tam  vidí  a  slyší,  hnusné  jest. 

Bohdanka  vodívala  ted  děti  málokdy  na  břeh, 
ač  bylo  na  jaře  a  slunce  každý  den  krásně  a  jasně 
svítilo.  Již  se  jí  to  tam  nelíbilo,  jako  jindy.  Cho- 
dila ted  s  nimi  na  prostranství  ke  kostelu,  kudy  cho- 
dily děti  do  školy,  která  stála  hned  vedle  fary.  Ví- 
tala je  pohledem,  když  přicházely,  a  sledovala  je  tak 
dlouho  očima,  až  zmizelo  jedno  za  druhým  ve  vratech 
školní  budovy.  Když  tam  byli  všickni  žáčkové  a 
okolo  školy  se  udělalo  ticho,  tu  se  zakoukala  do  bu- 
dovy samé.  Zdálo  se  jí,  že  neviděla  dosud  domu, 
který  by  se  jí  byl  tak  líbil.  Představovala  si,  jak  to 
tam  asi  uvnitř  vypadá,  kolik  je  tam  sednic  a  jak  vel- 
kých, jaké  asi  jest  to  školní  nářadí,  kde  a  jak  sedí 
žáci,  mnoho-li  jich  tam  asi  chodí ;  nebo  dosud  nemě- 
la o  tom  pojmu,  a  ostýchala  se,  zeptati  se  teď  na  to 
některé  známé  školačky.  Věděla,  že  jest  to  hanba, 
že  nechodí  do  školy,  a  bála  se,  aby  od  ní  neutržila 
pošklébku  místo  odpovědi. 

Ted  teprv  si  toho  povšimnula  a  pocítila  to  bo- 
lestně, že  se  s  ní  vlastně  žádné  děvčátko,  které  do 
školy  chodilo,  samo  nespřátelilo.  Dokud  na  ně  neza- 
volala, nepřišlo  a  nepromluvilo  k  ní.  Jen  děti  potu- 
lující se  po  ulicích  s  ředkví,  s  kytkami,  s  mýdlem 
a  p.  blížily  se  k  ní,  a  vybízely  jí  někdy  na  břehu 
k  společné  hře. 

Ale  přede  vším  by  byla  Bohdanka  ráda  věděla, 
o  čem  pan  učitel  ve  škole  dětem  vypravuje.  Kéž  by 
ho  mohla  také  slyšeti  a  každé  jeho  slovo  si  pamato- 
vati !  To  věděla,  že  by  ho  vroucněji  a  pozorněji  žá- 
dná jiná  žačka  neposlouchala. 


—      57      — 
Někdy    zpívaly   déti    ve  škole,    a   Bohdanka    se 


vždy  od  hlavy  až  k  patě  zachvěla  při  těchto  zvucích, 
které    otevřenými  okny    k  ní  vnikaly.     Jak  se  jí  zdál 

)( 
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zpěv  žáčků  krásný  a  lahodný  !  Kéž  by  mohla  takhle 
s  nimi  zpívati !  Ah,  což  to  je  krásná  věc,  kdo  smí 
vůbec  zpívati,  a  nikdo  se  mu  za  to  nevysmívá,  nikdo 
ho  neokřikuje,  jako  se  jí  vždy  dělo,  pozdvihla-li  ně- 
kdy svého  hlásku.  Otci  překážel  zpěv,  a  matka  ho 
neměla  ráda.  Počala-li  si  Bohdanka  ráno  při  meteni 
sednice  jirozpěvovati,  netrpívala  jí  to,  nazývajíc  to 
daremným  pokřikováním. 

„Snad  by  mi  maminka  dovolila  zpívat,  kdybych 
to  uměla  tak  pěkně,  jako  ty  žačky  ve  škole,"  myslí- 
vala si  Bohdanka,  poslouchajíc  jejích  písně,  a  znova 
na  ni  šla  lítost,  že  nesmí  choditi  do  školy. 

Když  se  žáci  po  školních  hodinách,  jako  roj 
včeliček,  vyhrnuli  ze  vrat  na  ulici,  a  po  dvou  tiše  a 
slušné  do  blízkého  kostela  se  ubírali,  vloudila  se  tam 
za  nimi  také.  Poklekla  kdesi  za  pilířem,  aby  jí  ni- 
kdo neviděl,  a  nespustila  se  školáků  očí.  Bylo  jich 
mnoho  mezi  nimi,  kteří  bydleli  v  domech  vedle  a  na- 
proti Kalivodovům,  ale  s  Bohdankou  nic  nemívali. 
Stáli  před  oltářem  pěkně  ozdobeným,  nebyli  skvostně, 
ale  čistě  a  slušně  oděni,  chovali  se  klidně  a  spůso- 
bně,  zpívajíce  jasnými  hlasy  mešní  píseň.  Ano,  měli 
dobře,  že  se  jí  stranili ;  nepatřilať  mezi  ně.  Jak  byla 
vedle  nich  špinavá,  otrhaná,  nevědomá  —  tak  soudila 
nebohá  Bohdanka,  políkajíc  slzu  za  slzou.  Byly  to 
slzy  trpké,  velmi  trpké! 

^Proč  pláčeš?"  tázávali  se  jí  pak  sestra  a  bra- 
tři podiveně;  „vždyť  tě  maminka  dnes  nebila  a  zima 
také  již  není." 

Ale  v  Bohdance  to  vřelo  mnohem  bolestněji, 
než  když  ji  matka  trestávala,  nebo  když  někde  na 
ulici  s  dětmi  mrzla,  aby  doma  otce  neobtěžovaly.  Ne- 
mohla vysloviti,  co  se  v  ní  děje  a  proč  vlastně  pláče. 
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Děti  by  jí  byly  beztoho  sotva  porozuměly.  Pousmála 
se  na  né  mezi  slzami,  aby  je  pláčem  svým  také  ne- 
rozplakala,  a  nutila  se  do  veselosti,  aby  jen  přestaly 
s  takovými  otázkami. 

Po  mši  sv.  viděla,  kterak  se  žáci  spůsobně  do- 
mů rozcházejí. 

„Ted  bych  měla  také  prázdno,"  pravila  sama 
k  sobě,  „mohla  bych  si  jíti  hezky  domů  a  dopoledne 
bych  si  všecko  snesla,  čeho  je  potřebí :  vodu,  dříví, 
uhlí,  a  než  by  zvonili  poledne,  měla  bych  polévku 
naši  ohřátou.  Myslím,  že  bych  ze  školy  přicházejíc 
iiMiohem  lychlcji  se  otáčela,  a  vše  s  lepší  chutí  do 
ruky  brala,  než  teď,  kde  celý  den  jen  tak  na  zdař 
liilli  s  dětmi  protoulám.  Nebyly  by  při  tom  skráceny, 
kdybych  chodila  do  školy,  a  otec  také  ne.  Sousedka 
ševcová  říká  mi,  kdykoli  mne  spatří,  že  by  mi  ráda 
na  né  dohlédla,  kdybych  jí  za  to  všecko  snesla,  aby 
nemusila  z  domu.  Ale  jaká  porada,  když  naše  ma- 
minka nechce,  a  přec  by  šlo  vše  tak  dobře  I  Proč  to 
nahlíží  panna  Katinka?  To  je  zajisté  také  jen  proto, 
že  chudila  do  školy,  a  moje  nebohá  maminka  že  tam 
nikdy  nebyla." 

Bohdanka  měla  školu  stále  na  paměti,  i  v  noci 
se  jí  o  ní  často  zdálo.  ISIěla  ve  snu  také  tak  hezkou 
pletenou  mošinku  na  ruce,  jako  ostatní  žačky.  Čněly 
2  ní  knihy  pěkně  vázané  a  tabulka.  Ubírala  se  okolo 
kostela  do  školy,  vedouc  se  s  dvěma  hezkýma  děvčá- 
tky. Měly  ji  tuze  rády,  jak  ]travily,  a  nenazývaly  ji 
jinak,  než  milou  svou  liohdankou.  Měla  šaty  tak  či- 
sté, jako  ony,  a  vlasy  její  byly  tak  hladké  a  hezky 
uspořádané,  jako  vlasy  jejích.  Podobalo  se,  jako  by 
byla  vlastní  sestrou  jejich.  Přišla  s  nimi  až  ke  škole, 
a  slyšela  z  ni  jakýsi  přívětivý  hlas,  který  ji  radostné 
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vítal.  Srdce  v  ní  zabuchalo.  Bohdanka  tušila,  že  to 
hlas  páně  učitelův ;  těšil  se,  že  mu  přibude  žačky 
pilné  a  pozorné.  Již  chtěla  překročiti  práh  a  k  ně- 
mu spěchati,  aby  mu  pověděla,  jak  ráda  bude  k  němu 
choditi  do  školy  a  naučení  jeho  poslouchati  —  ale 
nastojte,  nemohla  se  najednou  hnouti  s  místa!  Ze  za- 
du se  jí  chopila  ruka  a  držela  ji  jako  v  kleštích. 
Nebohé  Bohdance  stáhl  se  krk  jako  křečí ;  chtěla  se 
brániti,  chtěla  se  nepřátelské  ruce  vyškubnouti,  ale 
nemohla.  Mezi  tím  však  mizela  škola  před  jejíma 
očima,  až  se  rozplynula  jako  v  mlze,  zmizely  i  pěkné 
šaty  na  ní,  také  okolo  ní  dělala  se  pořád  větší  tma, 
a  Bohdanka  najednou  stála  uprostřed  neznámé  ulice 
v  čiré  noci,  rozcuchaná,  bosá,  ve  svém  obyčejném 
chatrném  oděvu,  a  místo  úhledné  své  mošinky  držela 
v  náručí  —  bedničku  se  sirkami.  Houf  uličníků  k  ní 
přihrnul,  obklopil  ji,  pobral  jí  sirky,  a  někteří  ne- 
zdárnici  začali  ji  bíti  .  .  .' 

S  hlasitým  vzkřiknutím  probudila  se  pak  Bo- 
hdanka z  tohoto  nemilého  a  těžkého  sna.  Prokou- 
knuvši byla  ráda,  že  se  jí  vše  jen  zdálo. 

Nejvíce  rmoutivalo  Bohdanku,  tázala-li  se  ji  se- 
stra nebo  bratři:  Hle  Bohdanko,  co  je  to?  A  co  ono? 
Jak  se  jmenuje  tohle  a  k  čemu  je  to?  Kdo  to  shotovil? 

Jindy  odbývala  Bohdanka  děti  lhostejným :  „Ne- 
vím!'"  Teď  však  odpověděla  smutně: 

„Nevím  to,  a  je  mi  líto,  že  Vám  to  povědíti 
nemohu.  Kdybych  chodila  do  školy,  jako  jiné  děti 
mého  stáří,  pověděla  bych  Vám  to  do  podrobná. 
Opakovala  bych  Vám  vše,  co  bych  od  pana  učitele 
slyšela.  Ale  již  vidím,  že  zůstanu  asi  do  smrti  ne- 
vědomou a  Vy  se  mnou." 

A  zas   plakala  Bohdanka,    až  jí   srdce  usedalo. 
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Nic  by  ji  nebylo  tak  těšilo,  jako  kdyby  byla  mohla 
učiti  svoje  malé  bratry  a  sestru.  Bylo  jí  tuze  líto, 
že  i  oni  nic  lepšího  nepoznají. 

Bohdanka  neměla  teď  jiné  skutečné  útěchy,  než 
chodit  co  možná  často  okolo  panny  Katinky.  Vždy 
se  jí  byl  líbil  ten  čistý  domek  její ;  v  té  špinavé 
těsné  ulici  podobal  se  bílé  holubici  mezi  vranami. 
Nejlépe  se  jí  však  líbíval  v  květnu,  v  oktávu  Svato- 
janském. Tu  ho  obstupovaly  po  celý  Boží  den  děti 
z  celé  čtvrti,  a  večer  byla  okolo  něho  vždy  tlačenice. 
Výklenek  nad  vraty,  kde  stála  socha  svatého  Jana, 
podobal  se  kvetoucí  besídce.  U  nohou  mučenníka  Če- 
ského leželo  v  zelení  pět  sklenných  koulí,  každá  jiné 
barvy.  Zářily  večer  světlem  čarovným.  Jak  se  se- 
tmělo, shromáždili  se  tam  nábožní  lidé  a  zpívali  píseň 
ke  cti  a  chvále  tohoto  svatého.  Panna  Katinka  tam 
klečela  v  první  řadě,  a  předříkávala  zpěvákům  řádek 
za  řádkem,  a  sbor  zpíval  po  ní.  Byla  to  pokaždé 
sláva  nemalá,  v  celém  okolí  nebylo  podobné.  Ba 
mnozí  tvrdili,  že  není  slavnosti  na  Pražském  mostě 
a  na  koňském  trhu  ani  tak  velkolepé,  ani  tak  po- 
vznášející, třeba  tam  hráli  a  bubnovali. 

Bohdanka  chodívala  nyní  okolo  domu  se  sklo- 
penou hlavou,  jakoby  naň  ani  nemyslila ;  ale  jak  ho 
minula,  tu  se  zastavila  a  pošilhávala  opodál  do  krám- 
ku. Zahlídla-li  náhodou  pannu  Katinku,  začervenala 
se  radostí  a  po  celý  den  byla  jaksi  veselá. 

Někdy  vstoupila  niíařka  mezi  dvéře,  aby  si  pro- 
hledla při  světle  svoje  šití  neb  pletení.  Ohledla-li  se 
náhodou  v  stranu,  kde  stála  Bohdanka,  a  spatřila-li  ji, 
tu  se  \ždy  plna  laskavosti  na  ni  pousmála.  Někdy  ji 
i  k  sobě  zavolala,  a  mělo- li  děvčátko  sestru  i  bratry 
8  sebou,    musili    i  ti    k  ní  přistoupiti,    ač  se  ji  velmi 
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styděli.  Pohladila  z  nich  každé  po  tváiuch,  tázala  se 
jich  na  jméno  a  stáří.  Napomínala  Bohdanky,  aby 
dávala  na  sebe  i  na  ně  dobrý  pozor,  by  nepřišly  děti 
vinou  její  k  úrazu.  Poučila  ji,  že  není  většího  bo- 
hatství nad  stálé  zdraví,    rovné  údy  a  dobré  svědomí. 

Varovala  Bohdanku,  aby  nenechávala  nikdy  dětí 
s  holou  hlavičkou  na  slunci  běhat,  že  to  velmi  nebez- 
pečné. Často  myslí  rodiče,  že  se  pokoušejí  o  dítě 
psotníky,  a  choroba  jejich  nemá  jiné  příčiny,  než  že 
byly  příliš  dlouho  na  slunci.  Někdy  se  i  vyvine  zá- 
nět mozku,  i  u  dospělých,  za  touto  příčinou.  Dále  jí 
napomínala,  aby  jich  nenechala  nikdy  hledět  do  ohně, 
do  plamene  svíčky  neb  do  jiného  lesklého  třpytícího  se 
předmětu,  poněvadž  tím  slábne  zrak.  Zapověděla  jí, 
aby  děti  nelouskaly  pecky,  oříšky,  tím  že  se  kazí  zu- 
by, aby  pecky  nepolíkaly,  že  to  velmi  nezdravé  a  j. 

O  škole  však  nezmiňovala  se  již  a  o  mamince 
Bohdančině  také  nemluvila.  Zajisté  si  již  povšimnula, 
že  k  ní  nechodí  Bohdanka  pro  nitě.  Povšimla-li  si 
toho  skutečně,  tož  se  jí  musila  Bohdanka  znovu  obdi- 
vovati. Nebylo  v  ní  záští  a  hněvu,  jako  u  lidí  jiných, 
u  kupce  na  příklad.  Byl  to  pán  bohatý,  který  měl 
dva  domy,  a  jak  mile  zvěděl,  že  chodí  Bohdanka  ji- 
nam pro  sirky,  poněvadž  je  dostává  jinde  laciněji, 
nesměla  se  vedle  krámu  jeho  ani  ukázati.  Jindy  od- 
počívala někdy  na  jeho  prahu,  byla-li  unavena  nošením 
nejmenšího  dítěte;  trpíval  ji  tam  —  teď  však  ji  mu- 
sel učenník  od  tamtud  okamžitě  odehnati. 

„Ví,  že  jí  odnáším  výdělek,  a  přec  mi  dává 
ještě  dobré  naučení,"  pomyslilo  si  děvče.  „Neříká  pra- 
nic o  naší  mamince,  a  maminka  jí  nemůže  přijíti  na 
jméno.  A  přec  nemohla  panna  Katinka  za  to,  že  ne- 
bylo nic  s  tou  bavlnou.    Kdybychom  byly  uměly  číst, 
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byly  bychom  ji  mohly  prodávati.  Jindy  ji  matka  tuze 
chválívala;  říkala,  že  pomohla  mnohým  lidem  z  nouze. 
Ach,  kéž  by  mně  také  pomohla  do  školy!  Ale  to  by 
musilo  býti,  aby  maminka  nevěděla.  Nepustila  by  mne 
tam  za  živý  svět,  —  ted  ještě  míň,  než  dříve  .   .   .  ." 

„Ale  což  kdybych  pannu  Katinku  za  to  prosi- 
la?" napadlo  jednou  Bohdance,  když  se  opět  s  nifař- 
kou  obírala;  „domlouvala  mamince  tak  důtklivě,  snad 
by  mne  s  mojí  prosbou  neodbyla?  Až  budu  ve  škole, 
pak  mne  může  maminka  bíti  —  nebudu  to  ani  cí- 
titi .  .   .  ." 

Tato  myšlénka  zdála  se  Bohdance  výborná;  cím 
dále  ji  rozpřádala,  tím  více  se  jí  líbila.  Obírajíc  se 
s  ní,  okřívala. 

„Badá  sice  maminky  neposlušná,  ale  neudělám 
jí  tím  přec  nic  zlého,"  rozumovala  Bohdanka;  „chudí 
bodni  žáci  dostanou  vše  zdarma,  jak  panna  Katinka 
pravila.  Chudá  jsem,  hodná  budu,  maminka  nebude 
míti   z  toho  tedy  žádnou  škodu  a  já  žádný  hřích  .  .  .  ." 

Ale  trvalo  to  dlouho,  než  si  dodala  Bohdanka 
mysli,  vstoupit  k  panně  Katince  a  přednést  ji  žádost 
svou.  Nezdálo  se  jí  to  přec  jaksi  v  pořádku,  že  ně- 
co od  ni  chce,  o  čem  nemá  matka  její  věděti,  ač  se 
dosti  přemlouvala,  že  to  není  žádný  hřích,  poněvadž 
jí  tim  neuškodí.  Mnohokrát  přiblížila  se  ke  krámku, 
přistoupila  až  k  samým  dveřím,  brala  již  za  kliku, 
ale  vždy  ji  zas  pustila,  polekána  vlastní  smělostí. 
Utíkala  od  tamtud,  jako  by  jí  hlava  hořela. 

Niřařka  s  místa  svého  v  lenošce  viděla  dobře 
na  uhci,  a  zpozorovala  konečné,  co  Bohdanka  provo- 
zuje. Bylo  jí  to  nápadné;  nemohla  si  chování  dítěte 
nikterak  vysvětliti. 

„Aha,"   pomyslila  si  konečně,  „matka  jí  nejspíše 
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uložila,  aby  mi  něco  nemilého  vyřídila!  Vzpomíná  snad 
ještě  na  to,  že  se  jí  obchod  u  mne  nepodařil.  Je  to 
žena  jednoduchá,  zlobí  se  na  mne  pro  vlastní  vinu, 
jak  to  bývá  u  lidí  sprostých.  Musím  dítěti  z  nesnází 
pomoci  a  usnadniti  mu  úlohu  jeho."   — 

Když  Bohdanka  jednou  opět  ostýchavě  ke  krám- 
ku přistoupila  a  zas  jako  splašená  utekla,  zdvihla  se 
panna  Katinka  se  svého  místa,  vystoupila  na  práh  a 
zavolala  na  děvče,  aby  se  k  ní  opět  vrátila. 

Slyšíc  niťařčin  hlas  za  sebou,  kterak  volá  jmé- 
no její,  zalekla  se  Bohdanka  velmi.  Nevěděla,  raá-li 
se  k  nifařce  přiblížiti  nebo  raději  ještě  rychleji  utí- 
kati. Měla  za  to,  že  ji  chce  panna  Katinka  za  to 
pokárati,  že  teď  tak  často  okolo  jejího  krámu  zevluje. 
Ale  když  se  konečně  nesměle  ohledla,  a  spatřila,  jak 
dobrotivě  na  ni  se  usmívá,  spěchala  k  ní  tak  rychle, 
jako  chvilenku  před  tím  utíkala  od  ní. 

„Ty  máš  něco  na  srdci,  co  se  týče  mne,"  vlí- 
dně pravila  niťařka  k  děvčeti,  zvouc  ji,  aby  vstoupila 
za  ní  do  krámu. 

Bohdanka  ji  následovala.  Nemohla  hned  odpo- 
vědíti  pohnutím.  Tváře  jí  jen  hořely  a  oči  měla  plny 
slzí.  Nebyla  s  to,  podívat  se  niťařce  do  tváře  pro 
samé  rozpaky,  že  uhodla,  co  se  v  ní  děje.  Zahledě- 
la se  mlčky  a  v  největších  nesnázích  do  okna,  kde 
stály  Katinčiny  krásné  květiny.  Koukala  na  ně  tak 
bedlivě,  jakoby  chtěla  každý  na  nich  lísteček  spočítati. 

Panna  Katinka  obrátila  jí  jemně  hlavu  k  sobě. 
Chtíc  nechtíc  musila  se  jí  Bohdanka  konečně  podí- 
vati do  očí. 

„Viď,  že  tě  maminka  ke  mně  posílá,  abys  mně 
něco  vyřídila,  o  čem  se  domýšlíš,  že  mne  to  bude 
mrzeti?"  tázala  se  jí  přívětivě. 
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Bobdauka  vrtěla  hlavon. 

„Co  lili  tedy  chceš?"  podivila  se  panna  Katinka. 
Byla  ted  skutečné  žádostivá  védéti,  Čeho  si  dítě  od 
ni  přeje. 

„Chci  choditi  do  školy,"  ^7razila  Bohdanka 
prudce  ze  sebe,  dodávajíc  si  ze  všech  sil  srdnatosti. 

Z  oči  panny  Katinky  vyšlehlo  příjemné  překva- 
peni s  nelíčenou  radostí,  když  slyšela  dítě  tak  rozho- 
dné mluvit.  Byla  by  ji  za  její  úmysl  nejraději  obe- 
jmala,  ale  nedala  na  sobě  ničeho  znáti. 

„Pravilas  prvé,  že  té  matka  tvoje  ke  mně  ne- 
posílá, chceš  tedy,  jak  se  podobá,  vstoupiti  do  školy 
pomocí  mou  a  snad  i  —  bez  jejího  vědomí?" 

Děvče  svědčilo  horlivé,  ale  tváře  jeho  se  ještě 
živéji  zbarvily  tajným  studem,  že  clice  matku  přec 
jen  oklamati. 

„Vy  ani  nevěříte,  panno  Katinko,'*  podotklo  dé- 
TČe  rychle,  dílem  aby  své  rozpaky  opanovalo,  dílem 
osměleno  vlídností  uifařčiuou,  „jak  ráda  a  jak  dobře 
bych  se  učila !  Mně  nejde  škola  z  hlavy  od  té  doby, 
co  jste  mamince  a  mně  vysvětlila,  že  byla  štěstím 
Vaším. - 

„Velice  mne  těší,  že  jsem  já  právě  ti  dodala 
chuti  k  učení,"  odvětila  nifařka  vážné;  „nemůže  člo- 
věka potkali  nic  radostnějšího,  jako  shledá-li,  že  po- 
vzbudil jiného  k  dobrému,  a  přání  tvoje,  choditi  do 
školy,  je  dobré.  Ale  jinak  to  dopadá  s  tvou  žádostí, 
abych  té  tam  při])ravila  be/  vědomí  tvé  matky.  Kdy- 
bych ti  vyhověla,  podvedly  bychom  ji  obé,  třeba 
v  úmyslu  chvahtebném,  a  to  by  bylo  zlé,  velmi  zlé 
Matku  tvou  by  to  velmi  bolelo,  měla  by  pak  právo, 
nedůvěřovati  již  nikdy  ani  tobě  ani  mně;  —    rci  sa- 
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nia,  zdali  bychom  mohlj-  pak  míti  ze  skutku  našeho 
čistou  nezkaleiiou  radost?" 

Bohdanka  sklopila  hlavu.  Niťařka  mluvila  mír- 
ně, velmi  mírně,  nevadila  se  s  ní,  jako  její  maminka, 
ale  přec  ji  každé  slovíčko  její  mnohem,  mnohem  více 
bodalo.  Bylo  jí  náramně  líto,  že  chtěla  něčemu,  co 
nebylo  skutečně  nejen  nepěkné,  ale  jak  panna  Katin- 
ka  tvrdila,  i  naprosto  zlé.  Cítila  najednou,  jak  by 
maminku  bolelo,  kdyby  se  dověděla,  že  cizí  osoby 
vybídla,  aby  jí  pomohla  obelstíti  matku,  a  hněvala  se 
sama  na  sebe  za  to.  Píchlo  ji  však  ještě  jednou 
k  srdci;  neb  měla  za  to,  že  je  na  vždy  konec  se 
školou,  když  s  ní  ani  panna  Katinka  nic  míti  nechtěla. 

Dala  se  do  usedavého  pláče,  majíc  se  k  odchodu. 

flJiž  vidím,"  stkala  hlasitě,  „že  budu  muset  na- 
dál v  hadrech  choditi  a  naše  děti  také.  Nebudu  ni- 
kdy nic  umět  a  ony  také  ne.  Dříve  jsem  se  aspoň 
na  to  těšila,  až  budu  švadlenou,  ale  teď  nerada  na 
to  pomýšlím,  co  jste  mi  vylíčila,  jak  se  má  švadlena 
zle,  a  že  bude  se  švadlenami  pořád  hůř  a  hůře,  po- 
něvadž si  lidé  vymyslili  nějaký  stroj,  který  vše  za  ně 
ušije.    Nebude  švadlen  pomalu  snad  ani  potřeba...." 

Dítě  mluvilo  s  citem  tak  opravdivým,  že  pannu 
Katinku  velice  pohnulo.  Viděla,  že  se  bylo  každé 
slovo  její  hluboce  ujalo  v  srdci  nevinném,  že  děvčá- 
tko pochopilo,  přes  svou  mladost,  co  matka  jeho  ze 
svéblavosti  nahlídnouti  nechtěla. 

Nechala  Bohdanku  se  vyplakati,  mezi  tím  však 
hluboce  se  zamyshla. 

Konečně  sebrala  se  Bohdanka,  utřela  si  oči  dě- 
ravým fěrtochem  svým,  a  s  malorayslným :  „Tedy 
buďte    tu    s  Pánem    Bohem,    panno    Katinko!"     vzala 
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opét  za  kliku.  Nifafka  však  ji  pojala  za  ruku  a  za- 
držela ji  vedle  sebe. 

„Siíbíš-li  mi,  že  to  bylo  naposledy,  co  jsi  chtě- 
la něco  podniknouti  za  zády  rodičů  svých,  a  že  se 
budeš  k  nim  stejné  uctivě  a  poslušně  chovati,  i  kdy- 
bys jednou  více  věděla  a  uměla,  než  oni :  pak  se  o  to 
pokusím,  aby  byla  tvoje  touha  vyplněna.  Sice  bych 
se  s  dobrým  svědomím  o  to  zasaditi  nemohla  .  .   .  ." 

Bohdancin  uplakaný  obličej  vyjasnil  se  jedním 
rázem. 

„Slibuji,  ach  slibuji,  panno  Katinko,  že  to  bylo 
naposled,  co  jsem  přemýšlela  o  nějaké  neposlušnosti,** 
volala  Bohdanka  radosti  plná.  Rodičů  svých  budu 
ctíti  a  milovati,  třeba  bych  stokrát  více  uméla,  než 
oni.  Zůstanu  vděčná  a  hodná,  a  budu  den  ode  dne 
hodnější.  Vždyř  uslyším  ve  škole  teprv  zevrubné,  jak 
se  mám  chovati,   aby  byl  se  mnou  každý  spokojen." 

„Pravila  jsem  pouze,  že  se  o  to  pokusím,  aby 
ti  bylo  vyhověno,"  ochladila  niřařka  nával  citů  Bo- 
lídančiných ;  „nevím  však,  jak  a  zdali  se  mi  to  vůbec 
podaří.  Pročež  neoddávej  hc  přílišné  naději,  aby  té 
tuze  nebolelo,  kdybycli  nepochodila,  jak  ty  i  já  si 
přejeme.  Ale  nei)odan-li  se  mi  úmysl  můj,  kterak 
to  bude  pak  mezi  námi  V" 

Bohdančiny  oči  se  opét  zalily,  když  počala 
panna  Katinka  mluviti  o  možnosti,  že  by  se  předse- 
vzetí její  nepodařilo.  Ale  opanovala  se  všemožné,  a 
odpovéděla  hlasem  pevným  : 

„Tuze  so  mýlíte,  myslíte-li,  panno  Katinko,  že 
bych  se  na  vás  kabonila,  jak  to  činí  led  moje  ma- 
minka pro  tu  bavlnu.  Vím,  žo  to  nebude  vinou  vaší, 
řeknete-li  mi  za  několik  dní,  půjdu-li  zas  jednou  na 
zvědy  kolem  vás  :   „Ty,  Bohdanko,  slyšíš !  S  tou  ško- 
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lou  nebude  nic."  Zajisté  se  budete  nad  svou  řečí 
zrovna  tak  rmoutiti,  jako  já  sama;  neb  smýšlíte  se 
mnou,  jako  byste  byla  vlastní  matkou  mojí  .  .  .  ." 

Ted  se  zalily  i  panně  Katince  oči.  Pohnutě 
položila  ruku  na  hlavu  děvčete  řkouc: 

„Důvěra  tvá  tě  nesklame  .  .  .  ." 


Vlil. 


Kterak    panna   Katinka   Bolidančin 
úmysl   v   skutek    uvedla. 


^ 


^am  pak  se  to  žene  panna  Katinka?"  zvě- 
davě se  tázala  Kalivodová,  když  v  neděli, 
'po  důležité  oné  rozmluvě  mezi  niťařkou  a 
dcerou  její,  jako  obyčejně  dopoledne  u  okna 
seděla,  zašívajíc  dětem  chatrný  oděv.  „Co 
ji  znám,  neviděla  jsem  ji  ještě  tak  napará- 
děnou.  Skoč,  Bohdanko,  před  dům  a  po- 
dívej se  za  ní;  snad  uvidíš,  kam  zajde." 
Bohdanka  se  nedala  dvakrát  pobízeti,  aby  se 
podívala  za  pannou  Katinkou.  Vyběhla  kvapně  z  do- 
mu, nikoli  však  ze  zvědavosti,  nýbrž  že  bylo  pro  ni 
zvláštní  útěchou,  viděti  nifařku,  v  niž  předpokládala 
vším  právem  mateřskou  přítelkyni.  Od  poslední  je- 
jích rozmluvy  nebyla  jí  ještě  ani  okamžik  vypustila 
z  mysli.     Opakovala  si  pořád  laskavá  slova  její. 

Bohdanka,  zočivši  pannu  Katinku,  podivila  se  jí 
zrovna,   jako    před  tím  matka  její.     I  ona  ií  neviděla 
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ještě  nikdy  tak  vystrojenou,  jako  dnes.  Měla  na  hla- 
vě Čepec  s  modrými  pentlemi,  které  k  jejím  bílým 
vlasům  velmi  dobře  slušely,  a  k  torna  byla  dnes  oble- 
kla jediné  své  hedbávné  šaty.  Byla  je  před  lety  zdě- 
dila po  nebožce  své  paní,  ale  byly  dosud  tak  zacho- 
vané, že  se  novým  rovnaly.  Nezanedbávala  svého  ze- 
Ynéjšku,  ač  byla  stará,  ctila  v  sobě  podobu  Boží,  jak 
pravila.  Nebyla  by  se  za  žádnou  cenu  zohavila  odě- 
vem neladným. 

Bohdauka  nemohla  se  dnes  na  ni  vynadívati. 
Jakou  to  měla  vážnou,  slušnou  chůzi !  lile,  teď  pře- 
kročila louži,  která  se  prostředkem  ulice  valila,  a  ne- 
měla ani  íiíčku  na  svých  bílých  punčochách  a  lesklých 
střevících.  Bohdanka  si  přála,  aby  uměla  také  tak 
hezky  a  čistě  chodit ;  však  do  toho  měla  ješté  daleko, 
jak  sama  sobě  zahanbeně  se  přiznala.  A  jaké  měla 
panna  Katiiika  milé  posunky !  Kéž  by  se  jim  mohla 
od  ní  přiučiti  I  Kývala  známým  do  oken  v  právo  v  le- 
vo,  a  příjemný  vlídný  pozdrav  její  musel  každého  po- 
těšiti. Podobalo  se,  že  praví  lidem  každým  pokynu- 
tím :  „Jen  nezapomeňte,  dobří  lidé,  že  jsem  na  světě 
a  že  neznám  větší  radosti,  než  býti  Vám  všem  k  bIu- 
žbám. " 

Matka  byla  Bohdanku  jen  před  dům  poslala, 
aby  se  za  nifařkou  podívala,  ale  Bohdanku  cosi  táhlo 
mimovolně  za  ní.  Sledovala  jí  nepozorovaně  několika 
ulicemi.  Najednou  se  panna  Katinka  zastavila,  kou- 
kla se  po  sobě,  jestli  je  oděv  její  v  pořádku,  načež 
vešla  do  domu.  Bohdanka  se  podívala  na  důra,  a  její 
srdce  náhle  se  rozehřálo.  Dům  ten  stál  nedaleko 
školy,  Bohdanka  viděla,  že  je  to  fara  Vidívala  pana 
učitele  po  škole  často  tam  vcházet. 

Bohdanka  se    vrátila  domů.     Nemohla  dojmutim 
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ani  odpovědíti,  když  se  jí  matka  nedočkavě  ptala, 
kde  tak  dlouho  byla,  a  zdali  aspoň  ví,  kam  niťařka 
zašla.  Nemohla  se  ubrániti  myšlénky,  že  má  ona  po- 
díl v  návštěvě  panny  Katinky  na  faře,  a  měla  strach, 
aby  to  matka  neuhodla,  jak  mile  jí  poví  cíl  niťařčiny 
cesty.  Chvíli  jí  to  chtěla  zamlčeti;  ale  vzpomněla  si 
na  slib,  panně  Katince  učiněný  —  připověděla  jí,  že 
za  zády  rodičů  svých  ničeho  více  nepodnikne.  Stejně 
chybné  se  jí  zdálo  něco  zapříti,  o  čem  byla  tázána; 
řekla  tedy  matce  pravdu,  ale  se  srdcem  tlukoucím. 

Kalivodová  však  ani  dost  málo  netušila,  čeho  se 
Bohdanka  obávala;  jenom  se  tomu  nemálo  divila. 

„Co  na  faře  asi  chce?"  tázala  se  sama  sebe  a 
pak  muže.  Když  na  nic  podstatného  nepřipadli,  pro- 
hodila: „Nešla  tam  zajisté  pro  nic  jiného,  než  aby  se 
zas  za  někoho  přimluvila,  nebo  velebného  pána  že- 
brotou obtěžovala.  Ano,  o  jiné  to  se  umí  starat,  ale 
našince  vodí  jen  na  led.  Slibuje  a  pak  nesplňuje. 
Nás  si  vzala  v  nenávisť." 

Kalivodová  bručela  po  celý  oběd  nespravedlivým 
svým  způsobem  na  pannu  Katinku,  a  lámala  si  hlavu, 
v  čí  prospěch  šla  asi  na  faru.  Nebyl  přec  čas  činže, 
bylo  jaro;  lidé,  kteří  chtěli  pracovati,  měli  výdělek; 
nevěděla  v  okolí  o  žádném  těžce  nemocném,  ale  na 
vzdory  všemu  hádání  neuhodla. 

Neočekávané  však  poselství  změnilo  odpůldne 
náhle  rozmar  pradlenin. 

Po  jídle  přišla  totiž  služka  z  fary  k  ní,  a  tá- 
zala se  jí  ve  jménu  panny  hospodyně,  sestry  pana 
faráře,  zdali  nemá  zítra  tolik  času,  by  jí  pomohla 
při  prádle? 

Kalivodová  nevěřila  svým  uším.  Ona  a  povo- 
lána,   by  prala   na  faře  !    To  bylo   pro  ni  neslýchané 


vyznamenání.  Vždyť  nebyla  na  faře  známa,  a  jiné 
pradleny  se  tam  předbíhaly,  by  služby  svoje  panně 
hospodyni  nabízely. 

V  prvním  okamžiku  jí  projelo  sice  tušení,  že 
je  toho  původce  asi  panna  Katinka  ;  ale  vysmála  se 
sama  sobe.  Jak  by  se  niíařka  za  ni  přimlouvala, 
když  s  ní  byla  v  takovém  hněvu,  že  nesměly  děti  ani 
za  krejcar  u  ní  koupiti  I  Pročež  pouze  vlastním  zá- 
sluhám a  povésti,  že  je  mrštná  a  čerstvá  dělnice,  při- 
čítala vyzvání  farské  hospodyni.  Celý  večer  nemlu- 
vila, než  o  zejtíejším  dnu,  kde  chtěla  osvědčiti,  že 
byla  hodná  dňvéry,  jí  projevené. 

Bohdanka  vsak  uhodla  okamžitě,  jak  se  věci 
mají,  a  nepochybovala  ani  dost  málo,  že  byla  matka 
její  jen  přičiněním  niíařčinýra  povolána  na  faru.  Jak 
přišla  matka  večer  odtamtud  domii,  nabyla  jistoty,  a 
podivila  se,  jak  moudře  byla  panna  Katinka  vše  na- 
vlekla. 

Kalivodová  vypravovala  u  večeře  velmi  obšírně, 
jak  se  jí  bylo  na  faře  dařilo.  Pan  farář  sám  si  dal 
zavolati  pradlenu,  a  tázal  se  jí  velmi  laskavé  na  její 
poměry.  Když  slyšel,  že  nechodí  žádné  z  dětí  jejích 
do  školy,  ač  by  melo  nejstarší  již  svrchovaný  k  tomu 
čas,  a  z  jakých  příčin  se  to  nestává,  domluvil  jí  prý 
velmi.  Líčil  jí  všecky  následky  nevědomosti  živými 
barvami,  dokázal  jí,  že  je  vše  pomíjitelné,  statky  i 
peníze;  jen  to,  co  víme,  že  nám  nikdo  vzíti  nemůže, 
až  ji  pohnul  k  slzám  a  k  náhledům  jiným.  Vida,  že 
ji  oblomil,  slíbil  jí,  že  se  vynasnaží,  aby  dostávaly 
její  děti  jakousi  i)odporu,  dokud  budou  školu  navště- 
vovati a  toho  zasluhovati,  a  zároveň  jí  nařídil,  aby 
mu  hned  druhý  den  nejstarší  dcerušku  svou  přivedla, 
o    níž    prý   již    leccos    chvalitebného    byl    slyšel.     Při 
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tomto  vypravování  však  tvářila  se  Kalivodová,  jakoby 
byla  od  pana  faráře  ponejprv  slyšela,  jaký  má  škola 
význam,  a  Bohdanka,  připomínajíc  si  opět  svůj  slib, 
ze  šetrnosti  jí  na  paměť  neuvedla,  že  jí  byla  panna 
Katinka  již  před  několika  nedělmi  totéž  pravila,  co 
teď  velebný  pán.  Ale  tenkráte  že  o  tom  slyšeti  ne- 
chtěla. 

Pradlena,  vedouc  druhého  dne  dcerušku  svou 
na  faru,  ponejprv  se  zastyděla  za  její  bídný  oděv. 
Všimnula  si  dobře,  jak  pan  farář  naň  upírá  význam- 
ný pohled.  Bohdanka  ho  neviděla,  sic  by  se  byla  je- 
ště více  zastyděla,  než  matka  její.  Neviděla  v  této 
chvíli  vůbec  ničeho.  Celý  svět-  se  s  ní  točil,  když 
k  panu  faráři  vstoupila.  Nemohla  nikomu  povědíti, 
kterak  se  tam  dostala,  a  zdali  mu  políbila  ruku,  a  co 
jí  pravil,  a  co  mu  matka  za  ni  připovědéla.  V  uších 
jí  to  šumělo,  jako  všecky  jezy  Vltavské  dohromady, 
když  pomyslila,  že  se  má  touha  její  konečně  usku- 
tečniti. 

Teprv  doma  zvěděla,  že  nemůže  býti  přijata 
uprostřed  roku  jako  řádná  žačka ;  ze  zvláštní  laska- 
vosti však  udělilo  se  jí  dovolení,  že  může  býti  již  le- 
tos přítomna  vyučování,  by  se  na  přes  rok  tím  lépe 
do  školního  pořádku  vpravila  a  prospívala. 

Kterak  popsat  první  návštěvu  Bohdančinu  u  panny 
Katinky !  — 

Děvče  vrazilo  do  krámku,  div  že  skleněné  ta- 
bule ve  dveřích  nerozbilo.  Chtělo  mluviti,  děkovati, 
slibovati  —  ale  hlas  mu  selhal,  slze  mu  vyhrkly  z  očí 
a  v  nesmírné  vděčnosti  kleslo  před  ochrankyní  svou 
na  kolena,  líbajíc  ruce  její. 

Panna  Katinka  ji  zdvihla,  privinouc  ji  k  srd*i. 
Stařena  a  dítě  plakaly  a  smály  se  najednou,    objímá- 


—     73     — 


jíce  =e  tak  vroucné,  jak  se  jen  objímá  matka  s  ilce- 
rou.     Od  té  chvíle  se  jim  zdálo,  že  patří  k  sobč. 

„Škola  —  Sfésti  moje,'  pravila  panna  Katinka, 
žehnajíc  čelo  Bohdančino ;  „ííkoin.  huriiž  i  ifi^nfhn 
tvým  !"   — 

o^^ař«^<5 

IX. 

B  o  h  (I a  n  k  a     ve     ^  k  o  I  o. 

řohdanka    nevstoupila    do  školy    hned    první 
den  po  návštčvč  u  pana  faráře.     Uznal  za- 
potřebí,   aby  obdržela  dn\c  slušnéjší  odév, 
by  déteni  jinýi.i    nebyla  terčem    a  špatnýnx 
^  příkladem.    Panna  Katinka  uvolila  se  hned, 
že    jí    nějakého    oděvu     vyprosí     a     sama 
upraví.     Mezi  tím  časem    připravovala  ji   i 
^     v  jiném  ohledu  na  školu. 
^  e^  Vysvětlila  jí  úkol  učitelů  a  učitelek,  kte- 

ří zastávají  v  době  školní  u  ndádeže  rodiro,  a  pravila 
jí,  že  nejsou  za  tuto  tčžkou  úlohu,  k  níž  jim  jest 
mnoho  trpělivosti  a  snažjiosti  potřebí,  nikterak  odmě- 
něni platem  svým,  jak  so  mnohý  zpozdilý  člověk  do- 
mnívá; neb  láska  a  pečlivost  nedá  se  žádnými  penězi 
zaplatiti.  Napomínala  ji  k  pozornosti  a  k  pilnosti 
v  hodinách  vyučovacích,  poněvadž  ztracený  čas  nikdy 
se  nevrací.  Čeho  zameškáme  v  mládí,  v  stáří  již  ne- 
nahradíme, byť  bychom  so  namáhali  sebe  usilovnéji. 
Dále  varovala  panna  Katinka  Hohdanku,  aby  od  žaček 
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ničeho  nepřijímala  a  jim  ze  svých  věcí  také  nic  ne- 
darovala neb  dokonce  neprodávala.  Především  však 
aby  se  nedotýkala  ničeho,  co  není  jejího,  což  by  bylo 
velmi  tčžkýra  přestupkem.  Panna  Katinka  to  nazvala 
zcela  určité  krádeží,  a  ukázala  trnoucímu  děvčeti, 
kam  taková  nešvára  vede.  I  lež  jí  přísně  zakázala, 
připomínajíc  jí,  že  nemá  lživý  člověk  u  nikoho  víry 
a  důvěry.  Radila  jí,  aby  se  nikdy  nespolčovala  s  tě- 
mi, kteří  zamýšlejí  nějaké  šelmovství,  ale  aby  také 
nikdy  dříve  panu  učiteU  na  svoje  spolužáky  nežalova- 
la,  dokud  je  důtklivě  sama  nenapomenula.  Dokázala 
jí,  že  snášelivostí,  skromností  a  shovívavostí  nejdále 
dojde.  Pěstujíc  tyto  vlastnosti,  že  bude  oblíbena  ško- 
lákům i  učiteli.  Slovem:  panna  Katinka  ukázala  své 
malé  svěřence  každý  kamínek,  o  který  by  byla  mohla 
na  nové  dráze  své  zavaditi  a  sobě  neb  jiným  ublížiti. 
Aby  si  radu  její  lépe  pamatovala,  zahrnula  ji  panna 
Katinka  do  několika  průpovídek,  které  svěřence  své 
předříkávala,  kdykoli  k  ní  přišla.  Bohdanka  je  chatě 
opakovala  a  brzo  jí  utkvěly  v  paměti.  Byly  to  věty 
následující : 

Vše  s  Bohem  a  rozumem. 

Co  nemilo  tohé,    nečiň  jinému. 

Vlidnosti  každému  se  zavděčíš. 

Bližní  tvůj  je  každý,  kdo  pomoci  tvé 
potřebuje. 

Co  dnes  zanedbáš,  zejtra  nedohoníš. 

Kdo  té  napomíná,  za,  přítele  ho  měj. 

K  slibu  učiněnému  vždy  stůj. 

Ú  tom,   co  neznáš^  nikdy  marně  nemluv. 

Mlčeni  mladému  ozdoba. 

Pokora  šperk  div  Či. 

Přičinlivost  dvojí  život. 


m 
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Kdo  nepracuje,  a(  ne  ji. 

Bezpečněji  krokem  než  skokem  —   dílo 

kvapné  málo  platné. 
Dohře-U  Činíš,  sebe  obveselíš. 
Lepši  dobrý  o  nás  hlas,   nezlí  zlatý  pas. 
Moudrý  v  hádce   ustoupí. 
Svoje  svaté,   cizí  nejsvétéjSi. 
Konečné  ut^inila  panna  Katinka  Bohdance  návrh, 
za  který  by  byla  málem  opět  před  ni  poklekla.     Na- 
bídla se  jí    totiž,    že    bude    po  škole    s  ni  opakovati, 
úlohy  dělati  a  ji  cvičiti  v  ženských  pracích,    aby  dě- 
lala   ve  škole    rychlejší  pokroky.     Chtěla  to  však    či- 
niti jen  pod  jednou  výmínkou:  dovolí-li  tomu  Bohdan- 
čina  matka.     Nechtěla,   aby  ji  dítě    déle  navštěvovalo 
za  zády  rodičů  svých,  třeba  v  úmyslu  dobrém. 

Kalivodová  nedělala  žádných  překážek,  když  ji 
Bohdanka  za  to  požádala,  nýbrž  svolila  vděčné.  Ba 
učinila  ještě  více:  přišla  sama  k  panně  Katince,  aby 
ji  poprosila,  by  držela  nadál  nad  dítětem  jejini  ruku. 
Pan  farář  ji  byl  totiž  svěřil,  kdo  ho  upozornil  na  ni, 
kdo  ho  žádal,  aby  se  dostalo  dětem  jejím  vychování 
a  podpory,  a  kdo  konečně  se  postaral  Bohdance 
o  slušný  oděv.  Nazval  zároveň  niťařku  ozdobou  jeho 
osady  a  vzácným  příkladem  lásky  křesťanské  pro  je- 
ho ovečky. 

Tato  vclikomyslnost  ohromila  Kalivodovou  v  té 
míře,  že  odprosila  pannu  Katinku  za  nepékuú  chová- 
ní svoje.  Od  této  chvíle  pohlížela  k  panně  Katince 
jako  k  tvoru  vyššímu,  a  dopřála  jí  rozhodného  vlivu 
na  celou  rodinu.  Získala  si  nitařka  na  vždy  úctu  a 
důvěru  její.  Kalivodová  byla  při  vší  prchlivosti  a  ne- 
vzdélanosti  přec  jen  srdce  dobrého. 

Bohdanka  vešla  do  školy    s  citem  tak  zbožným, 
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jako  do  kostela.  Ted  tedy  spatřila  konečně  na  své 
oči,  čím  se  byla  tak  často  a  tak  vroucně  v  duchu 
obírala,  že  se  jí  o  tom  i  v  noci  zdávalo.  Vše,  co 
spatřila,  bylo  nad  očekávání  její.  Byla  to  pro  ni  ra- 
dost nemalá,  seděti  v  tak  velké,  jasné  jizbě,  kde  pa- 
novala taková  čistota,  takový  pořádek,  skoro  jako 
v  krámku  u  panny  Katinky. 

Stěny  školní  síně  byly  nalíčené  barvou  bledo- 
zelenou,  a  kolkolem  po  nich  visely  obrazy.  Bohdan- 
ka  však  byla  při  své  první  návštěvě  ve  škole  tak  do- 
jata, že  ani  nerozeznala,  co  představují.  Teprv  po- 
zději viděla,  že  jsou  na  nich  vyobrazena  zvířata,  by- 
liny a  t.  d. 

Jak  se  žáctvo  shromáždilo,  počal  se  pan  učitel 
modliti,  a  Bohdanka  modlila  se  vřele  s  ním,  aby  jí 
šlo  vše  dobře  do  hlavy.  Pak  vystoupil  pan  učitel  na 
katedru,  vyvýšené  místo  v  popředí  síně.  Tam  stála 
na  stojane  velká,  černě  natřená  tabule,  vedle  níž  byla 
položena  velká  houba  a  křída.   Na  to  počal  vyučovati. 

První  hodinu  byl  krasopis.  Učitel  psal  písmen- 
ky na  tabuli  a  děti  je  musily  vždy  pojmenovati  a 
psáti  po  něm  do  písanek  svých. 

Bohdanka  měla  s  tím  dosti  nesnáze,  však  si 
přece  pamatovala,  že  je  o  kulaté  jako  kolečko,  a  že 
se  poznává  i  po  puntíku. 

V  druhé  hodině  učily  se  žačky  počtům.  Musily 
spočítati,  kolik  je  tolik  a  tolik  hrušek  dohromady, 
kolik  jich  zbude,  odejmou- li  se  od  jistého  počtu  dvě, 
tři,  čtyry  a  t.  d. 

Kdyby  byl  pan  učitel  Bohdanku  vyvolal,  byla  by 
snad  tak  dobře  odpovídala  jako  ostatní  děti ;  neb  otec 
ji  byl  naučil  trochu  počítat,  než  ji  matka  vyslala  se 
sirkami.     Byla  se  od  té  doby  při  svém  malém  obcho- 


da  v  počítání  hezky  dotvrdila,  nedala  se  již  nikým 
ošiditi,  jako  na  počátkn.  Počítala  v  tichosti  se  žáky- 
němi ostatními,  a  měla  radost  :  nezmýlila  bo  ani 
jednou. 

Po  škole  šlo  žáctvo  do  kostela,  a  Bohdanka  šla 
ponejprv  s  nimi.  Yedla  se  s  hezkou  holčičkou,  která 
se  na  ni  stále  usmívala.  Postavila  se  před  oltář,  kde 
žáky  tak  často  s  tajným  žalem  stát  viděla.  Ale  když 
si  pomyslila,  že  se  jim  snad  brzo  vyrovná  uměním  a 
slušným  chováním,  tu  si  nemohla  pomoci  a  musila  si 
zaplakati,  aby  svému  srdci  odlehčila.  Děti  se  s  po- 
divením po  ní  ohlížely,  co  se  jí  asi  stalo,  a  pan  uči- 
tel k  ní  vlídně  přistoupil,  táže  se,  co  ji  jest? 

„Pláču  radostí,  že  smím  choditi  do  školy,"  za- 
šeptalo děvče,  utírajíc  si  oči  ponejprv  snad  ve  svém 
životě  —   bílým  šátkem. 

Vidouce,  že  s  ní  pan  učitel  rozmlouvá,  děti  si 
myslily,  že  ji  napomíná,  aby  přestala  plakati,  poně- 
vadž je  v  kostele.  Ale  v  tom  se  mýlily.  Mélř  roz- 
šafný učitel  za  to,  že  slze  její,  tekoucí  z  příčiny  tak 
čisté  a  chvalitebné,  jsou  právě  zile  především  na  svém 
místě.  Upřel  pohled  laskavý  na  vděčné  citlivé  dítě, 
a  od  té  chvíle  stala  se  jeho  miláčkem.  Tušil,  že  se 
dočká  na  ní  mnohé  radosti,   a  také  se  nesklamal. 

Po  mši  svaté  chtěla  Bohdanka  jako  na  křídlech 
domů.  Nemohla  se  dočkati,  až  doma  ukáže,  jak  byla 
ve  školo  obdarována,  a  až  poví,  kterak  se  jí  tam  da- 
řilo. Dostala  čítanku,  písanku,  tabulku,  vše,  co  měly 
ostatní  děti.  Vše  bylo  lesklé,  nové,  pěkné;  co  živa, 
neměla  ještě  tak  krásných  předmětů  v  rukou.  Hála 
se  skoro,  jich  se  dotknouti,  když  jí  je  pan  učitel  ode- 
vzdával B  doložením,  aby  je  zachovala  v  čistotě  a  po- 
řádku.    Bruia  mu  je  tak  ostýchavě  z  ruky,  jakoby  to 
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aui  pravda  býti  nemohlo,  že  takové  skvostné  věci 
mají  býti  zcela  její.  Teprv  když  si  je  směla  vzíti 
domů,  uvčřila.  Jak  se  cestou  těšila,  co  jim  řeknou 
doma  rodiče  a  děti,  a  kterak  se  asi  podívají,  až  jim 
vysvětlí,  k  čemu  je  to  a  jiné:  ten  podlouhlý  kamínek 
na  příklad,  aby  jím  psala  na  té  černé  tabulce,  ta 
malounká  zelená  puška,  aby  v  ní  měla  inkoust,  to 
žluté  hladoučké  pouzdro,  aby  v  něm  uschovala  péi'o, 
by  se  jí  nepokazilo  neb  nepohodilo  a  t.  d. 

U  Kalivodů  bylo  v  tento  den  jako  o  nějaký 
svátek.  Matka  zůstala  schválně  doma,  aby  si  mohla 
s  dceruškou  hned  promluviti,  jak  vše  dopadlo,  a  děti 
očekávaly  Bohdanky  již  na  rohu  ulice.  Panna  Katin- 
ka  dostavila  se  také.  To  bylo  nějakého  divení  a  ra- 
dosti ze  všeho,  co  Bohdanka  ukazovala  a  vypravova- 
la !  Úžas  dostoupil  vrcholu,  když  vzala  Bohdanka  hbitě 
kamínek  a  tabulku  do  ruky,  zkoušejíc  na  ní  i  a  o, 
které  pan  učitel  dnes  iia  tabuli  předepisoval.  Dle 
výroku  panny  Katiuky  podařilo  se  jí  to  výborně.  „To 
děvče  má  lehkou  ruku,  z  té  bude  dobrá  písařka," 
rozhodovala  niťařka  s  potěšením  a  všickni  s  ní  sou- 
hlasili, vidouce,  jak  směle  Bohdanka  po  tabulce  čma- 
rykovala,  jako  by  nebyla  nikdy  nic  jiného  dělala.  Děti 
ji  považovaly  již  od  této  chvíle    za  hotovou  písařku. 

Odpůldne  byla  zas  škola.  Pan  učitel  však  ne- 
vyučoval ;  za  to  ukazovala  paní  učitelová  děvčatům 
mnohé  pěkné  ženské  práce.  Jedny  pletly,  druhé  há- 
čkovaly a  jiné  zas  šily.  Dobrá  panna  Katinka  byla 
Bohdance  při  dnešní  návštěvě  své  darovala  velké 
klubko  bavlny  a  dráty,  paní  učitelová  jí  začala  z  toho 
podvazky.  I  při  tom  se  dařilo  Bohdance  výborně. 
Dávala  tak  dobře  pozor,  aby  nabrala  vždy  celé  oko 
a  bavlnu   drátem  nerozpoltila,    neb   oko  nabrané   do- 
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kouče  ucvypusliU,  až  se  píi  tom  zapotila.  Paní  uči- 
telová byla  spokojena  i  s  pilností  i  s  důvtipem  nové 
žačky,  a  slíbila  jí,  pújde-li  to  tak  dále,  že  jí  začne 
po  těcb  podvazkách  hned  punčošku.  Kdo  byl  dnes 
šťastnější  nad  Bohdanku  naši  ? 

Mnohé  dčti  prospívají  ve  škole,  dokud  je  jim 
vše  nové:  ale  jak  mile  se  okoukají,  juk  říkáme,  a  se 
vším  se  obeznámí,  již  jejich  pozornost  a  pilnost  ocha- 
buje. Bohdanka  zůstala  však  napořád,  jak  se  první 
den  osvědčila.  Pamatovala  si  ku  podivu  dobře  každé 
napomenutí  panny  Katinky,  a  spravovala  se  jím  velmi 
svědomitě.  Jak  mile  šla  na  ni  pohodlnost,  hned  si 
opakovala:  „Co  dnes  proncdbáš,  zejtra  nedohoníš;" 
přecházela-li  ji  trpělivost  a  chtěla-li  práci  rychle  od- 
býti, vzpomněla  si,  že  „Dílo  kvapné  není  platné,"  a 
zalíbilo-li  se  jí  u  jiné  žačky  to  neb  ono,  co  by  byla 
snad  škemráním  na  ní  vylákala,  hned  jí  napadlo : 
„Svoje  svaté,  cizí  nejsvětější,"  a  přestala  toužiti  po 
předmětu  žádoucím.  Žádné  dítě  nesedělo  tak  tiše 
ve  škamně  a  neposlouchalo  pana  učitele  tak  napnutě, 
jako  ona.  Snad  by  nebyla  očí  s  něho  spustila,  kdy- 
by byl  někdo  vedle  ní  vystřelil.  1  odpůldne  neměla 
smyslu  než  pro  práci  svou,  a  podvazkům  přirůstalo 
každý  den  několik  vroubků.  Nikdy  se  nepustila  do 
dovádky.  Žačky  skotačily  obyčejně  před  počátkem 
školy  za  nepřítomností  pana  učitele,  ona  však  si  se- 
dla hned  způsobně  na  svoje  místo,  a  prohlížela  si  ra- 
ději obrazy  na  stěnách.  Poznala  jich  mezi  malovaný- 
mi zvířaty  mnoho,  na  příklad  zajíčka,  králíka,  sůvu 
a  t.  d. ;  mnohých  však  neznala  a  těšila  se  na  to,  až 
pan  učitel  poví,  jak  se  jmenují.  O  mnohých  ovšem 
se  domnívala,  že  je  dobře  zná;  ale  pan  učitel  ji  brzo 
poučil,    že  se  mýlí.     Zvíře  na  příklad,    které  považo- 
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vála  za  velkou  husu,  jmenovalo  se  čáp.  Bylo  sice 
bílé  jako  husa,  mělo  křídla  podobná  křídlům  husím, 
ale  pan  učitel  ji  upozornil,  že  má  zobák  asi  pětkrát 
tak  veliký  jako  liusa  a  tenké  vysoké  nohy,  kdežto  má 
husa  nohy  nízké.  Pověděl  jí  zároveň,  že  sídlí  čáp 
jen  v  létě  u  nás,  že  si  staví  hnízda  na  vysokých 
střechách,  že  se  živí  hady,  žabami  a  myšmi,  pročež 
je  člověku  velmi  užitečný.  Na  podzim  však  odstěhu- 
je se  zas  do  teplejších  krajin.  Husa  ale  mešká  mezi 
námi  po  celý  rok,  živí  se  zrním  a  travou,  a  prospívá 
nám  masem,  sádlem  a  peřím  svým,  kdežto  čápa  po- 
žívati nelze.  Jiný  obraz,  na  němž  myslila  Bohdanka 
že  je  vymalován  velký  pes,  jakých  vodí  řezníci  za  se- 
bou, představoval  vlka.  Měl  špičatější  hlavu,  než  pes, 
ostatek  se  mu  zcela  podobal.  Tím  více  se  prý  liší 
obě  zvířata  co  do  povahy.  Pes  jest  strážce  domu, 
ochrance  našich  stád,  a  vlk  je  škůdcem  dobytka,  a 
vrhne  se  i  na  člověka,  má-li  hlad.  —  Jiná  zas  malba, 
představující  dle  Bohdanky  ohromnou  zrzavou,  černě 
pruhovanou  kočku,  ukázala  se  býti  podobiznou  tigra, 
nejstrašlivějšího  mezi  dravými  zvířaty.  Lev  přepadne 
člověka  jen,  má-li  hlad,  ale  tigr  vraždí,  kdykoli  ho  na- 
padne. Unáší  silného  muže  začasté  kolik  hodin  do 
doupěte  svého. 

Jak  žasla  Bohdanka,  slyšíc  pana  učitele  takto 
vypravovat ;  jak  byla  ráda,  že  není  takových  škůdců 
v  naší  krásné  zemi  I  Nedělala  si  pranic  z  toho,  že 
není  u  nás  tak  teplo,  jako  v  krajinách  obývaných  ti- 
grem,  lvem,  hienou  a  jinj-mi  hroznými  dravci,  že  ne- 
zraje u  nás  ovoce  tak  vzácné  a  koření  tak  drahé,  že 
nerostou  u  nás  tak  pestré  květiny  a  krásné  stromy. 
Z  těch  nedostatků  si  nic  nedělala.  Bezpečnost,  když 
se  procházíme  v  lese  a  v  polích,  stála  dle  mínšd  je- 
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jiho  za  tyto  výhody.  —  Slonovi,  žirafě  a  velbloudovi 
musela  se  Bohdanka  skutečně  pousmáti,  tak  podivně 
vypadali  na  obraze.  Slon  byl  málem  tak  velký,  jako 
důra,  v  němž  bydlela;  žirafa  měla  krk  tak  dlouhý,  že 
si  dosáhla  na  nejvyšší  stromy  pro  listy,  a  velbloud 
se  vyznačoval  notným  hrbem.  Tím  lépe  se  líbili  Bo- 
hdance  rozmilí  malí  ptáčkové,  jménem  kolibri.  Pan 
učitel  přinesl  vycpaného  schválně  do  školy,  aby  ho 
dětem  ukázal.  Nebyl  větší,  než  knoflík  u  jeho  kabá- 
tu. Pravil,  že  se  třpytí  v  letu  jako  drahý  kámen. 
V  jižní  Americe,  kde  je  domovem,  upotřebují  ho  pa- 
ničky za  ozdobu  do  vlasů,  což  prý  velmi  krásně  vy- 
padá. Je  barev  rozmanitých,  velmi  ohnivých  a  krá- 
sných, na  příklad  smaragdový,  modrý,  oranžový,  čer- 
vený a  t.  d. 

Lituji  věru,  že  nemohu  malým  čtenářům  vše 
opakovati,  o  čem  Bohdanka  ve  škole  slýchala.  ByloC 
v  každé  hodino  tolik  krásného,  užitečnélio  a  zajíma- 
vého, že  se  nemohla  nikdy  dočkati,  až  přijde  domů, 
aby  o  tom  mohla  zas  vypravovati  dětem. 

Ale  nejen  děti,  nýbrž  i  rodiče  to  zajímalo,  co 
liohdanka  povídala.  Nemohli  se  nasytiti  poslouchání, 
počala-li  večer  vykládati.  Otec  zapomněl  při  jejím 
vypravování  na  svůj  kašel  a  maminka  na  svoje  noviny 
o  f)aních,  kde  podělkovala.  Déti  však  nebývaly  již 
nikdy  rozpustilé,  Bohdanka  je  stále  zaměstnávala. 
Když  jim  nepovídala,  zas  jim  ukazovala,  kterak  se 
pi>.ou  na  tabulce  písmenky,  hláskovala  s  nimi  v  čítan- 
ce, učila  je  počítat  na  fasolích,  kterých  jim  matka  za 
touto  příčinou  za  krejcar  koupila.  Nebyla-li  Bohdan- 
ka přítomna,  tu  si  brávaly  děti  obyčejně  na  školu. 
Marjanka,  která  si  jako  nejstarší  mezi  nimi  Bohdan- 
čioa  slova  nejlépe  pamatovala,  dělala  pana  učitele,    a 

)( 
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opakovala,  co  od  sestry  slyšela.  Takto  jim  minul  čas 
nejlépe  a  nejužitečněji.  Ševcová,  která  k  prosbě  Ka- 
livodové  na  ně  dohlížela,  nemohla  si  je  dosti  vyna- 
chváliti;  tak  byly  hodné  a  tiché. 

Bohdanka  nepřenášela  na  rodinu  svou  pouze  vě- 
domosti, ve  škole  vyzískané,  nýbrž  zavedla  doma  ne- 
vědomky i  zcela  jiný  mrav.  Dávala  rodičům  dobré 
jitro  i  dobrou  noc  s  křesťanským  pozdravením,  děko- 
vala jim  za  jídlo,  pozdravila,  když  vešla  do  sednice, 
a  loučila  se  ,odcházela-li.  V  domě  pozdravila  každé- 
ho co  nejvlídněji,  a  na  ulici  každého  známého.  Vešel- 
li  někdo  cizí  do  sednice,  přivítala  ho  slušně,  podala 
sedadlo.  Zprvku  to  bylo  dětem  podivné,  ale  znenáhla 
tomu  zvykly  a  dělaly  to  po  ní.  V  sousedstvu  říkali 
brzo,  že  není  zdvořilejších  dětí  v  celém  okolí,  a  po- 
divili se  té  náhlé  změně. 

Bohdanka  slýchala  od  paní  učitelky,  že  je  či- 
stota půl  zdraví.  Od  té  doby  myla  se  nejen  ráno 
ale  i  odpůldne,  nežli  šla  do  školy,  a  učesala  se,  bylo- 
li  toho  potřeba,  i  dvakrát  za  den.  Její  vlasy,  jindy 
nestejné  a  nejemné,  leskly  se  jí  ted  jako  čisté  zlato, 
a  zdobily  ji  nemálo,  kdežto  jí  jindy  rozcuchané  její 
vrkoče  dodávaly  pohledu  i  nepříjemného.  Pan  učitel 
říkával,  že  je  pořádek  půl  života,  a  dokázal  žákům, 
kterak  ušetří  člověk  pořádný  času,  oděvu,  peněz,  a 
Bohdanka  hned  počala  říditi  se  po  jeho  návodu.  Na- 
psala si  hned  večer  svoje  úlohy,  srovnala  si  je  také 
s  knihami  a  s  tabulkou  do  mošinky  své,  a  nikdy  ni- 
čeho doma  nezapomněla,  kdežto  děti  jiné,  jsouce  ráno 
rozespalé,  v  spěchu  brzo  to,  brzo  jiné  opominuly,  do 
školy  přinésti.  Když  se  večer  svlékala,  položila  oděv 
svůj  pěkně  na  židlici  vedle  postele  své,  ráno  měla 
vše  hned  po  ruce,  a  nepřišla  za  touto  příčinou  nikdy 
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pozdě  do  školy.  Její  láska  k  pořádku  a  čistotě  ne- 
vztahovala se  však  jen  k  vlastní  její  osobě  :  ted  již 
nikde  nevytrpěla  nelada  a  nečistoty.  Jak  přišla  do- 
mů ze  školy,  hned  stírala  prach  s  nábytka,  umývala 
skvrny  na  podlaze,  a  netrpěla  žádných  zběžně  spra- 
vených děr  ani  v  odévu  svém,  ani  v  oděvu  bratříčků 
svých.  Jak  se  počal  některý  kabátek  klubati,  hned 
se  postarala  o  záplatu.  Nečekala,  až  se  díra  zvětší, 
aby  „stála  za  zašívání,"  jak  mnohé  lenivé  osoby  ří- 
kají. Matka  hleděla  mlčky  na  to,  jak  si  dceruška 
její  počíná,  a  dělala  znenáhla  podle  jejího  příkladu. 
Nahlídla  konečně  nejen,  že  čistota  a  pořádek  nestojí 
skutečně  tolik  peněz  a  času,  jak  se  byla  vždy  obáva- 
la, nýbrž  i  to,  že  se  jimi  peněz  a  času  ještě  přiho- 
spodaří,  nemlnvíc  ani  o  tom,  co  je  oku  a  mysli  pří- 
jemnější.  „Příklad  lépe,  než  ústa,  ctnosti  vyučuje." 

Bohdanka  chodila  teprv  několik  měsíců  do  ško- 
ly, a  Kalivodovic  obydlí  nebylo  k  poznání  a  děti  je- 
jich také  ne.  Ted  jim  již  nedával  nikdo  na  ulici  po 
krejcaru,  maje  je  za  žebravé  sirotky;  teď  naopak 
slýchaly  mnoho  pochvalného  od  paniček,  které  je  na 
ulici  potkávaly.  Pravily  jim,  že  se  jim  líbí,  kterak 
mají  chudobný  oděv  svůj  čistě  upravený,  i  že  jdou 
tak  tiše  po  ulici,  a  vedouce  se  hezky  za  ruce,  laska- 
vé mezi  sebou  rozmlouvají.  Tázaly  se  jich  obyčejné 
na  jméno  a  na  stav  rodičů,  ba  stalo  se  dva-  neb  tři- 
krát, že  některá  panička,  slyšíc,  že  je  matka  jejich 
jtradlenou,  k  sobě  ji  obeslala  a  najala  ku  práci,  jeli- 
kož podle  dětí  příznivě  soudila  o  matce.  Kalivodová 
si  mohla  teif  v  místech  vybrati,  nemusila  již  přijmou- 
ti, co  se  jí  namanulo,  nechí  si  to  bylo  v  třetím  neb 
«'tvrtém  poschodí.     Mohla  se  lépe  šetřiti. 

Pannu    Katinka    pozorovala     s    největší    radostí. 
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jaký  vliv  má  škola  nejen  na  Bohdanka,  nýbrž  na  ce- 
lou rodinu  její.  Zavznělo  jí  vždy  jako  hudba,  pravi- 
la-li  jí  pradlena : 

„Co  chodí  ta  naše  Bohdanka  do  školy,  je  u  nás 
v  skutku  jako  v  nebi." 


-(3'^^^B^^ 


X. 


Pokroky     Bohdančiny. 


iJ[Johdance  ve  škole  dokonale  se  líbilo,  až  na 
^^^  jedno  :  —  spolužačky  její  se  jí  totiž  ně- 
kdy smávaly,  že  je  největší  mezi  nimi  a  že 
nejméně  umí.  Nejnerozumnější  mezi  nimi 
jí  i  vyčítávaly,  že  chodila  dříve  se  sirkami, 
a  že  se  takové  děvče  mezi  hodué  děti  ani 
nehodí. 

Bohdanka  se  musela  mnohdy  velmi  pře- 
máhati, aby  zůstala  ve  své  míře,  jsouc  tak- 
to nevinně  pohaněna.  Nikdy  však  nežalovala  panu 
učiteli  na  prostořeké  smíšky;  byl  by  je  zajisté  pěkně 
potrestal  a  jim  dokázal,  že  se  nemohou  nikterak  za 
hodué  děti  počítati,  urážejíce  svévolně  spolužačku. 
Umínila  si  však  pevně,  že  jim  co  nevidět  sama  doká- 
že, zdali  se  mezi  ně  hodí  čili  nehodí.  Podařilo  se  jí 
to  skvěle  za  krátkou  dobu.  Používala  tak  dobře  své- 
ho času,  že  držela  ku  konci  roku  skoro  stejný  krok 
B  nejlepšími  žačkami,  a  byla  na  počátku  nového  škol- 
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ního  roku  mezi  témi,  které  postoupily  do  vyšší  třídy. 
Zajisté  nemalé  to  vítězství  I 

Arcif  nebylo  to  jen  zásluhou  její,  jistě  by  ne- 
byla dělala  takové  pokroky  i  se  vší  dobrou  vťilí,  kdy- 
by nebylo  bývalo  panny  Katinky.  Jak  přišla  do  ško- 
ly a  odbyla  si  doma  práci,  hned  musila  přijíti  k  ni. 
Pod  jejím  dozorem  se  učila  a  pracovala  usilovně  po 
celé  prázdniny  ;  pročež  to  dopadlo  tak  skvěle  s  při- 
jímací zkouškou. 

Dobrá  panna  Katinka  byla  pokrokem  žačky  své 
hojné  odměněna  za  snahy  svoje.  Pravila  Bohdance 
nejednou,  sedéla-li  vedle  ní  v  krámku  s  prací  aneb 
s  knihou  v  ruce,  že  se  necítila  nikdy  tak  šťastnou  a 
spokojenou  jako  ted,  kde  jí  připravuje  hodností  svou 
denně  nové  radosti. 

Ted  chodila  Bohdanka  teprv  ráda  do  školy. 
Náležela  sice  dosud  mezi  největší  žačky,  ale  zároveň 
také  mezi  nejpokročilejší.  Nenpokojila  se  však  touto 
myšlénkou,  jako  jiné  děti,  které  se  domnívají,  že  ne- 
musí více  se  namáhati,  když  dostoupily  jisté  výše ; 
zůstala  si  věrná  v  píli,  skromnosti  a  pozornosti.  Po- 
skytovala svým  učitelům  skoro  každý  den  příležitosti, 
aby  jí  řekli  něco  pochvalného.  Jí  byla  chvála  jen 
podnětem  k  větší  ještě  hodnosti,  a  brzo  bylo  ve  ško- 
le známo,  že  ji  považuje  pan  učitel  i  paní  učitelka 
za  nejlepší  žačko,  a  všecky  její  spolužačky  nmsily 
tomu  přisvědčiti.  I  ony  nahlížely,  že  je  překonává 
v  každém  ohledu  i  vědomostmi  i  mravností. 

Jednou  zavítal  do  školy  městský  rada.  školní 
dozorce.  Byl  i)řítomen  vyučování,  a  jsa  přítelem  dě- 
tí, vyvolával  si  sám  žačky  a  dával  jim  otázky.  Po- 
všimnul si  brzo  Bohdanky,  aě  ho  nebyl  pan  učitel  na 
ni  upozornil.     Obrátil    se   k  ui   několika   otázkami,  a 
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ona  ho  překvapila  svým  důvtipem  a  svým  slušným 
chováním  tak,  že  se  ji  tázal  na  jméno  a  na  rodiče. 
Prohlédl  její  čítanku,  a  podivil  se,  vida,  že  ji  má  pe- 
člivě v  papíru  zaobalenou.  Dal  si  ukázati  písanku, 
a  hle  nebylo  v  ní  jediné  strany  inkoustem  poskvrně- 
né neb  nedopsané.  Přál  si  viděti  také  ruční  práce 
její.  Bohdanka  je  přinesla;  činily  milý  dojem  čisto- 
tou a  úpravou. 

Pan  dozorce  projevil  ještě  jednou  spokojenost 
svou,  a  než  odešel,  vytáhl  z  kapsy  tvrdý  tolar.  Pra- 
vil, že  ho  věnuje  nejpilnější  žačce,  vybídl  však  ško- 
lačky, aby  samy  mezi  sebou  rozhodly,  které  z  nich 
by  měl  právem  náležeti. 

Některé  odpověděly  hned  a  ochotně,  některé 
volně  a  nerady,  ale  Bohdančino  jméno  ozývalo  se 
se  všech  míst.  Bohdanka  se  zapýřila  jako  krev,  vy- 
stoupivši ze  škamny  a  přijímajíc  z  ruky  příznivce  své- 
ho tolar.  Pravil,  podávajíc  jí  svůj  dárek :  „Pilnost 
u  mládeže  je  květ,  který  naději  dává,  že  v  dospělej- 
ším věku  chutného  ponese  ovoce." 

Více  však  ještě,  než  uznání  jeho  a  dar,  těšila 
ji  přízeň  spolužaček.  Již  byly  zapomněly,  že  bývala 
sirkařkou,  která  se  nehodí  mezi  ně;  ted  ji  považova- 
ly za  sebe  lepší. 

Nikdy  ještě  neměli  u  Kalivodů  tolik  peněz  po- 
hromadě. Rodiče  chtěH,  aby  si  Bohdanka  tolar  svůj 
schovala  na  památku.  Ale  ona  nechtěla,  a  prosila, 
aby  s  ním  směla  naložiti  dle  libosti.  Slyšela  již  dra- 
hně času,  že  by  otce  posilnilo  dobré  staré  víno  po 
lžičkách,  jako  lék  užívané;  ale  kde  by  byl  naň  vzal? 
Bohdanka  si  od  něho  vyžádala  co  důkazu,  že  jest  i 
on  tak  spokojen  s  ní,  jako  učitelové  její,  aby  se  za 
tolar  koupilo    dobrého  starého  vína.     Otec    svolil   ko- 
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nečně,  dal  si  víno  koapit,  a  liboval  si,  že  je  ma  po 
něm  skutečně  lépe. 

Kalivodová  nemohla  se  zdržeti,  by  se  svou  dce- 
ruškou nechlubila  na  místech,  kam  chodila  prát.  Ne- 
jednou tam  vypravovala,  jak  jí  jde  učení  do  hlavy  a 
jaké  pékné  již  umí  práce.  Bohdanka  pletla  a  háčko- 
vala skutečně  po  celé  večery  pro  pannu  Katinku,  a 
vydělala  si  již  hezkých  pár  krejcarů.  Neopominula 
vypravovati  také  o  tom  tolaru,  a  několik  paniček  si 
přálo,  aby  Bohdanka  jednou  k  nim  přišla,  by  ji  mo- 
hly dětem  svým  ukázati  a  chudé  přičinlivé  děvče  jim 
představiti  za  ]iríklad. 

Bohdanka  přišla  a  každému  se  líbila.  Byla 
k  paničkám  zdvořilá  bez  zbytečné  poníženosti  a  pří- 
větivá bez  dotíravosti.  Odpovědi  její  byly  stručné  a 
jasné,  nenadělala  mnoho  zbytečných  řečí,  držela  se 
vždy  jen  věci,  o  které  byla  tázána.  K  dětem  byla 
ochotna  a  povolná,  a  ony  se  také  hned  k  ní  přitnUly, 
jako  by  byly  věděly,  jak  pěkné  a  dobře  umí  s  dítka- 
mi  zacházet.  Bohdanka  si  počala  s  nimi  hráti,  když 
viděla,  že  by  se  tím  zavděčila  matkám  jejím.  Vypra- 
vovala jim  leccos  pěkného  a  užitečného,  vystřihovala 
jim  panáky  a  jiné  věci  k  hraní,  oblékala  jim  panenky, 
zpívala  jim  při  tom  písně,  jimž  se  byla  ve  škole  při- 
učila. —  Děti  si  ji  obyčejně  tak  oblíbily,  že  ji  ani 
domů  pustiti  nechtěly.  Musila  slíbiti,  že  přijde  co 
nevidět  zas,  a  také  musila  státi  k  slovu.  Paničky  sa- 
my si  pro  ni  ve  čtvrtek  a  ve  svátek  posílaly,  chtěly- 
li  spůsobiii  dítkám  svým  radost.  Bohdanka  nepřichá- 
zela z  těchto  návštěv  nikdy  bez  pěkného  dárku  domů. 

Ale  nezůstalo  jen  při  dárcích,  brzo  přišlo  i 
k  návrhům.  Paničky,  které  Bohdauku  blíže  poznaly, 
přesvědčily  se  brzo  o  tom,  jak  je  rozumná,    hodná  a 
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obratná,  a  přály  si  jí  k  dětem  do  služby.  Kalivodová 
byla  zmoudřela  poněkud;  již  neměla  teď  ničeho  proti 
službě,  ale  nepřijala  přec  takového  návrhu,  ač  byl 
mnohdy  velmi  lákavý. 

„Je  to  pro  mne  velká  čest  a  radost,  že  má 
milost -paní  takovou  důvěru  k  dítěti  mému,"  odpoví- 
dala pokaždé ;  „já  však  Bohdanku  dříve  do  služby  ne- 
dám, dokud  neprojde  celou  školu  a  v  domácích  pra- 
cích pořádně  se  nedotvrdí.  Nemohu  jí  nic  lepšího 
dáti,  než  dopřeju-li  jí,  aby  se  ve  všem  řádně  docvi- 
čila;  pak  se  nikdy  ve  světě  neztratí." 

ťaní  ji  obyčejně  chváhly  za  její  obezřelost  a 
vážily  si  matky  tak  rozšafné.  Nedoléhaly  již  na  ni. 
Jedtfa  však  bohatá  statkářka  chtěla  míti  aspoň  od 
Kalivodové  slib,  že  děvče  jinam  do  služby  nedá,  a 
připovídala  hezkou  výpravu,  bude-li  jí  několik  let 
věrně  sloužiti  a  naskytne-li  se  jí  pak  nějaké  štěstí. 
Přála  si  spolehlivého  děvčete  do  domu  a  nemohla  při- 
jíti k  cíli.  Obyčejně  zpanštěly  u  ní  služky  dobrým 
životem,  kupovaly  si  za  velkou  mzdu  svou  jen  šperky 
a  zbytečný  oděv,  a  daly  se  marností  mnohdy  zavésti 
i  k  nevěrnosti.  Paní  viděla,  že  má  Bohdanka  dobrý 
mravný  základ,  pročež  o  ni  tuze  stála. 

Kalivodová  děkovala  však  i  tu,  ač  věděla,  že  by 
byla  paní  slib  svůj  v  každém  ohledu  splnila.  Byla 
by  Bohdanku  zaopatřila,  shledajíc  při  ní  žádaných 
vlastností.  Ale  pradlena  nechtěla  nic  podniknouti  a 
přislíbiti  bez  panny  Katinky,  a  jůCařka  ji  odbyla  vždy 
stejně,  přišla-li  řeč  na  tuto  záležitost.  Odpověděla 
vždy  skrátka  :   „Na  takové  starosti  je  času  dost." 

KaUvodové  se  mnohdy  zdálo,  jako  by  měla  panna 
Katinka  sama  pro  ni  místo  již  vyhlídnuté,  jen  že  do- 
sud s  tím  vytasiti  se  nechce. 


—    tt9    — 

Bolidanka  chovala  se  po  celý  rok  tak  pilně  ve 
škole,  že  byla  o  zkoušce  veřejně  nejlepší  žačkou  jme- 
nována a  poctěna  krásnou  červené  vázanou  knihou, 
na  níž  bylo  jméno  její  vytištěno  zlatými  písmeny. 
Tato  pocta,  dítěti  jejímu  učiněná,  nešla  pradleně  do 
hlavy;  Bohdanka  její  vynikla  nade  všecky  ostatní  děti 
rodin  zámožnějších  !  Nebyla  by  si  nikdy  myslila,  že 
je  to  možné,  a  stane-li  se  to,  že  se  to  veřejně  přede 
všemi  přítomnými  hostmi  uzná.  Konečně  nahlídla,  že 
jde  vědomost  přec  jen  před  bohatstvím.  S  radostným 
pláčem  přivedla  dceru  domů,  a  rozplakala  vypravová- 
ním svým  i  otce  na  posteli.  Panna  Katinka  neříkala 
ničeho,  když  jí  Bohdanka  knihu  ukázala,  ale  od  toho 
dne  nejmenovala  ji  jinak  než  milou  svou  dcerunkou^^ 

A  jak  ráda  chodila  Bohdanka  do  třetí  tří3y ! 
Pan  učitel  počal  učiti  novému  předmětu  vedle  psaní, 
čtení  a  počítání.  Kreslíval  s  dětmi  jednou  téhodně. 
Bohdanka  si  zamilovala  kreslení  hned  od  první  hodi- 
ny tak  tuze,  že  by  nebyla  chtěla  skoro  nic  jiného 
dělati,  než  kreslit. 

V  prvm'ch  hodinách  učily  se  děti,  co  je  bod 
čilí  tečka,  co  čára  kolmá,  vodorovná,  šikmá  ;  později 
však  spojoval  učitel  takové  čáry  rozličným  spůsobem, 
a  Bohdanka  nemálo  se  podivila,  vidouc,  jaké  to  z  nich 
vytvořují  se  rozmanité  a  hezké  vzorky.  Pan  učitel 
povšimnul  si  brzo,  s  jakou  horlivostí  kreslí,  a  vybídl 
jí,  aby  k  němu  přicházela  každý  čtvrtek.  Cvičíval 
v  tento  den  svou  dcerníku,  která  pro  slabé  zdraví 
do  školy  nechoilila.  Chtěl  Bohdance  dopřáti,  aby  se 
cvičila  s  ni,  když  mu  dělala  v  každém  ohledu  tolik 
radosti. 

Netřeba  ubezpečovati  milých  čtenářů,  že  přijala 
Bohdanka  návrh  ten  s  nejvděčnější  ochotou.     U  pana 
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učitele  kreslila  však  Bohdanka  spůsobem  jiným,  než 
ve  škole.  Dával  jí  i  dcerušce  své  lehké  vzorky 
k  průkreslení,  na  příklad  lupénky  rozličných  bylin, 
počátky  krajinek,  obrysy  lidských  hlav.  Děvčátka  to 
musily  několikrát  opakovati,  a  pak  si  žádal,  aby  mu 
to  vykreslily  z  paměti.  A  hle,  dovedly  to  skoro  bez 
chyby;  ale  Bohdanka  vždy  zvláště  dobře. 

Někdy  zůstal  pan  učitel  překvapen  nad  jejím 
výkresem  státi,  řka :  „Kdybych  neviděl  na  svoje  oči, 
že  jsi  tento  obrázek  sama  shotovila,  myslil  bych,  že 
ti  někdo  pomáhal.  Škoda,  že  nejsi  hochem,  Bohdan- 
ko;  z  tebe  by  byl  výborný  kreslitel.  Mohla  bys  se 
učiti  rýt  a  byla  bys  zaopatřena.  Máme  velkou  nouzi 
na  tyto  umělce  v  Čechách.  Ve  všech  závodech,  kde 
je  takového  umělce  potřebí,  jsou  skoro  samí  cizozem- 
ci a  berou  velký  plat. 

Tak  mluvil  pan  učitel,  arci  již  před  mnohými 
lety.  Tenkráte  se  ještě  nepřijímaly  děvčata  do  závo- 
dů litografických  (ryteckých),  aby  se  mohly  tomuto 
výnosnému  a  ženským  silám  a  vlohám  zcela  přiměře- 
nému umění  věnovati,  jako  se  stává  v  jiných  zemích 
již  dávno,  a  u  nás  v  době  poslední.  Hlavně  ve  Fran- 
couzsku zanášejí  se  ženštiny  kresbou,  rytím  a  malbou, 
a  vynikají  jemností  a  čistotou  práce  i  vkusem.  Mnohá 
mezi  nimi  vydobyla  si  nejen  čestného  jména,  ale  i 
slavného ;  jmenujeme  zde  jen  Rosu  Bouheurovu.  Sama 
císařovna  Francouzská  navštívila  ji,  jak  noviny  zvě-- 
stovaly  před  krátkým  časem,  v  dílně  její,  a  odevzdala 
jí  tam  ve  jménu  manžela  svého  čestný  řád,  čehož  by 
nebyla  zajisté  učinila,  kdyby  si  toho  nebyla  umělkyně 
nanejvýš  zasloužila.   — 

Přišla-li  Bohdanka  domů,  tu  napodobůovala,  co 
si  byla  pamatovala.     Podařilo  se  jí   to   obyčejně    tak 
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dobro,  že  déti  zaplesaly,  poznávajíce  květinu,  hlavu 
a  t.  d.  Ale  matka  ji  kárávala,  že  kreslí :  „K  čemu 
je  toto  čmárání,"  říkávala  pokaždé,  když  se  chopila 
Bohdanka  papíru  a  tužky,  „maříš  tím  jen  času.  Kdy- 
bych to  nedělala  pro  pana  učitele,  pro  ty  kliky-háky 
bych  tě  k  němu  zajisté  neposílala." 

Jednou  přišla  Bohdanka  celá  uzardělá  od  niřař- 
ky,   a  položila  před  matku  hrst  drobných. 

„Odkud  ty  peníze  máš?"  tázala  se  jí  pradlena. 

„Ty  jsem  si  vydělala  svým  čmáráním." 

„Jak  to?"   — 

^ Panna  Katinka  prohlížela  jednou  moje  kresby, 
a  zdálo  se  jí,  že  by  se  dalo  leccos  z  nich  dobře  vy- 
šit. Vybrala  si  několik  lehkých  vzorů.  Vyrejsovala 
jsem  jí  je  nejdříve  inkoustem  na  silném  papíře,  pak 
jsem  je  průkreslila  na  okně  na  tenkou  látku,  panna 
Katinka  je  vyšila  bílou  bavlnou,  a  hle,  viděly  se  vel- 
mi pěkně.  Průkreslila  jsem  jí  vzorky  ty  od  té  doby 
již  několikrát,  a  pokaždé  jsem  dostala  od  ní  za  to 
krejcar.  Nechala  jsem  si  ty  peníze  u  ní,  a  teJ  Vám 
jich  přináším.  To  musím  dlouho  háčkovati  nebo  plé- 
sti, než  si  tolik  vydělám,  co  jsem  dostala  za  několik 
črtů,  viJte?" 

Kalivodová  uložila  mlčky  peníze  a  nekárala  dce- 
rušku nikdy  více,  viděla-li  ji  kreslit. 

XI. 
Bohdanka  odchází   i.   domova. 

^t^yl  to  slavný  den  pro  celou  Kalivodovic  rodina, 
ir 5*P  kdvž  vyctoupila  dvanáctiletá  Bohdanka  ze  školy. 
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Po  zkoušce  šla  k  panu  faráři,  k  p.  učiteli  a  k  p.  uči- 
telce, aby  se  jim  zvlášť  poděkovala  za  jejich  snahy  a 
přízeň.  Všude  byla  s  největší  vlídností  přijata  a  na- 
pomínána, aby  setrvala  nadál  na  dráze,  na  kterou  ve 
škole  byla  nastoupila.  S  potěšením  jí  každý  opako- 
val, že  byla  po  všecka  léta,  co  školu  navštěvovala, 
vždy  první  preraiantkou  a  po  každé  krásným  darem 
vyznamenána. 

Bohdanka  loučila  se  se  školou  velmi  bolestně. 
Zdálo  se  jí,  že  jí  nebude  nikde  a  nikdy  tak  volno, 
jako  tam,  kde  každý  den  něco  dobrého  a  nového  sly- 
šela a  pro  život  vyzískala.  O  budoucnosti  její  neby- 
lo ještě  nic  rozhodnuto  ;  matka  by  ji  byla  dala  nej- 
radéji  hned  někam  do  služby  k  dětem.  Bohdanka 
zas  byla  by  se  chtěla  ještě  nějaký  rok  cvičiti  v  roz- 
Hčných  ženských  pracích  pod  dohledem  panny  Katin- 
ky.  Věděla,  že  jí  ještě  mnoho  schází,  kdežto  matka 
považovala  vychování  její  již  za  dokonalé.  Obě  však 
čekaly,  kterak  panna  Katinka  věci  ustanoví.  Podro- 
bovaly se  jí  nejen  z  lásky,  ale  i  že  znaly  její  zkušenost. 

Právě  vypravovala  Bohdanka  večer  rodičům  svým, 
jak  ji  každý  z  příznivců  jejích  uvítal,  a  jaká  jí  dal 
napomenutí  na  cestu  ze  školy  do  světa,  kam  jí  bude 
za  krátko  samostatně  vstoupiti.  Tu  se  ozvalo  lehké 
zaklepání  na  dvéře,  a  niťařka  vešla  do  sedničky. 
Všichni  ji  hned  radostně  obklopili,  a  Kalivodová  ji 
zvala  na  lžíci  rejžové  kaše,  již  byla  dnes  z  práce 
domů  přinesla.  Ale  panna  Katinka  nepřijala  pozvání 
jejího,  px'osíc,  aby  se  na  ni  neohlíželi  a  s  Pánem 
Bohem  večeřeli. 

Když  ale  postavila  Bohdanka  rozžatou  svíci  na 
stůl,  podivili  se  všichni  panně  Katince.  Byla  dnes 
právě  tak    „vyparáděna",   jako   tenkrát,    když  šla  na 
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faru  orodovat  za  Bobdanku,  aby  byla  přijata  do  školy. 
Ač  miunlo  od  oné  doby  několik  let,  vypadal  přec  její 
čepec  s  modrými  pentlemi  ješté  jako  nový,  a  její 
hedbávné  šaty,  které  byly  již  půl  století  z  mody,  vy- 
padaly, jakoby  jí  je  byl  dnes  krejčí  přinesl.  Každý 
úd  Kalivodovic  rodiny  učinil  si  v  tichosti  otázku,  kam 
panna  Katinka  dnes  asi  ještě  zaměřuje,  že  jest  tak 
slavně  vystrojena?  Ale  nikdo  si  netroufal  ze  skromno- 
sti nahlas  na  to  se  zeptati. 

Panna  Katinka  zpozorovala  brzo  všeobecný  úžas, 
i  že  nikomu  nechutná  pro  zvědavost.  Pousmála  se, 
a  v  oku  jejím  zaleskla  se  bezděčná  slza. 

.,IDedíte  na  mne  a  nevíte,  co  si  máte  o  mně 
mysliti,  není-li  pravda  V"  tázala  se  hlasem  pohnutým; 
„snad  se  přestanete  diviti,  řeknu-li  Vám,  že  jsem  si 
vyšla  dnes  večer,  abych,  dá- li  Bůh,  obejmula  dceru, 
podporu  stáří  mého  a  dědičku  malého  mého  majetku, 
která  mi  jednou  zatlačí  oči,  až  mne  Všemohoucí 
k  sobě  povolá." 

Kalivodové  vypadla  lžíce  překvapením  z  ruky. 
Nechápala,  kam  nifařka  míří,  a  děti  se  nemálo  podi- 
vily, slyšíce  ji  mluvit  o  dceři.  Bobdanku  však  dojala 
zpráva  ta  nejvíce,  počala  se  na  celém  těle  chvěli.  Jí 
říkávala  nifařka  vždy  „dcerunko",  byla  se  vžila  do 
myšlénky,  že  jest  miláčkem  jejím,  a  tCíF  najednou 
o  tom  mluví,  že  si  vyšla  pro  dceru  jinou,  pro  dědi- 
čku, která  by  jí  jednou  zatlačila  oči  !  Co  to  zname- 
nalo? Žertovala  nebo  měla  skutečně  jinou  dívku  radši, 
než  ji,  hodlajíc  ji  přijmouti  do  domu  svého  V  — 

Všickni  zrakové  byli  s  největší  napnutostí  obrá- 
ceni k  panně  Katince,  a  onu  z  nich  poznala,  že  není 
pravý  úmysl  její  uhodnut,  že  musí  mluviti  zřetelněji. 
Obrátila  se  tedy  přímo  k  Bohdance,  přitáhla  ji  k  so- 
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bě,  a  pravila  s  dojemným  výrazem:  „Toto  dítě  miluji 
jako  svoje ;  dovolíte  mi,  abych  ji  nazvala  nejen  před 
Bohem  ale  i  před  lidmi  dcerou  svou,  abych  o  budou- 
cnost její  se  postarala  a  jí  zůstavila,  co  mně  Bůh  za 
pilnost  mou  uštědřil?  Je  toho  málo  sice,  ale  k  její 
výživě  to  přec  vystačí.  Žádám  si  za  to  jen  druhého 
místa  v  srdci  jejím :  první  náleží  a  vždy  náležeti  musí 
její  rodině." 

Bohdanka  křikla  hlasitě  a  padla  jí  okolo  krku  ; 
niťařka  ji  těsně  k  sobě  přivinula. 

„Bohdanka  již  odpověděla,"  pravila  Kalivodová, 
utírajíc  si  slze  z  očí. 

„To  mi  není  dosti,"  odvětila  niťařka,  „i  Vy, 
její  rodiče,  musíte  býti  tak  srozuměni  s  návrhem 
mým,  jako  ona.  Vyložím  Vám  ještě  jednou  a  jasněji, 
čeho  zamýšlím.  Stárnu  valně,  sluch,  zrak  i  paměť 
mne  každým  rokem  více  opouští,  života  mého  již  jest 
na  mále,  cítím  to  na  sobě.  Potřebuji  někoho,  kdo  by 
mne  ošetřoval  a  mr^^e  zastal  v  obchodu.  Bohdanka 
jest  dobrá,  citelná,  rozumná,  nebude  jí  zajisté  obtížné, 
pečovati  o  nejlepší  svou  přítelkyni  a  osladiti  jí  po- 
slední léta.  Vedle  toho  zná  se  dobře  v  psaní  a  po- 
čítání, jest  ochotná  a  zdvořilá  k  lidem,  nahradí  mne 
za  krátko  v  krámku.  Použije-li  mé  zkušenosti,  zů- 
stane-li  přičinlivou,  vpraví-li  se  do  obchodu,  jak  si 
přeji,  pak  jí  nemohu  zůstaviti  lepšího  věna,  než  jako 
jest  malý  závod  můj." 

„Jestliže  jsem  Vám  dobře  porozuměla,  tedy  nám 
chcete  zaopatřiti  nejstarší  dítě  naše,"  zajíkala  se  Ka- 
livodová, nemohouc  se  zotaviti  z  překvapení  nad  tím- 
to neočekávaným  štěstím. 

„Nejen  o  jedno  dítě,  ale  o  obě  Vaše  dcery  bu- 
de  takto    postaráno.      Marjanka    může   sestře    časem 
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pomáhati.  Krámek  uživil  mne  i  rodiče  moje,  a  z  toho 
ješté  jsem  mnoho  rozdala  cizím  lidem  a  o  mnoho 
jsem  přišla,  i  uživí  tedy  zajisté  dvě  pilné  skromné 
dívky.  Svolítc-li,  aby  se  Bohdanka  ke  rané  přistěho- 
vala, uvedu  vše  do  pořádku,  abyste  neměli  po  mé 
smrti  žádného  opletáni.  Ustanovím  Bohdanku  právně 
za  dědičku  svou,  arci  s  tou  výmínkou :  —  bude-li 
taková,  jak  si  přeji." 

Bohdanka  se  pousmála:  vědělaf,  že  bude  tako- 
vou, jak  si  jí  niťařka  přeje,  bu  umínila  si,  že  přání 
její  daleko  překoná.  — 

„Vidíte,  maminko,"  pošeptala  Bohdanka  matce, 
když  panna  Katinka  zas  odešla,  déti  a  otec  usnuli, 
a  matka  s  dcerou  v  noční  tichosti  o  neočekávaném 
příznivém  obratu  a  osudu  jejich  rozmlouvaly,  „kdyby- 
ste mne  nebyla  pustila  do  školy,  nemohla  by  mne 
tedf  panna  Katinka  potřebovati.  Slyšela  jste,  jak  mi 
pravila,  že  ji  budu  zastávati  v  obchodu.  Budu  za  ni 
prodávali,  kupovati,  počítati  a  psáti.  Vedle  psaní  a 
počítání  umím  ješté  dost  hezky  zacházet  s  jehlou,  drá- 
ty, háčkem.  A  to  vše  jsem  vyzískala  jen  ve  škole!"  — 

Bohdanka  se  stěhovala  hned  druhý  den  k  panně 
Katince,  a  nifařka  ukázala  Kalivodovic  vděčným  man- 
želům spis  dvěma  svědky  potvrzený,  v  němž  ustano- 
vila Bohdanku  za  dědičku  celélio  majetku  svého. 

Bohdanka  se  téračř  ani  ncloučila  se  svou  rodi- 
nou. Vždyí  viděla  domů,  jen  co  vystoupila  na  práh- 
krámku,  a  panna  Katinka  jí  dovolila,  že  si  tam  může 
doskočiti,  kdykoli  se  jí  zasteskne.  I  Kalivodovic  děti 
mohly  sestru  navštěvovati  tlosti  často;  panna  Katinka 
je  vždy  ráda  viděla.  Těšilo  ji,  že  se  má  roilina  ta 
vespolek  tak  ráda,  a  napomínala  všecky,  aby  se  sna- 
žili, by  tento  pěkný  poměr  mezi  nimi  na  vždy  potrval. 
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Byl  to  veselý  den  pro  starý  krámek,  když  se 
v  něm  ubytovala  BoBdanka.  Zdálo  se  jí,  jakoby  ji 
vše-  vítalo.  Ty  květiny  za  oknem  voněly  libeznéji, 
stará  skleněná  skříně  se  třpytila  veseleji,  a  ty  posta- 
vy v  ní  cborým  malířem  zhotovené  jakoby  se  byly 
na  Bobdanku  přívětivě  usmívaly. 

Bohdanka  spala  vedle  panny  Katinky  v  uličce 
za  skříní.  Bylo  to  nemalé  umění,  vpraviti  tam  ještě 
jedno  lůžko ;  ale  panně  Katince  se  to  přec  podařilo. 
Krom  tobo  postavila  tam  ještě  pro  svou  scbovanku 
bezounkou  alrnárku  na  prádlo  a  šatstvo,  aby  přivykla 
držeti  vše  v  pořádku.  Bobdanka  nevěděla  v  skutku, 
čemu  by  se  více  obdivovala  a  těšila,  zdali  svým  mě- 
kým  sněhobílj^m  poduškám,  či  rozmilé  žlutě  natřené 
skříni  své,  která  měla  na  jedné  straně  přihrádky  na 
prádlo  a  na  druhé  kolíky  k  pověšení  šatstva.  Počala 
si  svoje  věci  hned  do  ní  rovnati.  Především  po- 
stavila tam  knihy  svoje,  jimiž  byla  obdarována  o  zkou- 
šce; bylyt  největšími  jejími  klenoty.  Vždyť  jí  připo- 
mínaly, kdykoli  se  na  ně  podívala,  že  konala  vždy 
ráda  a  dobře  povinnost  svou.  Pohled  na  ně  byl  jí 
stálým  podnětem,  aby  byla  i  nadál  sobě  i  jiným 
k  radosti. 

Jak  Bohdanka  pod  střechou  dobroditelky  své 
ponejprv  poklekla  před  postelí  svou  k  večerní  mo- 
dlitbě, slíbila  v  duchu  svatosvatě,  že  nebude  panna 
Katinka  nikdy  laskavosti  své  litovati,  a  že  ji  nadar- 
mo nenazvala  podporou  stáří  svého. 

Tomuto  slibu  Bohdanka  také  v  plné  míře  zů- 
stala věrna.  Byla  u  panny  Katinky,  čím  bývala  ve 
škole,  to  jest  vzorem  hodného  děvčete.  Odejmula 
panně  Katince  každou  těžší  práci,  niťařka  nesměla  se 
ani  shýbnouti,  ani  ruce  si  omočiti,  ve  všem  ji  zastala, 


—      'J7      — 
a  co  ještě  vykonat  neuměla,    to  si  dala  od  ui  ukázat 


a  %7Bvétlit,    a  již  to   uměla    a  dělala    po  ní.    lOiritek 
k  stránce  '.(4.)    Káno  zametala  krámrk,    vycídila  tabule 
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ve  dveřích,  že  se  jasněji  nesvítily,  když  si  je  panna 
Katinka  ještě  sama  cídívala;  pak  zalila  květiny  v  oknech, 
obdivujíc  se  jejich  barvám  a  pěknému  útvaru,  opaku- 
jíc po  panně  Katince  jejich  jména,  vlastnosti,  a  jak 
se  s  každou  z  nich  zacházeti  má,  aby  se  dobře  dařila 
a  přes  zimu  vydržela.  Na  to  uvařila  snídaní  v  ma- 
lých železných  kamínkách  a  šla  nakrmit  na  dvorek 
slepice,  sypajíc  jim  pod  ořech  u  kašny  zrní.  Pak  si 
sedla  na  stoličku  vedle  lenošky  panny  Katinky  s  ně- 
jakou ruční  prací.  Co  shotovila,  prodalo  se  v  krám- 
ku. Vešel-li  kupec  do  krámku,  pomáhala  panně  Ka- 
tince při  prodávání ;  měla-li  niťařka  nějakou  chůzi 
pro  zboží,  které  kupovala  ve  velkých  skladech  upro- 
střed města,  místo  ní  šla  Bohdanka.  Večer,  když  se 
zavřel  krámek,  zapsala  pak  do  účetní  knihy,  mnoho-li 
se  za  tento  den  vydalo   a  mnoho-li  se  utržilo. 

Však  Bohdanka  nepřestala  pouze  na  povinných 
těchto  pracích;  i  přemýšlela,  kde  by  se  mohlo  něco 
k  prospěchu  změniti  neb  usnadniti,  a  brzo  i  v  té  pří- 
čině se  jí  naskytla  hojnost  zaměstnání.  Šuplíky  na 
příklad,  kde  bylo  zboží  uloženo,  byly  bez  nápisů ; 
když  bylo  na  spěch,  tu  se  Bohdanka  často  zmýlila  a 
vytáhla  někdy  několikrát  po  sobě  nepravý.  Bohdanka 
tedy  udělala  hezké  štítky  v  podobě  srdce  z  papíru, 
napsala  na  každý  štítek  jistý  druh  zboží,  přilepila  je 
na  patřičné  místo,  a  hle,  najednou  bylo  po  omylech, 
kterými  se  mařilo  tolik  času.  —  Bohdanka  zapisovala 
večer  do  účetní  knihy  příjmy  i  výdaje  často  při  ne- 
dostatečném světle,  někdy  i  špatným  perem  a  inkou- 
stem; i  nebylo  divu,  že  něco  nesrozumitedlně  napsa- 
la, a  někdy  se  i  zmýlila,  jsouc  v  tuto  dobu  již  příliš 
unavena;  musila  i  leccos  vyškrtnouti  a  přepsati.  Bo- 
hdankn  omrzelo  brzo,  že  není  kniha  ta  dosti  úpravná ; 
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sešila  si  novou,  pékně  ji  vylinkovala,  a  zapisovala  do 
ní  každou  neděli  řad  po  řadě  podle  datum,  na  jednu 
stranu  výdaje  a  na  druhou  příjmy.  Panna  Katinka 
nabyla  jasnějšího  přehledu  a  chválila  ji  za  to. 

Prišel-li  kupec  pro  jednu  věc,  hned  mu  nabídla 
i  jiné  ;  paničkám,  které  si  přišly  pro  nitě,  ukazovala 
dětské  šatičky,  punčošky  a  t.  d.,  a  zhusta  odbyla  ve- 
dle žádaného  předmětu  ještě  jiný,  na  který  by  nebyl 
kupec  ani  vzpomněl,  kdyby  se  nebyla  o  něm  zmínila. 
Přišlo-li  dítě  pro  něco,  hned  se  tázala,  cliodí-li  do 
školy,  a  ukazovala  mu  péra  i  tužky.  Koupilo-li  něco 
z  těchto  věcí,  přidala  k  nim  malovaného  panáčka. 
Dítě  nejen  že  přišlo  zas,  nýbrž  přivedlo  i  několik 
soudruhů,  jimž  se  také  zachtělo  panáčků,  a  také  jich 
dostali.  Ochotným  příjemným  fpůsobem,  který  byl 
však  beze  všeho  lichocení,  odbyla  Bohdanka  ted  sku- 
tečně více,  než  jindy  panna  Katinka.  Nifařka  pro 
stáří  svoje  se  nemohla  tak  otáčeti,  jako  mrštná  scho- 
vanka  její ;  také  ji  mluvení  již  snadno  unavilo,  stárla 
skutečně  vůčihledé,  jak  Bohdanka  někdy  se  strachem 
pozorovala. 

Kdo  náhodou  koupil  jednou  u  mladé  niřařky, 
přišel  k  ní  podruhé  zajisté  schválně  a  zůstal  nadál 
jejím  kupcem.  Panna  Katinka  opakovala  každodenně, 
že  její  obchod  zkvétá,  co  má  společnici.  Účetná  kniha 
dosvědčovala,  ze  mluví  pravdu. 

Jak  se  pýřila  Bohdanka  při  těchto  slovech,  a 
jak  ráda  je  přec  slýchávala!  ("hvála  —  jak  víme  — 
ponoukala  ji  vždy  k  větší  jen  horlivosti. 
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XII. 

Malíř      V  j  š  e  k. 


létě  zavíraly  se  okenice  u  krámku  v  osm 
)@)  hodin,  v  zimě  již  o  sedmi.  Pak  pokryla 
—  Bohdanka  stůl,  postavila  naň  večeři,  v  zi- 
mě obyčejně  mísu  bramborů  na  loupačku 
s  husím  sádlem,  y  létě  chleba  s  máslem 
a  talíř  salátu  s  vejci,  načež  vyklouzla  ze 
dveří,  spěchajíc  nahoru  do  komůrky  vedle 
půdy  pro  malíře  Výška.  Byl  to  tentýž, 
jenž  pracoval  panně  Katince  divadla,  Bet- 
lémy, hrady  atd. ;  býval  již  dlouhá  léta  jejím  večer- 
ním hostem. 

Výšek  náležel  před  lety  mezi  nejpřednější  uměl- 
ce v  Čechách.  Jeho  obrazy  ozdobovaly  zámky  a  pa- 
láce Českých  šlechticů,  platívaly  se  mu  jen  zlatem. 
Kamkoli  je  zaslal  do  výstav  uměleckých,  jichž  bývá 
skoro  v  každém  hlavním  městě,  všude  došly  velkého 
obdivu.  I  cestoval  jednou  v  létě  po  Švýcarsku,  pře- 
krásné to  zemi,  proslulé  velkolepými  horami,  Alpy 
zvanými,  spanilými  dolinami  a  velkými  průzračnými 
jezery.  Chtěl  některé  z  těchto  pověstných  krajin  ma- 
lovati. Tu  byl  překvapen  bouřkou  na  vysokém  vrchu, 
kde  nebylo  přístřeší ;  promokl  do  kůže  a  musil  noc 
stráviti  pod  šírým  nebem.  Nachladil  se  v  mrazivém 
vzduchu  bouřlivé  noci,  ochuravěl  z  toho,  ležel  mnoho 
neděl,    a  když   vstal   z  lůžka,    nemohl   pravou    rukou 
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vládnouti  jako  jindy,  a  zrak  jeho  značně  seslábl. 
Vrátiv  se  do  Prahy,  nemohl  se  již  věnovati  s  dřívější 
vytrvalostí  jemnějším  pracím,  nemohl  vyhověti  záka- 
zům příznivců  svých,  jako  jindy;  pročež  obraceli  se 
znenáhla  k  malířům  jiným.  Brzo  zůstal  Výšek  témóř 
bez  práce,  a  když  choroba  jeho  se  vrátila,  uhostil  se 
u  něho  i  nedostatek. 

Kanna  Katinka  slyšela  náhodou  od  jeho  poslu- 
hovačky,  kterak  to  s  ním  dopadá,  a  její  lidumilné 
srdce  hluboce  se  zarmoutilo,  že  člověk,  který  uměním 
Bvým  tolik  lidí  potěšil  a  povznesl,  ted  zachází  bez 
útěchy,  jsa  od  světa  zapomenut.  Přemýšlela,  jaká  by 
tu  byla  pomoc  možná,  —  šlo  jí  na  mysl,  že  by  mohl 
snad  malovati  nějaké  hračky  v  ty  dni,  kde  mu  oči  a 
ruka  dosti  neslouží,  aby  pracoval  na  obraze  uměleckém. 

Navštívila  malíře,  překvapila  ho  návrhem  svým, 
a  on  se  vyznal,  že  je  nápad  její  výborný.  Arci,  kdy- 
by byl  chtěl  obtěžovati  své  někdejší  přátely,  byl  by 
zajisté  od  nich  obdržel,  čeho  k  životu  potřebí ;  ale 
žebrota  se  mu  hnusila.  Než  by  si  byl  chleba  vypro- 
šoval, stokrát  raději  kreslil  a  maloval  divadelní  figur- 
ky, Betlémy,  vojáky  a  t.  d. 

Nikdo  ze  starých  známých  jeho  nevěděl,  kam  se 
Výšek  vlastně  octnul,  a  nedávali  si  také  mnoho  práce, 
aby  se  toho  dopídili,  vědouce,  jak  to  s  ním  stojí  ; 
jen  jediný  mezi  nimi  ho  vyhledal  úmyslně.  Byl  to 
kreslíř  ve  velké  továrně  na  koberce,  rozený  Francouz. 
Veselil  se  však  raději  se  svými  přátely  v  hostincích, 
než  ve  svém  pokoji  by  se  zanášel  povinnou  prací,  zů- 
stával s  ní  tedy  velmi  zhusta  pozadu.  Aby  neztratil 
velmi  výnosného  místa  svého,  dával  si  tedy  výkresy 
potřebné  za  plat  shotoviti.  I  voUl  si  k  tomu  Výška, 
předpokládaje,    že  ho  nikomu  ncvyzradí,  aby  nepřišel 
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O  dobrý  výdělek.  Výšek  také  skutečně  mlčel,  a  lidé, 
majíce  před  očima  práci  Čecha,  obdivovali  se  vkusu 
a  zručaosti  Francouze,  i  říkali,  že  by  tuzemec  podo- 
bných věcí  nikdy  nedovedl. 

Malíř  zachoval  si  prese  všecky  nehody  bodrou 
jasnou  mysl,  připomínal  si  rád,  co  krásného  zažil,  a 
tyto  příjemné  upomínky  oslazovaly  mu  nynější  tram- 
poty. Někdy  vypravoval  při  večeři  o  tom,  co  zname- 
nitého viděl,  panně  Katince  a  její  schovance.  Na  Bo- 
hdanku  působily  jeho  hovory  tak  mocně,  že  se  nemo- 
hla ani  večera  dočkati,  a  jak  měla  po  práci,  hned  si 
pro  malíře  doskočila.  Mluvil-li  o  svých  cestách  v  ci- 
zích zemích,  tu  jí  klesly  ruce  s  prací  do  klína,  a  ona 
naň  upřela  svoje  velké  modré  oči  s  výrazem  takové- 
ho podivení,  že  malíř  nejednou  vyměnil  s  niťařkou 
za  touto  příčinou  pohled  usmívavý. 

Jak  žasla  Bohdanka,  slyšíc  o  Římě,  kteréžto 
město  nazval  nadšený  umělec  královnou  měst!  Pravil, 
že  se  rozkládá  na  sedmi  pahrbcích,  a  chrám  sv.  Pe- 
tra je  prý  nejkrásnější  na  celé  zeměkouli.  Rovněž 
tak  velice  obdivoval  se  kostelu  sv.  Ambrože  v  Miláně, 
který  je  vystaven  z  bělounkého  mramoru.  Se  zalíbe- 
ním zmiňoval  se  o  chrámu  sv.  Pavla  v  Londýně, 
o  tak  nazvaném  Múnsteru  v  Rýnském  Kolíně,  o  Ště- 
pánském chrámu  ve  Vídni.  S  největší  potěchou  mlu- 
víval však  o  chrámu  Svatovítském  v  naší  Praze,  na- 
zývaje ho  klenotnicí  vlasti  České.  Začal-li  o  něm 
vypravovati,  tu  vypadlo  i  panně  Katince  pletení  z  ru- 
kou, a  ona  se  zakoukala  tak  zbožně  do  tváře  malí- 
řovy, jako  schovanka  její_^  Sepnula  ruce  při  popisu 
slavných  památek  země  České,  jako  kdyby  poslou- 
chala modlitbu.  K  jejímu  vybídnutí  sepsala  Bohdanka 
po  odchodu  jeho  vždy,  co  byl  o  chrámu  tom  pověděl. 
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jaké  měl  usady,   jaké  ZDameoitosti    a  poklady   v  sobě 
chová.    Sdělíme  z  těchto  zápisků  čtenářům  našim  vy- 


táli íiriičDy,    aby  i  oui  Icpsi  vědomosti  nabyli   o  teta 
vzácné  stavbě,  kt^^rá  jest  chlooboa  naši  otciuy. 
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Kostel  svatého  Víta  je  nejvzácnějším  pomníkem 
stavby  gotické  v  celém  Slovanském  světě.  Původně 
stála  na  jeho  místě  jen  kaple,  založená  sv.  Vácslavem 
v  první  polovici  desátého  století,  to  jest  skoro  před 
tisíci  již  lety.  Vystavěl  ji  k  poctě  sv.  Víta,  jehožto 
rameno  obdržel  od  papeže  darem.  K  nynější  velko- 
lepé stavbě  položil  základný  kámen  teprv  Karel  IV., 
otec  vlasti,  v  čtrnáctém  století  se  slepým  otcem  svým 
Janem  Lucemburským.  Téhož  času  bylo  také  biskup- 
ství Pražské  povýšeno  na  arcibiskupství,  a  Arnošt 
z  Pardubic  jmenován  prvním  arcibiskupem  Českým. 
Stavba  chrámu  byla  svěřena  mistru  Matiašovi  z  Arrasu, 
rozenému  Francouzovi;  nástupcem  jeho  byl  mistr  Petr, 
o  němž  se  neví,  jaké  byl  národnosti.  Za  Karla  IV. 
stavělo  se  na  kostele  34  léta  a  za  syna  jeho  Vácsla- 
va  7  let.  Náboženské  boje,  které  vypukly  ve  vlasti 
naší,  přerušily  další  stavbu,  i  zůstala  nedokončena 
podle  původního  plánu  až  do  dnešního  dne.  LočE 
chrámu  měla  míti  v  objemu  i  celé  nynější  předdvoří, 
v  němž  stojí  kaple  svatého  Vojtěcha;  dvě  štíhlé  věže 
měly  zdobiti  posvátnou  budovu.  Před  dvěma  sty  lety 
počal  se  opět  chrám  dostavovati.  Kolovaly  totiž  me- 
zi lidem  pověsti,  že  ten  vladař  opanuje  v  Cařibradě 
kostel  sv.  Žofie,  který  dostaví  v  Praze  chrám  sv.  Víta. 
Císař  Leopold  L,  jsa  pohnut  touto  významnou  proň 
věštbou  —  bojoval  totiž  právě  proti  Turkům  —  po- 
ložil základní  kámen  k  nedokonané  stavbě  kostela. 
Stavělo  se  nějaký  čas,  ale  brzo  se  musilo  přestati, 
poněvadž  bylo  potřebí  peněz  na  válku.  *) 


*)  Doplňajeme  toto  vypravování  o  stavbě  kostela  Svatovít- 
ského, že  obnovil  v  nejnovější  době  kanovník  V.  M. 
Pěšina   z    Ceehorodu  mysléukr,    aby  byl  chrám    ten  dii- 
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Kostel  Svatovítský  jako  zázrakem  ušel  všem  po- 
hromám, jemu  hrozícím.  V  husitských  nepokojích  byl 
tinkrát  vydrancován,  pak  mu  hrozilo  velké  nebezpečí 
při  požáru,  který  zničil  velkou  čásí  Malé  Strany  a 
téměř  celé  jeho  okolí.  Z  této  doby  pochází  také  ná- 
zev „na  Pohořelci."  Za  zimního  krále  Bedřicha  Fal- 
ckého dal  dvorský  jeho  kazatel  Skultet  znovu  všecky 
obrazy  a  sochy  z  vnitřku  chrámu  vyhodit  a  zničit, 
čímž  způsobil  škodu  nenahraditelnou;  nebo  tu  velký 
počet  uměleckých  děl  velké  ceny  vzalo  za  své.  V  se- 
dmileté válce  byl  však  kostel  v  největším  nebezpečí. 
Král  Pruský  Bedřich  II.,  obléhaje  Prahu,  kázal  do 
něho  naschvál  střílet.  Chtěl  tuto  slavnou  památka 
Cechů  za  každou  cenu  zničiti.  Dvaadvacet  tisíc  bomb 
hozeno  do  města,  z  nichž  padla  však  největší  část  na 
Hradčany.  Do  tří  dní  hořelo  v  chrámu  zámeckém 
více  než  třicetkrát.  Jen  s  největším  života  nebezpe- 
čím byl  oheň  od  strážců  kostela  vždy  zas  statné  uha- 
šen. Císařovna  Maria  Tcrezia  dala  chrám  všemožně 
opravit,  ale  dosud  je  na  něm  porouchání  patrné. 

Kaple  svatého  Vácslava  je  nejdůležitější  čásť 
tohoto  chrámu.  Zdi  její  jsou  ozdobené  nejen  drahý- 
mi kameny,  jako:  jaspisy,  topasy,  karneoly  znanienitó 
velikosti,  ale  i  obrazy  ceny  ještč  včtsí.  Pocházejí 
totiž  z  oné  slavné  doby,  když  kvetlo  v  Cechách  umě- 
ní tak  utěšené,  že  tvořili  Čeští  malíři  zvláštní  škola, 
po  všech  zemích  proslulou. 


stojně  (lo8taven.  MySIénka  ta  bo  iijal.i,  a  vi<h'mo  i  do- 
čítilm<;  8C  v  novinácli,  ro  vSecko  již  i)oilijikiiul<i,  aby 
toto  vlaflteiiock/!  dílo  doSlo  konot^tu-ho  cílo.  Proto  také 
sbírají  HO  vtado  dArky,  jichž  nábožní  vlastencové  tomuto 
chrámu  Pánč  ochotné  udělují  a  tím  spolu  stavět  pomáhají. 

)( 
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V  hrobce  z  bílého  mramoru  leží  tělo  svatého 
Vácslava.  Karel  IV.  položil  je  do  rakve  zlaté,  ale 
syn  jeho  Zikmund  dal  z  ní  peníze  razit  pro  německé 
své  žoldnéře,  V  tomto  oltáři  je  i  schován  jazyk  sv. 
Jana  Nepomuckého,  a  za  oltářem  lze  viděti  přílbici 
svatého  Vácslava,  která  váží  dvě  libry,  a  drátěnou  ko- 
šili jeho  devatenáctilibernou.  Zde  také  vchod  do 
skrýše  ve  zdi,  kde  se  chovají  klenoty  zemské,  zlaté 
žezlo,  říšské  jablko,  prsten^  královský,  meč  svatého 
Vácslava,  jímž  pasuje  král  Český  o  korunovaci  vždy 
jistý  počet  šlechticů  na  rytíře  sv.  Vácslava,  a  tu  ko- 
nečně se  i  chová  koruna  sv.  Vácslava,  nařízením 
Karla  IV.  shotovená.  Starou  korunu  Svatovácslavskou, 
která  zdobila  hlavu  sochy  tohoto  Svatého,  vzal  totiž 
otec  jeho  Jan  Lucemburský,  manžel  Elišky  Přemy- 
slovny, dědičky  země  České,  jak  známo,  rodilý  to 
Němec,  a  prohejřil  ji  ve  své  vlasti.  Aby  se  taková 
\éc  více  neopakovala,  vymohl  si  Karel  IV.  na  papeži 
spis,  v  němž  vyhrožováno  kletbou  církevní  tomu, 
lídožby  se  opět  opovážil,  takto  s  ní  naložiti. 

V  této  kapli  oblékají  se  také  král  i  královna 
Česká  před  korunovací  do^  rouch  královských,  a  tu 
byl  také  v  16.  století  od  Českých  stavů  zvolen  Fer- 
dinand, arcikníže  Rakouský,  choť  Anny  Jagelonky, 
dědičky  České  země,  za  krále  vlasti  naší,  čímž  polo- 
žen základ  moci  a  věhlasu  domu  Habsburského.  Tam 
se  zpívá  každou  neděli  po  nešpoře  dosud  stará  píseň : 
„Svatý  Vácslave,  patrone  země  České"  a  t.  d.  — 

Velký  stříbrný  náhrobek  sv.  Jana  Nepomuckého 
byl  zřízen  na  počátku  předešlého  století,  k  slavnosti 
prohlášení  jeho  za  Svatého.  Stříbra  se  naň  potřebo- 
valo 3700  liber.  Celý  hrob  se  páčí  na  200.000 
zlatých.     Podstavec  je   z   mramoru   černého    z   lomů 
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Tetinských.  Před  válkami  Francouzskými  tam  viselo 
100  stříbrných  a  3  zlaté  lampy  ;  teď  je  tam  jeu  23 
lamp  stříbrných  a  1  zlatá.  Z  ostatních  byly  raženy 
peníze  na  potřeby  vojenské. 

Ostatní  kaple  nesou  každá  jméno  staročeské  ro- 
diny šlechtické,  která  o  její  ozdobení  pečovala,  jako 
na  přiklad  kaple  Martinická,  Waldštýnská,  šternber- 
ská. ÍÁTnínská.  V  nich  nacházejí  se  hrobky  slavných 
panovníků  z  rodu  Přemyslovců,  Břetislava  Druhého, 
Otokara  Velkého  a  jiných. 

Uprostřed  hlavní  lodi  je  velký  náhrobek,  v  němž 
zas  odpočívají  králové  rodu  Lucemburského,  Kunstat- 
ského,  Habsburského.  Tam  leží  Karel  IV.,  Jiří  Po- 
débradský,  Ferdinand  I.,  první  král  Oeský  z  krve 
Habsburské,  s  chotí  svou  Annou  Jagelonkou,  jež  byla 
velká  milovnice  národa  Českého.  Prosila  manžela 
svého  na  smitelném  loži,  aby  byl  národu  tomu  vždy 
otcem  laskavým  i  nikdy  mu  ublížiti  nedal. 

V  kostele  Svatovítském  vidíme  i  několik  vzá- 
cných s;arých  obrazů.  Malba  na  hlavním  oltáři  po- 
chází od  malíře  Gassauerta  Nizozemce.  Představuje 
8v.  Lukáíe,  jak  maluje  sv.  Pannu  s  dítéteni  Božským. 
Obraz,  zavěšený  nedaleko  sakristie,  na  uémž  je  vyma- 
lována hlava  Kristova  na  zlaté  půdé,  přivezl  si  Karel  IV. 
z  Kíma;  jest  to  prý  věrné  vyobrazení  tváře  Kristovy. 
Nedaleko  visí  nejstarší  obraz  sv.  Vácslava.  Kezby 
za  hlavním  oltářem  představují  Prahu  před  půltřctíra 
stoletím.  Jest  na  nich  vypodobněno,  kterak  utíká  zi- 
mní král  s  poklady  zemskými  z  (/Cch.  Vzácnou  staro- 
žitností je  svícen  z  chrámu  Šalamounova,  který  přišel 
po  dobytí  Jerusalema  do  Itálie.  Český  král  Vladi- 
slav,   zvítěziv    nad    Milánem,     přivezl    jej    do    Prahy. 
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Obraz  Panny  Marie  pomocné  v  kapli  sv.  Vojtěcha  po- 
chází od  slavného  Českého  umělce  Petra  Brandla.  — 


Malíř  vyplavoval  svým  posluchačkám  i  o  chrámu 
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svatého  Jiří.  Stojí  hned  za  kostelem  zámeckým,  a 
jest  jen  dvakrát  do  roka  o  sv.  Jiří  a  v  den  sv.  Ludmi- 
ly otevřen.  Panna  Katinka  i  schovanka  její  zvěděly, 
že  pochází  z  nejstarších  dob  minulosti  České.  Při 
něm  byl  založen  první  ženský  klášter  od  kněžny  Mi- 
lady, dcery  Boleslava  Prchlivého,  bratra  i  vraha  sr. 
Vácslava.  Byla  první  jeho  abatyší.  Abatyše  tohoto 
kláštera  měly  hodnost  knížecí,  a  sázely  s  arcibiskuT 
pem  zároveň  Českým  královnám  korunu  na  hlava. 
V  tomto  kostele  je  mnoho  starožitných  hrobek  voj- 
VOdŮ  Českých.  (Viz  vyobrazení  na  stránce  vedlejší).  Zde 
odpočívá  i  sv.  Ludmila,  a  na  oltáři,  jí  zasvěceném, 
lze  spatřiti  kámen,  na  němž  byla  usmrcena.  Tu  leží 
v  skleněné  rakvi  i  tělo  zakladatelky  kláštera  blaho- 
slavené Milady. 

Malíř  se  i  zmínil,  jakou  to  mají  vzácnou  pamá- 
tku hned  na  blízku,  totiž  kostel  a  klášter  sv.  Anežky. 
1  tento  klášter  byl  založen  dcerou  Českého  panovníka, 
Anežkou,  dcerou  Otokara  Druhého,  která  byla  pozdéjí 
za  Svatou  prohlášena.  I  ona  byla  první  abatyší  jeho, 
a  shromažirovala  v  klášteře  svém  dcery  nejvzácnějších 
rodů  Polských,  Moravských  a  Českých.  (Obrázek  toho- 
to  kláštera  na  stránce  následující.) 

Výšek  byl  živou  kronikou,  věděl  vše,  nač  se  ho 
posluchačky  jeho  ptaly.  Bohdance  to  nešlo  ani  do 
hlavy,  jak  si  může  vše  tak  dobře  pamatovati  a  míti 
o  všem  vědomost,  co  se  před  tolika  sty  lety  v  Praze 
ndálo.  Byla  by  ho  velmi  ráda  jednou  uvedla  otázkou 
v  nesnáze;  myslila,  že  se  jí  to  podaří,  optá-li  se  ho, 
proč  se  jmenuje  čásř  města  na  pravém  břehu  Vltavy 
na  PrnntiJíku.  Malíř  však  odpověděl  okamžité,  že 
pochází  jméno  to  od  slavného  druhdy  Špitálu  vedle 
kostela  křižovnického,  svatému  Františku  zasvěceného. 
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Byl  tak  věhlasný  v  době  květu  svého,    že  pojmenoval 
lid  po  něm  celé  pobřeží,  na  němž  byl  postaven. 


lili 


W 


Panna  Katiuka  si  přála  zas  věduM,  kJo  byt  asi 
ten  Hájek,    který    sepsal   kroniku,    z  níž   musila   ne- 
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božce  paní  své  často  čítati,  a  kterouž  chovala  jako 
klenot  rodinný.  Malíř  jí  bez  odkladu  pověděl,  že  se 
jmenoval  spisovatel  ten  Hájek  z  Liboéan,  že  byl  ka- 
novníkem na  hradě  Pražském,  a  že  leží  pochován 
v  kostele  sv.  Anny  na  Starém  Městě,  který  však  je 
ted  již  zrušen. 

Výklady  malířovy  byly  příčinou,  že  chodila 
panna  Katinka  s  Bolidankou  v  neděli  pokaždé  do  ji- 
ného kostela  na  mši  svatou.  Před  počátkem  služeb 
Božích,  kde  si  prohlížejí  jiné  ženštiny  obyčejně  oděv 
a  klobouky  jiných,  všímaly  si  stavby  kostela,  obrazův 
a  pomníků  znamenitých,  a  večer  vypravovaly  zas  ma- 
líři o  tom,  co  viděly,  a  daly  si  povědíti  a  vysvětliti, 
co  ještě   nevěděly. 

Okolo  Bohdanky  oživnul  náhle  nový  svět.  Ka- 
ždý kostel,  každý  palác,  každý  kámen  téměř  jí  při- 
pomínal slavný  neb  dojemný  čin  předků  jejich.  Byla 
na  ně  hrdá,  byla  i  hrdá,  že  je  Češkou,  a  představo- 
vala si  častéji,  jak  to  asi  tehdáž  v  Praze  vypadalo, 
když  pod  Karlem,  otcem  vlasti,  šla  o  městě  tom  po 
všech  zemích  pověst  tak  pochvalná,  že  si  kupovali 
cizí  knížata  v  něm  domy,  aby  náleželi  mezi  občany 
jeho.  Památky  staré,  které  Bohdanku  zvlášf  zajíma- 
ly, vykreslila  si  z  paměti  a  schovávala  si  tyto  obrázky 
k  zápiskům  svým,  zakládajíc  si  takto  malou  kroniku 
s  vyobrazeními. 

Jednou  dostalo  se  Výškoví  takového  výkresu 
do  ruky ;  nechtěl  věřiti,  že  pochází  od  Bohdanky,  a 
když  mu  svou  celou  sbírku  přinesla,  uražena  jsouc, 
že  jí  tak  málo  důvěřuje,  podivil  se  nemálo  její  zru- 
čnosti a  paměti. 

, Děvče,  ty  máš  velké  vlohy,"   zvolal,  nemoha  se 
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od  obrázků  jejích  ani  odloučiti,  „ty  se  raosíš  naačiti 
pořádně  kreslit!" 

Bohdance  se  zaleskly  oči  radostí. 

„K  čemu  by  to  bylo,  pane  Výšku,"  bránila  se 
panna  Katinka;  „Bohdanka  musí  mysliti  na  něco  uži- 
tečnějšího, nesmí  si  pouze  jen  k  radosti  své  s  něčím 
hráti,  jako  ty  slečny  bohaté,  které  jste  jindy  vyučo- 
val. Umí  si  vykreslit  vzorek  k  vyšívání,  a  více  jí 
není  potřebí." 

„Každé  umění  svým  časem  k  něčemu  se  hodí," 
namítal  jí  malíř.  „Gemu  se  může  člověk  snadno  a 
lacino  přiučiti,  toho  se  má  také  chopiti.  Umění  krá- 
šlí bohatého,  a  chudého  obohacuje.  Nemůžeme  na- 
před věděti,  nebude-li  Bohdance  kreslení  jednou  ku 
prospěchu.  Nevypravoval-li  jsem  Vám  nikdy  o  jistém 
bohatém  Angličanovi,  který  si  na  synu  žádal,  aby  se 
všemu  přiučil,  k  čemu  se  mu  naskytne  příležitost  ? 
Synovi  to  bylo  velmi  nepříjemné  a  nepohodlné ;  nic- 
méně uposlechl,  ovšem  někdy  s  tajným  reptáním, 
zdálo-U  se  mu  to,  čemu  se  měl  přiučiti,  příliš  vý- 
střední —  ale  poslušnost  jeho  zachovala  mu  život." 

„Nevypravoval  jste  nám  o  tom  ještě  nikdy," 
zvolala  Bohdanka  nedočkavě.  I  panna  Katinka  si  žá- 
dala znáti  příběh,  o  němž  malíř  se  zmiňoval.  On 
vyhověl  jejich  přání,  a  usmívaje  se  poněkud  potutel- 
ně, začal  vyprávěti: 

„Bohatý  Angličan  si  tedy  přál,  aby  jeho  syn 
všemu  se  přiučil,  k  čemu  se  mu  podá  příležitosti. 
Syn  uposlechl  mnohdy  velmi  nerad.  Myslil,  že  maří 
často  daremně  čas.  Jeho  nespokojenost  však  dostou- 
pila vrcholu,  když  otec,  seznámiv  se  s  pověstným 
břichoraluvcem,  jenž  napodobňoval  lidské  hlasy,  jako- 
by přicházely  z  kterékoli  vzdálenosti  a  ve  všech  pro- 
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měnách  —  sobe  přál,  by  si  i  toto  urněuí  přisvojil. 
Mladík  bránil  se,  co  mohl,  ale  nic  naplat ;  otec  stál 
pevněji  na  svém,  než  kdy,  považuje  toto  umění  za 
velmi  významné.  Uposlechl  tedy  opět,  ale  nevyzradil 
se  nikomu,  v  čem  se  cvičí,  ač  v  tom  dělal,  při  vší 
nechuti,  pi^ec  pokroky  značné.  Obával  se  totiž,  že 
by  se  mu  lidé  pro  to  smáli.  Za  nějaký  čas  musil  se 
vydati  na  panství  otce  svého,  aby  tam  uvedl  jakousi 
záležitost  v  pořádek.  Byloř  to  pozdě  na  podzim, 
právě  se  odbývala  ve  vesnici  hlučná  jakási  slavnost 
národní.  Služebníci  jeho  vzali  si  dovolení  večer  k  mu- 
zice, a  prosili,  by  směli  zůstati  až  do  rána.  Mladík 
byl  dobrosrdečný,  všem  udělil  dovolení  a  zůstal  téměř 
sám  v  celém  zámku.  Usnul,  netuše  nic  zlého ;  ale 
za  krátko  ho  probudilo  jakési  podezřelé  šramocení 
u  okna.  Zdvihl  se  opatrné  v  posteli,  a  při  dohoří- 
vajícím  v  kamnech  ohni  viděl  zcela  určitě,  kterak  se 
dva  ozbrojení  mužové  do  pokoje  oknem  dobývají.  Dle 
posunků  jejich  poznal,  že  jich  musí  býti  v  zahradě 
více.  Vidél,  že  je  ztracen ;  mel  sice  zbraň  vedle  se- 
be, ale  výstřel  by  nebyl  nikoho  na  pomoc  přilákal,  a 
byl  by  mu  j)roti  přesile  zlodčjů  zajisté  jen  málo  pro- 
spěl. Tu  mu  přišlo  šfastné  vnuknutí :  vzpomněl  si 
na  svoje  opovržené  umění.  Najednou  ozval  se  hlas 
ve  vedlejším  pokoji:  „Milostpane,  milostpane,  v  zám- 
ku jsou  zloději  I" 

Na  chodbě  zas  zavzněl  druhý,  třetí,  čtvrtý  hlas : 
„Vašnosti,  vstávejte  rychle,  jsme  nějakým  šibalům  na 
stopě,"  a  ze  zahrady  se  ozývalo  volání  : 

„(Jbklopmc  zámek,  aby  nám  nikdo  neprošel, 
musíme  zlosyny  chytit  do  jednoho.  Kdo  se  nevzdá 
dobrovolně,  je  syn  smrti." 

Zlodějové  v  okně  se  zarazili,    posloochaU  chvil- 
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ku,  a  slyšíce  odevšad  hlasy,  myslili,  že  je  úmysl  je- 
jich vyzrazen  a  velký  počet  složebníkň  a  vesničanů 
že  je  stíhá.  Mžikem  zmizeli  z  okna,  seskočili  s  ře- 
bříku  a  utíkali,  co  mohli,  před  domnělými  pronásle- 
dovníky.  Mladík,  jsa  více  mrtev  než  živ,  běžel  k  oknu, 
zavřel  okenice,  zatarasil  dvéře  a  očekával  s  úzkostí 
rána  a  návratu  služebníků  svých.  Přišli  konečně,  a 
na  vypravování  jeho  spěchali  do  zahrady.  Nalezli 
tam  řebřík,  rozličné  zbraně  a  v  křoví  muže  těžce  ra- 
něného, který  spadl  na  útěku  se  zdi  a  za  svými  sou- 
druhy spěchati  nemohl.  Vyznal  se,  že  náleží  k  velké 
bandě,  která  chtěla  použiti  vhodné  příležitosti,  aby 
vydrancovali  zámek  a  pána  zámku  zavraždili." 

Posluchačky  malířovy  divily  a  smály  se  žerto- 
vnému vypravování  jeho,  což  pannu  Katinku  přece 
obměkčilo.  Dovolila  konečně,  že  smí  Bohdanka  ně- 
kdy v  neděli  s  panem  Výskem  kresliti ;  přisvědčila 
mu,  že  jest  umění  v  štěstí  okrasou,  v  neštěstí  útoči- 
štěm, i  že  se  nemůže  skutečně  nikterak  věděti,  ne- 
bude-li  Bohdance  jednou  dobré,  že  trochu  kreslit 
umí,  ačkoU  si  prý  přestaviti  nemohla,  kdy  a  jak  by 
to  býti  mohlo. 

Bohdanka  byla  v  nebi,  a  panna  Katinka  nelito- 
vala povolnosti  své,  vidouc,  že  děvče  z  vděčnosti 
zdvoj násobňuje  horlivost  svou  při  jiných  pracích,  aby 
dokázala,  že  ji  pěstounka  dobrotou  nikterak  nekazí. 

Výšek  byl  s  Bohdankou  velmi  spokojen;  říkával 
panně  Katince,  že  nikdy  takové  žačky  neměl.  Kresli- 
la u  něho  zprvu  lehké  vzorky,  brzo  ale  dospěla  tak 
daleko,  že  napodobňovala  samostatně  rozličné  před- 
měty. Ponenáhlu  došlo  na  všecky  květiny  panny  Ka- 
tinky  ;  vyobrazila  je  bud  jednotlivé,  nebo  spojila  je 
do  kytice  a  do  věnce,  jemuž  dala  podobu  rozmanitou. 
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V  zimě    kreslivali    sjjoIu,    ovšem   jen    doma ;    ale   jak 
mile  se  oteplilo,  chodívali    učitel  i  žačka  v  neděli  od- 
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půldne  nékam  za  brána.  Usadili  se  se  svým  kresel- 
ním  náčiním  na  místa,  odkud  byl  nejkrásnější  pohled 
bud  na  město  neb  na  krajinu  vůkol.  Stařec  držel 
nad  dívkou  slunečník,  aby  jí  slunce  nespůsobilo  bole- 
ní hlavy,  připravoval  jí  tužky,  a  Bohdanka  pracovala 
po  celé  nedělní  odpůldne  v  potu  tváře,  kdežto  se  ji- 
né dívky  jejího  stáří  na  procházkách  bavily  a  veselily. 
Za  to  si  přinášela  Bohdanka  ze  svých  vycházek  roz- 
milé  obrázky,  a  těšila  se  nemálo,  uhodla-li  niťařka 
okamžitě,  co  který  představuje  a  odkud  jej  kreslila. 

Výšek  nezůstal  však  se  žačkou  svou  jen  při 
kreslení,  pokusil  se  s  ní  i  v  malbě,  a  brzo  uměla 
dívka  obstojně  zacházet  s  barvami  i  se  štětcem.  To 
ji  teprv  nad  míru  těšilo,  její  práce  nabyla  tím  jaksi 
nového  života.  Ted  se  jí  teprv  podařily  květiny 
panny  Katinky.  Sestavila  nejspanilejší  z  nich  na 
velký  obraz  a  překvapila  jím  niťařku  k  svátku.  Panna 
Katinka  těšila  se  tolik  zdařilé  podobě  svých  miláčků, 
že  si  pověsila  obraz  ten  pod  malbu,  představující  pa- 
tronku její,  kterou  měla  zavěšenou  nad  postelí.  Tím 
zároveň  dokázala  nejlépe,  jak  si  váží  umělosti  své 
schovanky. 

Měl-li  Výšek  na  pilno  s  prací  svou,  jako  na 
příklad  k  sv.  Mikuláši  neb  o  vánocích,  tu  mu  byla 
Bohdanka  ted  již  vydatnou  pomocnicí.  Kreslila  a  ma- 
lovala mu  íigurky  pro  divadlo  a  jesličky,  a  byla  ráda, 
urazila-li  mu  hodný  kus  práce  a  nemusil-li  se  tak 
tuze  namáhati,  jako  jindy. 

Ale  důmyslné  děvče  přemýšlelo  často  o  tom, 
jak  by  umění  svoje  i  v  prospěch  obchodu  zužitkova- 
lo ;  nešlo  jí  z  hlavy,  že  považovala  panna  Katinka 
jednou  kreslení  za  zcela  zbytečné  pro  ni,  a  konečně 
jí  připadlo   něco  dobrého.     Panna  Katinka   prodávala 
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v  krámku  papír  na  zvláštní  dopisy,  na  přání  a  t.  d. 
Archy  byly  na  první  stránce  obyčejné  ozdobeny 
obrázkem  větším  neb  menším.  Bohdanka  si  umínila, 
že  se  o  to  pokusí,  zdali  by  se  jí  taková  malba  ne- 
povedla. Vzala  několik  bílých  archů,  namalovala  na 
jeden  růži  s  poupětem,  na  druhý  holubici,  na  třetí 
vlašfovku,  jak  se  vznáší  nad  hnízdem,  z  něhož  vyku- 
kují mladátka ;  dala  tento  papír  mezi  ostatní,  a  hle, 
první  kupec  již  sáhl  po  arších,  které  malovala  ona. 
Te<J  teprv  se  přiznala  panně  Katince  a  učiteli  svému, 
a  byla  velmi  pochválena  za  poduikavost  svou.  Výšek 
byl  již  dříve  na  tuto  práci  pomýšlel,  ale  byla  proň 
příliš  drobná,  namáhala  mu  zrak.  Teď  však  ji  svě- 
řila panna  Katinka  Bohdance.  Vymýšlela  si  zvláště 
pěkné  věci,  na  každý  arch  namalovala  něco  jiného, 
kromě  květin  a  ptáčků  i  krajinky,  skupení  andělů  atd., 
a  poptávka  po  jejím  papíru  se  množila.  Brzo  přišlo 
niřařce  objednání  na  celé  tucty  takových  malovaných 
archů,  a  Bohdanka  nedělala  za  krátký  čas  nic  jiného, 
než  malovala.  Ruční  práce  pro  obchod  potřebné, 
které  Bohdanka  dříve  shotovovala,  dala  niťařka  tedf 
jinde  hotovili.  Na  papíru  malovaném  byl  větší  výdě- 
lek. Bohdanka  přibrala  si  i  obálky  ozdobné,  i  pa- 
mátníky, t.  j.  lístky,  které  si  darují  přátelé  na  pa- 
mátku, a  brzo  byla  prací  tak  zahrnuta,  že  nemohla 
ani  stačiti. 
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malé  schovanky  niťařčiny  byla  se  znená- 
^  hla  vyvinula  pěkná  skromná  šestnáctiletá 
panna.  Každý,  kdo  ji  blíže  poznal,  měl 
z  ní  potěšení.  Byla  nejen  tichá,  nábožná 
a  pracovitá,  jako  včela,  ale  při  tom,  jak 
víme,  i  ducha  bodrého  a  vnímavého.  Vší- 
mala si  všeho  krásného  a  užitečného,  vě- 
děla mnoho,  co  nevědí  dívky  jejího  stavu ; 
ale  člověk  to  poznával  jen  z  jejího  jednání.  Nevy- 
chloubala  se  nikdy,  a  nikdy  nevyhledávala  příležitosti, 
aby  svými  vědomostmi  před  jinými  se  blýskala.  Ro- 
dičům svým  byla  dítětem  poslušným,  bratřím  sestrou 
shovívavou  a  něžnou,  a  pěstounce  své  dcerou  vděčnou 
a  láskyplnou.  Matky  ji  dávaly  dcerám  svým  za  pří- 
klad, a  v  celém  okolí  byla  považována  za  vzor  hodné 
rozmilé  dívky. 

Panně  Katince  byla  až  tuze  tichá,  tuze  pilná ; 
vybídla  ji  často,  aby  se  přec  s  některými  dívkami 
hodných  rodin  blíže  seznámila.  Nechtěla  prý,  aby 
schovanka  její  u  ní,  staré  osoby,  zakrsala.  Bohdanka 
učinila  dle  přání  jejího  ;  přiblížila  se  nejedné  dívce, 
ale  nemohla  si  žádnou  tak  z  celého  srdce  zamilovati. 
Byly  jí  příliš  zábavychtivé,  mluvily  nejvíce  jen  o  tanci 
a  o  šperku,  neměly  smyslu  pro  hovor  vážnější.  Di- 
vily se  jí,   když  se  jim  vyznala,    že  nezná  příjeraněj- 
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šího  vyražení  nad  svoje  kreslení,  a  procházka  s  pan- 
nou Katinkou  a  se  starým  malířem  v  nedéli  po  po- 
žehnání někam  za  bránu  že  bývá  jí  nade  všecky  ra- 
dovánky. 

Děvčata  se  jí  potajmu  smály,  že  jest  tak  málo 
do  světa;  Bohdanka  to  tušila  a  vracela  se  z  takové 
návštěvy  obyčejně  neuspokojena  domů. 

„Neposílejte  mne  mezi  lidi,  panno  Katinko ; 
nechtě  mne  vždy  u  Vás  ;  mně  není  nikde  tak  volno," 
prosívala  niťařku.  ,0d  Vás  slyším  každý  den  něco 
pěkného  a  nového,  o  čemž  mi  jest  pak  při  práci  milo 
přemýšleti.  K  čemu  si  mám  hledati  družek,  když  mi 
daroval  Bůh  ve  Vás  přítelku  nejlepší,  nejmoudřejší, 
kterou  lze  si  pomyslit." 

Panna  Katinka  se  vždy  pohnutě  usmála,  slyšela- 
li  schovanku  takto  rozumovat.  Ale  hladíc  bohaté 
vrkoče  Bohdančiny,  utřela  si  obyčejně  nepozorována 
slze  z  očí.  Kdyby  byla  Bohdanka  zkušenější  bývala, 
byla  by  mohla  z  pohledu  jejího  snadno  vyčísti:  „Prá- 
vě proto  chci,  abys  si  hledala  družky  jiné  a  jich  si 
oblíbila,  abys  mne  tuze  nepohřešovala,  kdybychom  se 
musilj  za  krátko  snid  na  vždy  rozejiti."  Přečasto 
při  takovýchto  rozmluvách  spočívala  slova  ta  niťařce 
na  jazyku ;  ale  přec  je  nikdy  nevyslovila.  Tajila  mi- 
lované schovance,  že  se  cítí  každým  dnem  slabší,  a 
nutila  se  k  obyčejným  pracím  svým,  aby  nepozoro- 
vala, že  jí  od  týdne  k  týdnu  téměř  zdraví  ubývá. 

Konečně  ale  bylo  další  tajení  marné.  Jednou 
z  rána  nemohla  prese  všecko  namáhání  z  postele 
vstáti  a  slabostí  na  nohou  se  udržeti. 

Bohdanka  se  sice  náramné  zalekla,  ale  nepova- 
žovala stav  její  za  nebezpečný.  Povolala  hned  sestru 
Marjanku,    ab/  ji    v  krámku   ]>ři  prodrji   zastala,    by 
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mohla  pannu  Katinku  pořádně  ošetřovati,  a  poslala 
jí  i  pro  lékaře.  Lékař  vrtěl  nad  nemocnou  povážlivě 
hlavou,  ale  jak  mile  Bohdanka  se  odvrátila,  aby  mu 
dala  papír  a  inkoust,  by  jí  předepsal  sílicí  jakýsi  lék, 
prosila  ho  niťařka  tiše,  aby  schovance  její  o  tom  ne- 
říkal, shledává-li,  že  je  stav  její  povážlivý.  Chtěla 
to  učiniti  sama. 

Ale  jak  pronesla  večer,  když  dívka  k  ní  sta- 
rostlivě přisedla,  první  o  tom  slovo,  že  je  zde  dnů 
jejích  snad  na  mále,  tu  jí  odpověděla  Bohdanka  plá- 
čem tak  zoufalým,  že  by  byla  málem  také  zaplakala 
nad  bolestí  její.  Bohdanka  se  sice  násilně  umírnila, 
vidouc,  jaký  dojem  činí  na  pěstounku  žal  její,  ale 
zpamatovati  se  nemohla.  Chvěla  se  na  celém  těle  a 
z  očí  jí  proudily  toky  slzí. 

„Proč  si  počínáš  tak  nemoudře,  dítě  mé?"  pra- 
vila stařena,  vztýčivši  se  s  namáháním  v  posteli  a 
chopíc  se  ruky  dívčiny,  při  čem  zářilo  podivné  vzne- 
šené světlo  z  jejích  očí.  „Což  slyšíš  dnes  ponejprv, 
že  smrt  lidi  od  sebe  odlučuje  ?  Dávno  je  míra  dnů 
mých  dovršena ;  jest  nejvyšší  čas,  abych  ustoupila  ji- 
ným, by  i  oni  mohli  vykonati  úlohu  života.  Kéž  by 
mohl  jednou  každý  z  nich  patřiti  zrakem  tak  jasným 
na  dráhu,  již  má  za  sebou,  jako  já  v  tomto  vážném 
okamžiku !  Ty  pláčeš  nade  mnou,  a  hle,  měla  bys  se 
raději  veseliti.  Slzí  hoden  jest  zajisté  jen  ten,  kdož 
si  na  lůžku  smrtelném  vyznati  musí:  Žil  jsem  marně, 
jiným  jen  k  pohoršení.  Já  však  ydětist  a  strachovati 
se  nemusím;  směle  mohu  složiti  účty  své.  Nebyla 
jsem  bez  viny,  dopustila  jsem  se  často  chyby,  ale 
nahlížejíc  ji,  vždy  jsem  se  snažila,  abych  ji  napravila. 
Nikdy  jsem  neopominula  příležitosti,  abych  učinila 
něco  dobrého  ;  nikdy  jsem  nepromarnila  ani  jediného 
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okamžiku  daremným  skutkem  neb  myšlénkou ;  nikdo 
mojí  vinou  neplakal,  nepřestala  jsem  býti  sestrou  i 
těm,  kteří  mi  ublížili;  —  nemám-li  příčiny,  býti  spo- 
kojenou, dcero  moje?"   — 

Ale  Bohdanka  nepřestala  plakati. 

„Vy  mne  opustíte  —  já  Vás  ztratím  na  věky  — 
co  8i  počnu  bez  Vás?"  stkala,  lomíc  rukama. 

„Ty  pravíš,  že  mne  ztratíš?  Což  cbceš  na  mne 
zapomenouti?  A  jestliže  budeš  stále  namysli  míti  má 
slova,  moje  napomínání,  jak  můžeš  pak  říci,  že  jsem 
té  opustila?  Zůstanu- na  vždy  při  tobě,  vzpomeneš-li 
si  při  každém  skutku  svém  :  Co  by  tomu  asi  řekla 
pěstounka  moje?  Zdali  by  byla  se  mnou  spokojena? 
Kadovala  by  se  nade  mnou?  Třebať  že  to  tělo  mé 
odtud  se  odebere,  duše  naše  zůstanou  láskou  spojeny 
na  vždy.  Ustaó  již  hořekovati,  Bohdanko,  a  dopřej 
mi  odpočinku.  Žila  jsem  ráda,  ale  ráda  se  také  po- 
ložím ku  spánku  do  matičky  země.  Bude  mi  tam 
klidno  a  volno ;  kvítka,  moji  miláčkové,  porostou  na 
mém  brobě,  ptáčkové  budou  zpívati  vůkol  v  keřích, 
a  ty  přijdeš  zajisté  někdy  a  přineseš  mi  věnec.  Co 
mne  tedy  lituješ?  Dokaž,  že  jsi  rozumnou  mou  dce- 
ruškou, i  když  tě  Bůli  navštěvuje  bolestí.  Musím  ti 
ještě  leccos  sděliti  před  odchodem  svým  .   .  .  ." 

Bohdanka  se  znova  namáhala,  aby  bolest  svou 
opanovala. 

„Ty  jsi  mou  dědičkou,  Bohdanko,"  pokračovala 
niťařka ;  „zůstavuji  ti  nejen  svůj  majetek,  ale  také 
svoje  chudé.  Ty  je  znáš.  Především  pak  si  přeji, 
aby  nalezl  malíř  Výšek  u  tebe  útulku,  aniž  by  se 
musil  o  živobytí  své  starati; -i  jemu  síly  valně  ubývá. 
Můžeš  to  učiniti  bez  oběti ;  neb  moje  jmění  je  větší, 
než  si  myslíš.    Vlastník  tohoto  domu  zemřel  před  ně- 
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kolika  lety,  a  nemaje  příbuzných,  odkázal  mně  svoje 
jmění,  mysle,  že  je  svěří  nejpoctivějším  rukoum.  Ta- 
jila jsem  odkaz  jeho,  nezměnila  jsem  ničeho  v  spůso- 
bu  života  svého,  byla  jsem  činnosti  a  skrovnosti  uvy- 
kla, a  chtěla  jsem,  abys  se  i  ty  v  tomto  směru  vy- 
vinula. Nadbytek  příjmů  věnovala  jsem  potajmu  chu- 
dým. Ted,  kde  vím,  že  je  povaha  tvoje  ustálená,  že 
nepopustíš  od  svých  zásad ;  teď,  kde  se  ti  stala  práce 
potřebou,  kde  hledáš  zásluhy  v  něčem  jiném  a  vyšším, 
než  v  blahobytu  nahodilém,  ted  mohu  ti  bez  strachu 
zůstaviti  jmění  svoje,  hrdost  neporuší  čistotu  mysli 
tvé.  Tebou  stane  se  rodina  tvoje  zámožnou;  neb  ro- 
diče tvoji  jsou  plnomocnými  poručníky  tvými.  Kéž 
by  jmění  to  přispělo  k  štěstí  vašemu  .  .  .  ." 

Panna  Katinka  nemohla  pokračovati ;  hlas  jí  se- 
lhal, na  oči  položila  se  jí  mlha.  Tím  pevněji  tiskla 
však  ruku  milované  schovanky  k  prsoum  svým.  Ne- 
pustila jí  více  od  sebe  —  Bohdanka  byla  poslední 
její  myšlénkou,  jí  náležel  poslední  její  pohled,  po- 
slední její  vzdech  —  —  — . 

Pohřeb  panny  Katink}'  odbyl  se  dle  přání  její- 
ho zcela  jednoduše,  ale  za  nesmírného  účastenství 
lidí.  Celé  okolí  ji  provázelo  na  poslední  její  cestě  a 
s  hlasitým  pláčem  byla  rakev  její  spuštěna  do  hrobu. 
Každý  chtěl  hoditi  na  ni  hrudu;  květiny  a  věnce  na 
ni  jen  jen  pršely.  Ted  přišly  její  vzácné  vlastnosti 
teprv  k  patřičnému  uznání,  a  chvála  její  byla  ve 
všech  ústech. 

„Ten  nežil,  po  kom  pěkná  pověst  nezůstane," 
praví  pořekadlo. 

Sií«^ 
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XIV. 
Obrat     osudu. 


loho  neděl  po  smrti  pěstounky  své  potáce- 
la se  Bohdanka  jako  ve  snách.  Rána  ta 
ohromila  ji  tak  velice,  že  odumřela  jaksi 
životu.  Obírala  se  v  myšlénkách  jen  se 
zesnulou  dobroditelkou  svou,  a  každý  den 
navštívila  ji  na  hřbitově.  Položivši  jí  čer- 
stvý věnec  na  hrob,  porosila  jej  vždy  tisí- 
^^s»^  ci  slzami. 
73  t;  Stálo  ji  to  velké  sebepřemahání,   než  se 

tak  dalece  vzchopila,  že  mohla  zas  vřcem  jiným  vě- 
novati poněkud  více  pozoruosti.  Zpamatovavši  se, 
shledala  však  k  velkému  překvapeni  svému,  že  se  byl 
svět  kolem  ní  znacnČ  změnil. 

Již  se  bylo  rozneslo,  že  zdódili  Kalivodovic  dům 
po  panně  Katince,  a  všichni  známí  její  zdaleka  ji  po- 
zdravovali, i  ti.  kteří  jindy  sotva  hlavou  trhli,  když 
jim  dávala  schovanka  niťařéina  dobrého  jitra.  Paní 
sládkova  se  s  ní  i  zastavila,  tázala  se  ji  velmi  zdvo- 
řile, jak  se  má.  Paní  kupcová  jí  pravila,  aby  se  tak 
tuze  netrápila,  že  by  mohla  tím  i  zdraví  svému  uško- 
diti, a  paní  mlynářka  ji  dokonce  zvala,  aby  přec  je- 
dnou dcery  její  navítívila.  Bohdanka  poznala,  že  kam 
se  štěstí  kloní,  tam  i  láska  lidská  se  hostí,  a  velmi 
nemilý  se  v  ní  rozhostil  cit. 

Kalivodová  za  to  byla  radostí  celá  vrtohlavá,  že 
postoupila    rodina  její    mezi  nejprvnější    v  celé  čtvrti. 
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Toť  se  rozumí,  že  pustila  okamžitě  všecku  prácím 
Byla  se  beztoho  v  posledm'  době  více  doma  zaměstná- 
vala, než  jinde;  panna  Katinka  se  byla  o  to  potajmu 
postarala,  aby  se  nemusila  již  tolik  namáhati.  .  Plati- 
la Marjance  nad  zásluhu  za  práce,  které  pro  její  zá- 
vod shotovovala;  neb  Marjanka  měla  již  také  školu 
odbytou,  a  byla  skoro  tak  velkou  co  do  postavy  a 
tak  obratnou  v  ručních  pracích,  jako  učitelka  její  Bo- 
hdanka.  Vedle  toho  směla  Bohdanka  vše,  co  jí  ni- 
ťařka  na  penězích  darovala,  rodičům  svým  poskytnou- 
ti. Hlavní  starosti  domácí  ubyly  tedy  Kalivodové ; 
pracovala,  nikoli  již  z  nutnosti,  nýbrž  spíše  aby  ne- 
zahálela. 

„Kdo  by  to  byl  řekl,  že  se  stanu  jednou  do- 
mácí paní,  a  že  mne  bude  kupcová  a  sládkova  dříve 
pozdravovati,  než  já  jich?"  volara  plna  bláhového 
potěšení. 

Bohdanka  však  rozumovala  jinak.  „Co  se  na 
mně  změnilo,  že  se  teď  každý  s  takovou  šetrností  ke 
mně  chová?  —  Dokázala  jsem  něco  chvalitebného? 
vyznamenala  jsem  se  nějakým  dobrým  skutkem?  stala 
jsem  se  hodnější,  lepší?  Jsemť  posud,  čím  jsem  byla, 
nepozoruji  na  sobě  pražádného  pokroku,  a  přec  se 
zdám  teď  každému  onačejší,  poněvadž  máme  o  něko- 
lik zlatých  více  !  To  mne  netěší,  to  mne  zarmucuje. 
Nedivím  se,  lichotí-li  se  ke  mně  nějaký  chuďas,  dělá 
to  ze  sobectví;  ale  proč  to  činí  i  lidé  zámožní?  Co 
ti  mají  z  jmění  mého?  Nevěděla  jsem,  že  považuje 
svět  jmění  za  ctnost  největší,  vše  ostatní  že  jí  pod- 
řizuje.    Je  mi  líto,  že  jsem  na  to  přišla  — ." 

Kalivodová  kárala  dceru  za  takové  myšlénky,  a 
vyčítala  jí,  že  není  z  svého  štěstí  Bohu  dosti  vděčná. 
Byla  by  si  přála,    aby  dcera  celý  den   s  ní    o  ničem 
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jiném  nerozmlouvala,  než  co  si  ted  pěkného  koupí, 
kterak  bí  zařídí  nový  byt  a  t.  d.  Ale  Bohdanka  ne- 
chtěla o  drahých  šatech  a  skvostném  nábytku  ani  sly- 
šeti; matka  koupila  tyto  věci  proti  vůli  její.  Nejvíce 
TŠak  zarmoutilo  Bohdanku,  že  matka  krámek  po 
panně  Katince  pronajala  a  obchod  prodala.  Učinila 
to  zcela  bez  vědomí  dcery  své  a  odbyla  ji  velmi 
skrátka,  když  jí  to  jemně  vyčítala.  Kalivodová  do- 
mnívala se,  že  pro  rodinu  její  již  se  nesluší,  aby  se 
zaměstnávala  obchodem,  když  se  jí  dostalo  domu. 
Považovala  jmění,  ježto  dceři  připadlo  dědictvím,  za 
nevyčerpatelné,  a  domýšlela  se,  že  jí  není  pražádné 
opatrnosti  a  spořivosti  potřebí,  je-li  domácí  paní,  jak 
Be  s  velkou  zálibou  jmenovati  slyšela.  Bohdanka  na- 
hlídla  brzo  s  bolestí,  že  jí  bude  asi  museti  nechat 
úplnou  vůli,  aby  nepřišlo  k  nemilým  výstupům,  špatně 
se  srovnávajícím  s  úctou,  jíž  je  dítě  povinno  rodičům 
Bvým.  Netroufala  si  tedy  ničeho  namítati,  když  ma- 
tka dva  největší  byty  v  domě  v  jeden  spojila  a  zby- 
tečnými ho  naplnila  hoblinami,  když  sjednala  dvě 
služky,  když  koupila  dcerám  i  sobě  několikerý  oděv 
hedbávný  a  t.  d.  Kalivodová  nesnesla  ani  nejmenší 
poznámky,  že  by  takový  přepych  na  její  rodinu  ani 
neslušel. 

„Kdo  má  peníze,  pro  toho  se  hodí  vše,"  odpo- 
vídala dceři  urputně.  Nejvíce  však  holívalo  Bohdan- 
ku, byla-li  matka  hodně  opojena  výhodami  nynějších 
poměrů  svých  a  když  pravila :  „Ty  můžeš  právem 
říci :  „Škola  mé  štěstí!"'  Kdyby  nebylo  školy,  ne- 
byla bys  s  pannou  Katinkou  se  spřátelila  a  nebyla 
bys  po  ní  dědila."  Bylo  Bohdance  nejen  líto,  že  se 
matka  těší  štěstí,  které  si  vykoupila  ztrátou  nejlepší 
přítelky   své,    ale   počala   zároveň  tušiti,    že  je    snad 
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jmění  to  Hejmenšíra  štěstím,  které  jí  pl3'nulo  ze  školy. 
Jindy,  když  bývali  rodiče  její  v  nuzných  poměrech, 
bývala  vždy  svorná  mezi  nimi  mysl;  ted!  však  počala 
se  jejich  svornost  značné  viklati. 

Otec  byl  rozvážlivější,  než  matka ;  její  nynější 
hospodářství  se  mu  naprosto  nelíbilo;  chtěl,  aby  se 
z  důchodů  něco  ukládalo  stranou,  napomínal  stále 
k  větší  šetrnosti,  a  připomínal  ženě,  že  je  jen  správco- 
vou dceřina  vlastnictví,  ač  nemusí  nikomu  účty  sklá- 
dati. Vyčítal  jí,  co  by  tomu  asi  říkala  panna  Katin- 
ka,  kdyby  ji  tak  nesvédomitě  řádit  viděla;  ale  Kali- 
vodová  si  nedala  ani  od  něho  x-íci.  Vadila  se  s  ním, 
přišel-li  jí,  jak  to  nazývala,  s  kázáním,  nechtěla  o  ho- 
spodaření ani  slyšeti;  co  se  čtvrtletně  na  činži  přija- 
lo, to  se  také  vydati  musilo,  slovem :  chovala  se  zro- 
vna tak,  jak  chtívala  jindy,  dokud  byla  ještě  pradle- 
nou, aby  se  chovaly  majetné  paničky.  Její  dřívější 
pošetilost,  utlumená  moudrým  vlivem  panny  Katinky, 
přišla  tímto  obratem  v  osudu  rodiny  její  k  novému 
výbuchu.  Nerozumná  žena  pozbyla  vší  rozvahy,  ne- 
dohlížela na  služky,  nechala  je  dělati,  co  se  jim  líbilo, 
posílala  hochy  svoje  jen  do  školy,  když  měli  k  učení 
právě  chuf,  a  nechtěla  trpěti,  aby  se  dcery  zaměstná- 
valy šitím  a  domácností.  K  čemu  prý  že  drží  služky!  — 

Marjanka  si  hrála  tedy  obyčejně  s  nějakým  zby- 
tečným vyšíváním  s  perličkami,  neb  s  hedbávím,  ne- 
byla-li  s  matkou  na  procházce  neb  na  návštěvě ;  a 
Bohdanka,  která  matku  prese  všecky  domluvy  nikdy 
na  takových  vycházkách  nepřevážela,  věnovala  se 
zcela  svému  milému  umění.  Bylo  jí  teď  skutečně 
útočištěm.  Sezvala-li  si  matka  hlučnou  společnost, 
neb  odešla-li  sama  s  mladší  dcerou  někam  do  plesu, 
což  se  vždy  několikrát   do  týdne  stalo,   tu  se   utekla 
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Bohdanka  k  Výškoví.  Obýval  dosud  podkrovní  ko- 
můrka svoa.  Tam  stesku  svému  ulevovala  v  práci, 
tam  nabý\ala  nové  rnysli,  pozorujíc,  jakých  délá  po- 
kroků. Výšek  sám  ji  nazval  nejednou  již  mistryní,  a 
chtěl,  aby  poslala  obraz  do  veřejné  výstavy,  čemnž 
však  nedovolila  skromnost  její. 

Prose  všecky  domluvy  Bohdančiny  nebyl  se  Vý- 
šek vzdal  ani  svého  pokojíku,  ani  svého  průmyslu,  a5 
by  byl  mohl  dle  poslední  vůle  niťařčiny  zcela  bezsta- 
rostné u  Kalivodů  žíti.  Vymlouval  se  Bohdance,  že 
musí  pracovati,  jinak  že  by  mu  byl  cas  dlouhý,  a  po- 
kojíku svého  že  neopustí,  poněvadž  by  v  žádném  ji- 
ném neuvykl.  V  pravdě  ale  předvídal,  kterak  věci 
o  Kalivodů  jednou  obrátiti  se  musí  při  nerozumném 
počínání  si  matky.  Nechtěl  se  vzdáti  závodu,  který 
mu  zapezpeéoval  živobytí.  Maloval  a  lepil  nadál  dom- 
ky a  jesličky.  Přijímal  dosud  objednání  pohodlného 
kreslitéle  z  továrny  na  koberce,  ale  výkresy  mu  po- 
dávané nebyly  od  něho.  Bohdanka  je  kreslila  na  mí- 
stě jeho  k  velké  spokojenosti  objednatelově,  jenž  ne- 
tušil tvůrkyni  jejich,  obdivuje  se  jim  dle  zásluhy. 
Toř  byla  jediná  podpora,  kterou  přijímal  Výšek  od 
své  žákyně. 


*í 
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Bohdane! »a  pilnost  se  odmění. 


Ikázalo  se   u  Kalivodů    brzo,    že  štěstí  bez 
^  rozumu  nic  není,   a  chudoba   že  je  marno- 
tratností nejbližší  dědičkou.     Neutěšené  by 
zajisté  bylo  pro  čtenáře,    kdyby  se  jim  do 
-.^^    podrobná  vypisovalo,  kterak  si  počínala  bý- 
V9  o)    valá  pradlena,  aby  jmění  dceři  své  pomalu 
(a  o)      promarnila.     Pravíme  jim  jen   stručně,    že 
paní   Kalivodové    za   krátko  nestačily    pří- 
jmy z  domu  na  výdaje,  že  počala  dělati  dluhy,  až  se 
tak  velice  zadlužila,  že  nezbývalo,  než  dražba  veřejná 
na  dům. 

Dům  byl  také  skutečně  prodán,  věřitelově  se 
rozdělili  o  peníze,  a  Kalivodovým  nezbylo  ničeho. 
Nebyli  by  věděli,  kam  se  octnouti,  kdyby  jim  nebyl 
Výšek  laskavě  nabídl,  aby  se  k  němu  stěhovali  do 
malé  jeho  sedničky. 

Kalivodovic  rodina  byla  tedy  opět  tak  chudá, 
jako  na  počátku  naší  povídky,  ba  ještě  mnohem 
chudší.  Všichni  byli  ted  uvykli  blahobytu,  snášely 
tedy  nynější  nedostatek  mnohem  tížeji.  Z  bohatství 
nejde  tak  velké  potěšení,  jako  pochází  žalost  z  jeho 
ztráty.  Kalivoda  byl  lepšími  poměry  nabyl  i  lepšího 
zdraví;  teď  však  chřadnul  zas  vůčihledě.  Hořekoval 
neustále,  nemohl  uvyknouti  tvrdému  lůžku,  sprosté 
stravě,  a  dělal  ženě  stále  výčitky.    Nazýval  ji  původ- 


—     129     — 

kyní  neštéstí,  které  se  na  rodinu  teJ  přivalilo.  Ka- 
livodová  splácela  mu  výčitky  ustavičnou  vádou,  a  ne- 
vadila-li  se,  tu  plakala  ve  dne  v  noci  nad  ztraceným 
blahobytem.  Nepinpadlo  jí,  aby  se  domáhala  nějaké- 
ho výdělku,  by  zlepšila  stav  rodiny,  ač  byla  ještě 
v  letech,  kde  by  byla  mohla  pracovati.  Byla  práci 
odvykla,  a  teď  bývalá  domácí  paní  byla  by  se  za 
pr<áci  hanbila.  Lála  lidem,  které  byla  tak  často  u  se- 
be štědře  uctila,  že  nepřicházejí  ted,  aby  jí  pomohly 
z  nouze.  Ale  nejen  že  nikdo  nepřicházel,  teti  jí 
z  jejích  někdejších  přátel  nikdo  neznal;  potkal-li  ji 
na  ulici,  vyhnul  se  jí  na  sto  kroků.  Marjanka  pla- 
kávala  s  matkou;  byla  by  ráda  kdesi  přijala  nějakou 
práci  neb  do  služby  vstoupila ;  ale  kamkoli  přišla, 
všude  byla  chladně  odmrštěna.  Každý  jí  měl  ted  za 
zlé,  že  se  dávala  od  matky  vodit  do  bálů  a  do  spo- 
lečnosti v  oděvu  skvostném,  stavu  jejímu  nepřiměře- 
ném. Přičítáno  její  neskromnosti,  co  bylo  jen  nezku- 
šeností. 1  hoši  přicházívali  plačky  ze  školy  domů ; 
spolužáci  jejich  opakovali  jim,  co  slyšeli  doma  od  ro- 
dičů, a  vyčítali  jim  chybu  matčinu. 

Bohdanka  jediná  z  celé  rodiny  nepozbyla  rovno- 
váhy duševní.  Neželela  dřívějších  poměrů,  poněvadž 
se  v  nich  nebyla  nikdy  šíastnou  cítila,  litovala  pouze 
rodičů,  že  se  musí  ku  stáří  uskrovniti,  i  bratrů,  že 
se  jim  nedostane  takového  vzdělání,  jakého  by  jim 
byla  přála.  Pracovala  do  unavení,  aby  jim  aspoň 
nejnutnější  potřeby  poskytla. 

Ted  nahlédla,  jak  opatrně  byl  Výšek  jednal,  že 
se  práce  své  nevzdal ;  děkovala  mu  za  jeho  obezře- 
lost  tisíckrát.  Zachránil  tím  nejen  sebe  před  nouzí, 
ale  i  rodinu  její.  Kde  by  so  byla  teď  hned  práce 
nabrala,    ke  komu  se  utekla,   aby  jí   nějaké  poskytl  ? 

)( 
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Jindy  pomáhala  Výškoví  pro  zábavu,  teď  však  z  nu- 
tnosti. Celý  den  seděla  před  rejsovacím  prknem, 
kreslíc  a  malujíc.  Šťastnou  náhodou  objednával  fa- 
briční  kreslitel  teď  právě  výkres  za  výkresem  na  vel- 
ké koberce.  Tato  náhoda  a  Bohdančina  nevyrovnaná 
pilnost  zamezila  u  Kalivodů  největší  nedostatek.  Vý- 
lek  se  tecE  nedotýkal  ani  jediného  krejcaru  z  platu 
za  výkresy  Bohdankou  shotovené,  ač  je  odváděl  Fran- 
couzovi posud  za  svoje  dílo.  Nikdy  však  je  nebyl 
kreslitel  tak  chválil,  jako  ted;  nejednou  pravil  Vý- 
škoví, že  sám  sebe  v  umění  svém  překonává. 

Jednou  přišel  Výšek  ke  kresliteli  opět  se  vzo- 
rem a  nalezl  ho  v  neobyčejném  rozčílení.  Viděl  dle 
neladů  v  jeho  pokojí,  že  se  chystá  na  cestu. 

„Dobře,  že  přicházíte,"  volal  naň  Francouz, 
jakmile  ho  spatřil  ve  dveřích ;  „právě  jsem  chtěl  pro 
Vás  poslati.  Odjíždím  do  vlasti  své,  kam  mne  volají 
rodinné  záležitosti ;  nevím,  jak  dlouho  se  tam  zdržím. 
Chtěl  jsem  Vás  tedy  se  svolením  pána  svého  prositi, 
abyste  prozatím  místo  moje  zde  zastal,  dokud  se  ne- 
vrátím, a  nevrátím-li  se  —  jak  se  domnívám  —  do- 
kud si  pán  nenajde  kreslitele  jiného. 

„Návrh  Váš  by  mi  byl  velevítaný,  kdybych  se 
těšil  lepšímu  zdraví,"  odvětil  malíř  smutné;  neb 
poznával,  že  bude  nejspíše  po  výdělku.  „Ale  zrak 
můj  seslábl  téměř  úplně,  již  nedostačí  k  práci  tak 
jemné  — ." 

„Co  to  mluvíte,  milý  Výšku?"  podivil  se  Fran- 
couz, „vždyť  Vás  pořád  ubezpečuji,  že  právě  teď  je- 
víte svěžest  mladistvou.  Poslední  Vaše  kytice  z  růží, 
které  jsem  použil  za  střed  koberce,  vzbudila  u  mne 
pravý  obdiv.  Počínám  se  za  to  věru  již  styděti,  že 
vydávám  práce  Vaše  za  svoje;  neb  někdy  se  mi  zdá, 
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že  bych  nedovedl,  co  mi  podáváte.  Je  to  opravdu 
směšné,  že  si  stěžujete  na  zrak  a  jiné  choroby.  Je-li 
Vám  nemilo,  vycházet  a  zde  pracovat,  nuže  řekněte 
to  upřímné.  Pan  fabrikant  nebude  míti  zajisté  nic 
proti  tomu,  chcete-li  doma  pracovati,  jen  odvedete-li 
mu  práci  v  čas  ..." 

„Budu  tedy  upřímným,  a  vyznám  se  Vám,  že 
již  po  dvé  léta  nejsou  výkresy,  které  Vám  přináším, 
mojí  rukou  shotovovány.   — " 

,Vy  žertujete?  Který  umělec  kromě  Vás  by  se 
doredl  tak  zapřít,  aby  práci  tak  krásnou  neprohlásil 
za  SVOD,  a  za  mizerných  několik  zlatých  jí  přepustil 
jinému  na  jméno  jeho  ?" 

„Tento  skromný  a  nezištný  umělec  jest  žačka 
moje.  Žiji  v  její  rodině,  která  je  v  největší  bídě  po- 
stavena. Plat  za  vzory  Vámi  objednané  jí  zachránil 
několikrát  před  hladem  .  .  .  ."  a  Výšek  vypravoval 
v  rychlosti  příběhy,  které  se  udaly  v  Kalivodově  ro- 
dině.    Zároveň  líčil  Bohdanku,  její  pilnost  a  umélost. 

Francouz  žasl  nad  jeho  vypravováním;  byl  sice 
lehkomyslný,  ale  při  tom  dobrý  a  přímý.  Vyslechl 
malíře,  prosil  ho,  aby  se  ještě  chvilinku  obmeškal ; 
doběhl  mezi  tím  k  fabrikantovi  a  zjcníI  mu  vše.  Fa- 
brikant podivil  se,  jako  před  tím  jeho  kreslitel.  Sa- 
mým překvapením  nad  vlohami  mladého  děvčete  za- 
pomněl mu  vyčísti,  že  ho  tak  dlouho  klamal.  Násle- 
doval ho  do  jeho  pokoje,  aby  malíře  osobně  poznal 
a  z  jeho  úst  ještě  jednou  slyšel,  že  poslední  pře- 
krásné vzory,  za  které  byl  kreslitel  jeho  tak  velice 
chválen,  pocházejí  od  dívky. 

Výšek  opakoval,  čeho  si  fabrikant  žádal  slyšeti, 
a  dotvrdil  mu  slovem  čestným,  že  tomu  již  více,  než 
dva   roky,    co   se   nedotýká    Bohdančiných   prací    ani 
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tažkou  ani  štětcem,  výkresy  obdivované  že  jsou  dílem 
jejím  co  do  myšlénky  i  do  provedení. 

„Toto  děvče  je  umělkyně,"  pravil  fabrikant  Vý- 
škoví ;  „musíte  mi  ji  představiti,  chci  ji  osobně  po- 
znati. Došel  bych  k  ní  sám,  kdybych  se  nedomýšlel, 
že  by  návštěva  moje  rodiče  její  jen  uvedla  v  rozpa- 
ky. Nebudou  asi  v  té  míře,  by  uvítali  hosti  jim  ne- 
známé. Ale  nejen  já,  i  choť  moje,  ježto  byla  pří- 
tomna vjpravování  mého  kreslitele,  přeje  si  poznati 
dívku  tak  velenadanou  —  a  jak  slyším  od  Vás,  i 
v  mravním  ohledu  dokonalou.  Mohu  Vás  ubezpečiti, 
že  byl  tento  den  poslední,  jejž  trávila  v  bídě.  Po- 
starám se  o  to,  aby  došly  vloby  její  patřičného  oce- 
nění, a  pilnost  její  konečně  zasloužené  odměny.  Ce- 
kám Vás  zítra  o  polednách  se  žačkou  Vaší  v  bytu 
mém,  abychom  se  poradili  o  její  budoucnost." 

Dobrý  Výšek  nemohl  pohnutím  ani  poděkovati. 
Vrávoral  domů  jako  opojený,  zabloudil  samou  radostí 
asi  desetkrát  do  nepravých  ulic,  než  se  dostal  na 
pravou  cestu,  přímo  k  domovu  ho  vedoucí.  Kalivo- 
dovic  se  ho  lekli,  jak  vešel  a  novinu  svou  koktati 
počal ;  myslili,  že  se  na  ně  snad  přihrnulo  nějaké 
nové  neštěstí.  Ale  když  mu  konečně  porozuměli,  tu 
se  dala  celá  rodina  do  radostného  pláče,  a  radostí 
nezamhouřil  nikdo  oka  po  celou  noc. 

„Kdo  by  si  to  byl  pomyslil,  Bohdanko,  když  jsi 
počala  ve  škole  tužkou  mazati  a  škrabati,  že  to  bude 
jednou  nám  všem  ku  prospěchu,"  volala  KaUvodová, 
připomínajíc  si,  kterak  vždy  plísnívala  malou  dceru- 
šku za  její  chuť  ku  kreslení. 

„Co  by  tomu  asi  říkala  panna  Katinka,"  zaše- 
ptala Bohdanka,    děkujíc    v  duchu  pěstounce  své,    že 
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se  nevzpouzela,  aby  se  přiučila  nejen  krásnému,  ale 
velenžitečnému  a  důležitému  umění,  na  jehož  základe 
mohla  teď  o  rodinu  svou  pečovati. 


S«fe»«á'& 

XVI. 
Zakončení. 


všek  dostavil  se   se  svou  žačkou    v  určitou 

(5)  hodinu    v    nádherném    domě    továrníkově. 

Lokaj  uvítal  oba  v  průjezde,  a  vedl  je  po 

širokých,    květinami   ozdobených    schodech 

do   pokojů    domácí   paní.     Byly    bohaté    a 

vkusně   zřízené.     Bohdanka    se    pousmála, 

(G^m?^^  poznávajíc  na  stole  a  na  podlaze  skvostné 

^■ÓltísT"    koberce,  k  nimž  byla  ona  vymyslila  a  vy- 

kreslila    vzory.     Nebyla    by    si    pomyslila, 

že  se  budou  tak  dobře  viděti. 

Paní  továrníková  byla  tak  přívětivá,  jako  její 
muž ;  oba  přišli  Bohdance  až  ke  dveřím  vstříc.  Pra- 
vili jí,  jak  velice  se  těší  její  návštěvě.  Bohdanka  od- 
povídala skromně,  ale  bez  ostýchavosti,  a  hostitelům 
jejím  bylo  brzo  lze  poznati,  že  jest  dívkou  nevšední. 
Hovor  otáčel  se,  jak  se  samo  sebou  rozumí,  hlavně 
okolo  jejího  umění,  a  Bohdanka  předložila  některé 
svoje  práce,  které  považoval  její  učitel  za  nejlepší. 
Továrník  a  jeho  paní  nemohli  se  jim  dost  vynadiviti, 
a  z  jejich  řečí    zaznívala  pochybnost,   zdali  Bohdanka 
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vše  také  sama  pracovala.  Domnívali  se  patrně,  že  jí 
učitel  její  pomáhá. 

Malíř  si  toho  dobře  povšimnul  a  cítil  se  za 
Bohdanku  poněkud  uražena.  Navrhl,  jakoby  mimo- 
chodem, aby  Bohdanka  před  oČiraa  svých  nových  pří- 
znivců podala  důkazu  své  umělosti.  Žádaje  za  do- 
volení, vyňal  z  vázy  na  stole  stojící  několik  krásných 
květin,  a  vybídl  Bohdanku,  aby  je  vykreslila.  Papír 
a  tužka  byly  brzo  po  ruce,  paní  továrnice  sama  po- 
dala jí  je  ze  svého  psacího  stolu.  Bohdanka  je 
ochotné  přijala,  přisedla  ke  stolu,  postavila  květiny 
do  sklenice,  a  za  čtvrt  hodiny  podala  paní  obrázek 
tak  pěkný,  vyvedení  tak  jemného,  že  ji  políbila  ra- 
dostně v  čelo.  Ted  teprv  byla  ona  i  muž  její  úplně 
přesvědčeni,  že  jsou  výkresy  od  ní. 

Výšek  a  žačka  jeho  rausili  zůstati  u  továrníka 
na  oběd.  Bohdanka  líbila  se  manželům  pořád  víc  a 
více,  čím  dále  ji  poznávali.  Továrník  jí  ohlásil,  že 
bude  ona  hlavní  jeho  kreslitelkou,  i  oznámil  jí, 
mnoho-li  a  jakých  si  bude  přáti  výkresů  pro  dobu 
příští.  Mezi  hovorem  jeho  pošeptala  mu  choÉ  jeho 
něco  do  ucha.     Usmál  se  tomu  a  pokračoval : 

„Potřebuji  kreslitele  obratného,  a  choť  moje  mi 
právě  svěřuje,  že  si  přeje  příjemnou  společnici.  My- 
slí, že  by  se  daly  tyto  dvě  hodnosti  spojiti  v  jedné 
osobě,  a  navrhuje  Vám,  abyste  kreslila  pro  můj  zá- 
vod u  ní,  v  jejím  pokoji,  a  mezi  kreslením  s  ní  se 
bavila."  — 

Bohdanka  přijala  vděčně  laskavý  návrh.  Krom 
panny  Katinky  nebyla  ještě  žádná  ženština  na  ni  uči- 
nila dojem  tak  příznivý.  Nemohla  si  ani  nic  příje- 
mnějšího pomysliti,  než  zaměstnávati  se  po  boku  tak 
vzdělané    a  srdečné  paní    zamilovaným  svým  uměním. 
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Továr nikovon  těšila  radost  patrná,  která  jí  z  ocí  zá- 
řila při  tomto  nabídDutí.  Objednala  si  ji  hned  na 
druhý  den. 

Při  odchodu  odevzdal  fabrikant  Výškovi  tajné 
papírek  s  tím  doložením,  že  je  v  něm  plat  pro  Boh- 
danku  na  dva  měsíce  napřed.  Jak  dívka  papír  doma 
rozbalila,  vypadla  z  něho  —  stovka.  Všichni  oné- 
měli  úžasem,  a  Bohdanka  odevzdala  peníze  radostné 
rodičům.  Kalivodová  však  nechtěla  bankovku  při- 
jmouti ;  vyznala  se,  že  neumí  s  penězi  zacházet. 
Uchopil  se  jí  tedy  otec.  že  tenkráte  prý  povede  účty 
sám.  Dostál  slovu  a  držel  dobrý  pořádek,  v  němž 
ho  všichni  horlivě  podporovali.  Kalivodovic  se  byli 
mnohému  přiučili,  což  neslo  teď  ovoce.  Děkovali 
Bohu,  že  jim  opět  pomohl,  a  snažili  se  ze  všech  sil, 
aby  neupadli  do  bídy,  z  níž  je  nejstarší  dcera  jejich 
již  podruhé  vysvobodila. 

Bohdanka  kreslila  den  co  den  u  paní  továrnice, 
a  práce  jí  šla  výborně  od  ruky.  Byla-li  se  svou 
úlohou  hotova,  pak  jí  něco  čítala,  psala  za  ní  dopisy 
a  obdržela  od  ní  mnohý  krásný  dar. 

Továrníková,  poznávajíc  její  pěknou  povahu  a 
nevšední  vzdělání,  nakládala  s  ní  brzo  jako  s  vlastni 
dcerou,  a  zasvětila  ji  i  v  rodinné  záležitosti.  Vypra- 
vovala jí  mnoho  o  jediném  synu  svém,  který  byl  prá- 
vě na  cestách,  aby  poznal  svět.  Jmenoval  se  >St(ini- 
slav,  a  matka  jeho  mluvívala  o  něm  s  velkou  láskou, 
chválíc  krásné  vlastnosti  jeho  srdce  a  ducha.  Boh- 
danka ji  poslouchala  se  zvláštní  potěchou,  počala-li 
o  něm  B  ní  rozmlouvati ;  poznávala  z  mnohého,  že 
ho  nechválí  pouze  z  náklonnosti  mateřské,  nýbrž  žo 
toho  skuteČQČ  zasluhuje. 
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„Stanislav  je  syn  hodný  a  zdárný,"  pravila  je- 
dnou paní,  zapřádajíc  o  něm  hovor  s  Bohdankou, 
„přec  však  jsme  se  s  ním  rozloučili  poněkud  v  ne- 
vůli. Chtěli  jsme  totiž,  aby  se  zasnoubil  s  příbuznou 
zámožnou,  on  však  zamítl  její  ruky.  Neshledal  prý 
v  povaze  její,  čeho  si  přeje  u  budoucí  choti  své. 
Byli  jsme  mu  po  vůli  a  nenutili  jsme  ho  k  sňatku  ; 
neb  štěstí  jeho  jde  nám  nad  naši  spokojenost,  ale 
odpor  jeho  nás  dost  mrzel.  Abychom  mu  to  poně- 
kud osvědčili,  nevyhověli  jsme  přání  jeho,  an  nás 
prosil  o  podobizny  naše.  Chtěl  si  je  vzíti  s  sebou 
na  cesty.  Musím  se  však  vyznati,  že  jsme  později 
naší  tvrdosti  velmi  želeli.  Jednali  jsme  tuze  přísně. 
Učiníme  po  jeho  žádosti  hned,  jak  se  navrátí." 

Bohdanka  poslouchala  továrníkovou  velmi  dy- 
chtivě, a  v  hlavě  její  uzrál  jakýsi  úmysl,  s  nímž  se 
však  i  před  Výskem  tajila.  Od  tohoto  dne  spočívalo 
oko  její  vždy  velmi  dlouho  a  skouraavě  na  manželích, 
seděla-li  naproti  nim  u  stolu,  a  kdyby  si  byli  toho 
všimnuli,  byli  by  zpozorovah,  že  má  Bohdanka  vedle 
archu,  na  němž  kreslí  vzor,  ještě  jiný  před  sebou, 
který  opatrně  skrývá,  kdykoli  se  k  ní  někdo  blížil. 

Nastal  konečně  den,  kde  se  měl  mladý  Stani- 
slav vrátiti  z  cesty  své!  V  celém  domě  panoval  ruch 
radostný,  všude  se  děly  přípravy  k  slavnostnímu  uví- 
tání. Bohdanka  nepřišla  v  tento  den  ani  k  svému 
kreslení,  musila  všude  raditi  a  pomáhati.  Chodby  a 
pokoje  ozdobovaly  se  květinami,  a  ložnice  mladého 
pána  proměnila  se  v  chrám.  Po  stěnách  rozvěšovaly 
se  skvostné  obrazy  a  lampy,  krásné  sochy  postavily 
se  na  podstavce,  vázy  s  ohromnj-mi  kyticemi  na  stoly 
a  skříně  se  naplnily  užitečnými  a  příjemnými  dárky, 
které  rodiče  jeho  již  dávno  proň  chystali. 


—      137      — 

Paní  továi-níková  pozvala  sic  Bohdanku,  aby  by- 
la přítomna  synovu  návratu  do  domu  otcovského;  ale 
Bohdanka  z  přízné  takové  se  poděkovala.  Bylo  by 
se  jí  zdálo  neskromné,  rušit  první  rozmluva  rodičů 
8  dítětem  svým.  Zůstala  vsak  až  do  večera  u  paní 
své,  a  lampy  v  pokoji  mladého  pána  rozžehla  vlastno- 
ručně. Teprv  když  zarachotil  kočár  domácího  syna 
v  průjezdu,  vzdiilila  se  nepozorovaně,  s  blaženým 
úsměvem  na  rtech. 

Stanislav  vstoupil  do  svého  příbytku,  více  nesen 
než  veden  šťastnými  rodiči.  Nemohl  zatajiti  výkřik 
obdivu;  jak  překročil  práh,  bylo  mu,  jakoby  vstupo- 
val do  jeskyně  nějaké  víly  —  tak  spanile  bylo  vše 
upraveno.  Všude  spatřoval  důkazy  lásky  a  péče  do- 
brých rodičů,   a  vděčně  tiskl  ruce  jejich  ke  rtům. 

Ale  druhý  mu  uklouzl  výkřik,  když  prohlížeje 
nové  zařízené  sídlo  svoje,  před  psacím  stolem  svým 
se   zastavil.    (Vís  obrázek  na  stránce  následující.) 

„Příjemněji  jste  mne  nemohli  překvapiti,  drazí 
rodičové,"  zvolal,  nemoha  odtrhnouti  zraku  od  dvou 
malých  obrazů,  které  nad  stolkem  visely,  otočeny 
jsouce  hustými  větvemi  břečtanu.  Byly  to  podobizny 
jeho  rodičů,  s  překvapující  podobností  ve  vodních 
barvách  vyvedené. 

Podobizny  však  překvapily  rodiče  tak  velice, 
jako  syna.  Nevěděli  o  nich,  nedali  je  shotoviti.  Kdo 
to  učinil  bez  jejich  vědomí  a  tak  zdařile  ? 

Povolané  služebnictvo  nevědělo  rovněž  o  ničem. 

^Kdo  z  vás  byl  poslední  v  tomto  pokoji?"  zvo- 
lal továrník,  dojat  podivným  tušením. 

:, Slečna  Bohdanka  rozžehala  zde  lampy,"  pravil 
jeden  mezi  nimi. 
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„Toť   ona  !    Kterak  jsme  mohli  jen  tak  dlouho 
hádati,"  zvolali  manželé  jako  jednémi  ústy. 


S  novým   podivením   slyšel  Stanislav,    že  se  ro- 
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dičé  s  jistotou  domnívají,  malířem  krásných  zdařilých 
podobizen  že  by  byla  —  dívka.  Úžas  jeho  vzrástal, 
čím  více  o  uí  slyšel ;  rodiče  mu  musili  při  večeři  vše 
do  podrobná  sdéliti,  příběhy  života  jejího  i  jejich 
s  ní  se  seznámení.  Nemusil  jich  však  pobízeti;  ne- 
mohli sami  najíti  konce  vypravování.  Stanislavovi  se 
zdálo,  že  jic'h  neslyšel  nikdy  s  takovým  zápalem  ralo- 
vit,  jako  o  dívce  té.  Počal  s  ní  skoro  v  myšlénkách 
žárliti,  že  se  vloudila  za  nepřítomností  jeho  do  srdce 
jejich. 

Nedivil  se  však  více  rodičům,  když  Bohdauku 
osobné  poznal.  Jak  skromné  přijala  jeho  díky,  jak 
srdečné  se  těšila  spůsobenému  překvapení ;  jak  pečli- 
vé se  chovala  k  matce  jeho  I  Zdálo  se,  že  nemá  ji- 
ného na  mysli,  než  aby  se  jí  zavděčila.  A  což  te- 
prv,  když  si  sedla  k  práci,  a  on  ji  viděl  štétcem  vlá- 
dnout I  —  Stanislavovi  se  délo,  jako  rodičům  jeho  : 
čím  dále  dívku  poznával,  tím  se  mu  zdála  rozmilejší. 
Prosil  matku  za  dovolení,  aby  ji  směl  nékdy  navští- 
viti, když  Bohdanka  u  ní  kreslí.  Svolila,  a  on  po- 
užíval skoro  denně  milého  mu  dovolení. 

Za  několik  neděl    byl  Stanislavův  den  narozeni. 

„Víš,  jakého  si  žádal  daru  syn  náš,  když  jsme 
mu  dnes  přáli?"   tázala  se  továrníková  Bohdanky. 

Bohdanka  vrtěla  hlavou,  ale  při  tom  se  poně- 
kud zapýřila. 

„Kuky  tvé  —  .« 

Bohdanka  se  musila  zachytiti  lenochu  u  seda- 
dla; tak  jí  zatřásla  tatu  zpráva. 

„Slíbili  jsme  mu  jí,"  pokračovala  továrníková 
pohnutě  ;  ,neb  víme,  že  nenajde  dívky,  která  by  se 
ti  vyrovnala  do  hodnosti.  Tvé  ctnosti  jsou  nám  vé- 
nem  nejvítanějším.     Ale    svolili  jsme    k  sňatku  jeho 
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s  tebou  jen  pod  jednou  výmínkou  —  aby  se  tvoji 
rodiče  odstěhovali  někam  na  venek  —  nebylo  by  nám 
milé,  kdybys  nadál  s  nimi  se  stýkala  teď,  kde  budeš 
náležeti  mezi  první  paní  v  městé." 

Bohdanka  zbledla  jako  smrt  při  těchto  slovech, 
vztýčila  se  ale  s  ušlechtilou  hrdostí. 

„Račte  mi  odpustiti,"  pravila  s  třesoucím  hla- 
sem, „nemohu  navrženou  mi  čest  přijmouti  pro  vý- 
mínku, kterou  mi  činíte.  Nebudu  nikdy  své  rodiče 
na  zapřenou  ctíti  a  milovati ! " 

Staří  páni  rozhněvali  se  na  Bohdanku,  nazývali 
ji  pyšnou  a  svéhlavou ;  ale  Stanislav  se  jí  rázně 
zastal. 

„Na  jejím  místě  byl  bych  zrovna  tak  jednal, 
jako  ona,"  pravil  rodičům;  „nevzdal  bych  se  Vás  za 
žádné  pozemské  štěstí.  Bohdanka  byla  by  v  očích 
mých  velmi  mnoho  ztratila,  kdyby  Vám  byla  dala  ji- 
nou odpověd.  Byla  by  mne  svolením  svým  k  tako- 
vým výmínkám  skoro  tak  zarmoutila,  jako  zápornou 
odpovědí  svou." 

Pohnutě  obejmuli  rodiče  syna  a  vyznali  se  mu, 
že  podrobili  Bohdanku  jen  zkoušce,  aby  se  úplně  pře- 
svědčily, že  svěřují  blaho  synovo  srdci  naskrz  čisté- 
mu a  šlechetnému,  které  nezná  zištnosti.  Ještě  té- 
hož večera  žehnali  se  slzami  šťastným  snoubencům. 


Tiše  se  slavila  svatba  mladého  továrníka.  Bla- 
žená nevěsta  neměla  na  sobě  ani  šperku,  ani  krajek, 
ani  drahých  látek.  Po  obřadech  církevních  neodbý- 
vala  se  žádná  hostina,  žádný  ples,  zasnoubenci  ne- 
podnikli žádné  drahé  cesty  do  ciziny. 
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Bohdanka    zavedla    k  veČQra    mladého    manžela 


na  břeh   Vlta\y,  a  uká/.ala  mu,    kde  si  uěkdy   Ijiavala 
B  dětmi  a  kde  Llcdávala  /lato  a  perle.     Pak  mu  uká- 
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žala  ještě  malý  vetchý  domek,  kde  Kalivodovic  bydlí- 
vali, i  kudy  tehdáž  plačíc  chodívala  se  sirkami.  Ko- 
nečně se  s  ním  zastavila  před  někdejším  krámkem 
panny  Katinky,  a  Stanislav  slyšel  s  hlubokým  dojmu- 
tím  o  této  šlechetné  povaze,  která  vyvinula  v  jeho 
choti  všecky  vzácné  ctnosti,  jimiž  se  mu  stávala  den 
na  den  milejší  a  dražší.  Bohdanka  mu  svěřila,  že  si 
byla  číisně  ráno  u  ní  pro  požehnání,  kladouc  jí  na 
hrob  věnec  uvitý  z  části  květin,  ježto  jí  byl  ženich 
včera  poslal,  aby  se  jimi  ozdobila  k  dnešnímu  dnu. 

Peníze,  které  by  byly  stály  marné  radovánky, 
při  svatbách  obyčejné,  daroval  tchán  mladé  paní,  aby 
s  nimi  naložila  dle  libosti.  Bohdanka  to  také  učini- 
la. Zařídila  ve  fabriční  budově  zvláštní  síň,  koupila 
do  nř  školní  náčiní  i  nábytek,  přijala  učitele,  a  zalo- 
žila pro  dívky,  zaměstnané  v  závodě  manželově,  ško- 
lu večerní.  (Viz  obrázek  na  stránce  předešlé.)  Nejmilejší 
její  zábavou  bylo,  navštěvovati  školu  tu  a  účastniti  se 
v  hodinách  vyučovacích.  V  kreslení  vyučovala  sama. 
Často  opakovala  dívkám,  sedíc  mezi  nimi  jako  matka 
mezi  dcerami:  „Buďte  pilné  a  používejte  podané  Vám 
příležitosti,  abyste  se  něčemu  přiučily.  Byla  jsem 
jednou  tak  chudá  a  nevědomá,  jako  Vy,  ale  —  škola 
štěstí  mé  !  škola  budiž  i  štěstím   VaSim  !•' 
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Dédictrí  ^laliťkVch   ?  Hradci  Králové. 

Jeho  Excellenci  nejdůstojnější  a  \7Soce  uroze- 
ný pán  pan  KAREL  IJOR.  IIANL,  biskuj  Kralo- 
hradecký,  Jeho  Svatosti  Pia  IX.  prselat  domovský  a 
assistent  trňnu,  velkokřižník  řádu  Františka  Josefa, 
Jeho  c.  kr.  Apošt.  Veličenství  skutečný  tajný  a  bý- 
valý gub.  rada,  doktor  bohosloví,  činný  úd  Musea 
království  Českého,  zakladatel  D.  M.,  člen  mnohých 
dobročinných  a  vlasteneckých  společností,  pán  na 
Chrasti  atd.  atd. 


Pl.  tit.  pp.  lidové  : 

Antonín  Kukla,  kanovbík  starší,  vrchní  dié- 
cesní  Školdozorce,  konsistorní  rada  a  řiditel  D.  M. 

Josef  A.  Šrútek,  bisk.  konsist.  rada  a  taje- 
mník, původní  zakladatel,  redaktor  a  pokladník  D.  M. 

František  llampl,  bisk.  konsist.  kancellista 
a  expeditor,  zakladatel  a  jednatel  D.  M. 

Aitňx  Frýdek f"*  doktor  bohosloví,  supi.  prof. 
bibl.  stud.  starého  zákona,  a  spirituál  v  bisk.  semi- 
náři, jednatel  I).  M. 

Adjunkt.  Pan  Jan  Šantrfiček,  spolu 
aakladatel  I).  M. 
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Zakladateli  stali  se: 

Velebný  pán  František  Jelínek,  administrátor  fary 

v  Pozděchově  na  Moravě. 
Velebný  pán  František  Bezloja,  kooperator  v  Dře- 

vohosticích  na  Moravě. 

IJmřeli:  Jan  Lid.  Klemens,  akadem.  malíř 
v  Hradci  Králové ;  Vojtěch  Lanna,  c.  kr.  loďmistr 
v  Praze  ;  František  Felix,  děkan  v  Becbyni ;  Josef 
Maryška,  farář  v  Libštátu ;  Vácslav  Erulich,  bisk. 
vikář,  konsist.  rada  a  děkan  v  Poděbradech. 


Opatrovníky  jsou  dále: 

Tit.  p.  Frant.  Ser.  Satora,  kooperator  v  Čejkovi- 
cích  na  Moravě. 

„     „  Jan  Nep.  Sacher,  národní  učitel  v  Sušanech. 

„     „  Norbert  Lochmann,  učitel  v  Bukovně. 

„  ,  Frant.  Truhlář,  učitel  v  Štěpánově  na  Mo- 
ravě. 

„     „  Ondřej  Haas,  farář  v  Dalečíně  na  Moravě. 

„  „  Tomáš  Láska,  farář  ve  Zborovicích  na  Mo- 
ravě. 

„     „  Hynek  Sejkora,  učitel  ve  Svojanově. 

„     „  Josef  Mazanec,  učitel  v  Přešticích. 

„  ^  Ant.  Klement,  řídící  učitel  hl.  školy  v  Ho- 
stinném^. 

„     r,  Frant.  Černý,  farář  v  Nasevrkách. 

„  „  Vácslav  Nesvadba,  farář  v  Bojkovicích  na 
Moravě. 

n     »   Frant.  Jexek,  učitel  v  Pohoří. 

»     „    Vácslav  Jeéek,    farář  ve  Veselé  u  Počátek. 
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Tit.  p.  Jan  Kořínek,   farář  v  Olešnici  Zlaté   u  Vy- 
sokélio. 
„      ^  Jan  Bakula,  farář  v  Rudolfově. 
„      „  Josef  Xoiióka,  farář  v  Křinči. 

r,   Tomáš  íicóin.ský,  učitel  v  Hostouni. 
„     „   Frant.    Wallcr.   řiditel  hlavní  školy  a  kate- 
cheta v  SadskO. 
r   Frant.  Pctráš.  kaplan  v  Koryčanech  na  Mo- 
ravě. 
^      ^   Antonín  A.  Knorr.  řídící  učitel  hlavní  ško- 
ly v  Českém  Brodě, 
a     „   Tomáš  Chri.st.  kaplan  v  Unévotíně  (Nchotein) 
na  Moravě. 

Oiidové  Dědictví  ^ialických. 

J'orádáno  od   1.   října   ISíJó   do   6.   dubna   J867   dle  farností, 
kde  80  údové,   (SkoIy,  rody  a  dítky)   nacházejí. 

A.     C  e  ch  y. 

tteehlin.  Farní  škola,  Jord.  Přítel,  Jos.  MatouHok, 
Ma.  Chvapilova,  Jos.  Jandouš,  Jos.  Stěpanovský,  Jul.  Joná- 
kova,  Vácsl.  Zimák,  Jos.  BrejSa.  —  Benátky  Nové.  Rud. 
orotýř,  Kar.  l'onec,  Frant.  Chrunia.  —  Beneiov.  Ma.  Ska- 
lických. —  Bezno.  Frt.  Maděra,  Aa.  Střpánova,  Frt.  Petříček, 
Job.  Dvořák,  Ant.  CccIi,  Vácsl.  Knot,  Aa.  Jankovských.  — 
Bílá  (u  Hezdéze).  Jan  KabeS.  —  Bělřice.  .Josef  Žid.  — 
Bohdanef.  Kl.  Jedličkova,  Jos.  Čepek,  Jan  Bažant.  —  Bo- 
humilice.  Jan  Schartner.  —  Bohiuov  Doleni.  Job.  Karásko- 
va. -  Boleolit  Mladá.  Dívčí  ftkola.  Vine.  Hodck,  Jar.  Šá- 
inal,  Jau  Mat<-jkii,  K.  Lauterbach,  Kud.  Zvikl,  Job.  Bečva- 
roTská,  Kud.  CicváreU,  Kar.  Koudelkova,  Jindř.  Mlynář,  Frt. 
Paclt,  Oťikar  Vančk,  K.  Mattiií,  K.  Srb,  'Jir.  liitticbova, 
Aa.  Stíasných,  Jos.  Krejčí,  Jos.  Hiniaier,  Kar.  Neeliánských, 
Ferd.   Hubna,   Kar.   I'()chojiova,   Ma.  Knížková,   Frt.  Jieda.  — 

7 
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Boleslav  Stará.  Jos.  Ponec,  Alžb.  Schlaffrova,  Frt.  Špaček, 
Frt.  Hoser,  Ma.  Svobodova.  —  Borová  (u  Poličky).  Jindř. 
Grubhoífer,  Jos.  Švanda.  —  Borová  (u  Piibislavi).  Fil.  škola 
v  Oudoleni,  Bož.  Starých,  Ma.  Musilova,  Frant.  Tonar  a 
Maria,  Frt.  Kohout.  —  Bousovice.  Pav.  Červený,  Jar.  Tře- 
bický,  Jos.  Kratochvil,  Jos.  Volák.  —  Brandejs  nad  Labem. 
Ant.  Králík.  —  Brandejs  n.  Orlici.  Gustav  Stock.  —  Brod 
Česhý.  Frt.  Petr,  Em.  Diblíček,  Frtška.  Koulova,  Frt.  Klu- 
sáček, Jindř.  Dušek,  Em.  Grossmann,  Ad.  Řehák,  Frt.  Bu- 
reš, Ant.  Balšánek,  Aa.  Ledeckých,  AI.  Boháčkova,  Ant.  Aust, 
Frtška.  Prochaskova,  K.  Schonbeck,  Ant.  Salášek,  Jindř. 
Holeček,  Kar.  Číhalova,  Jos.  Filachova,  Aa.  Kurzova,  Kar. 
Šramota,  Aa.  Macasyova,  Petr  Čadil,  Rud.  Kurz,  Frt.  Vydra, 
Hel.  Bejvalova,  Frt.  Kudrua.  —  Březnice.  Maria  Černocho- 
va. —  Bukovno.  Vácsl.  Dlouhý.  —  Bykan.  Emanuel  Poho- 
řelý.   —    Bystrc.  Farní  škola.   — 

Cerekve  Nová.  Maria  Paclíkova,  Ma.  Křepelkova.  — 
Cerekvice  (u  Litomyšle).  Alois  Blatto.  —  Cerkovice.  Frant. 
Richtr,  Mar.  Bož.  Čermákova.  —  Cetorazy.  Farní  škola,  a 
filiální  Vodička.  —  Citov.  Vácsl.  Boudník,  Jos.  Čmedla, 
Ferd.  Vartýř,  Ferd.  Balabán.   — 

Čáslav.  Boh.  Maloch,  Pav.  Zikmund,  Ant.  Kubricht, 
Jos.  Král,  Frant.  Procházka,  Vácsl.  Růžička,  Jan  Kohler, 
Jos.  Hýbl,  Jos.  Šulc,  Ant.  Zahradník.  —  Cernilov.  Ant. 
Toman,  Frant.  Ferbas.  —  Cestin  (Kostel).  Jan  Peroutka.  — 
Cibuz.  Karel  Machek.   — 

Dobruška.  Frtška,  Viravských,  Fr.  Jos.  Horák.  — 
Dolany  (u  Přeštic).  Rod  Josefa  Ubla,  Jar.  Král.  —  Doma- 
žlice. Ma.  Florianova,  Ma.  Russova,  Jos.  Karban,  Mil.  Klí- 
mova, Zuz.  Randova,  Frt.  Schnabl,  Ma.  Hirschauova,  Ant. 
Neugebauer,  An.  Vrzalova,  Ma.  A.  Martinkova,  Ant.  Forst, 
Vácsl.  Ebenstreit,  Jak.  Kupilík,  K.  Jicha,  Kar.  Královco- 
va.  —  Doudleby.  Ma.  Štědrých.  —  Držkov.  Pavel  Palma.  — 
Duh  Český.  Čeněk  Adam,  Jos.  Brož,  Jos.  Škoda,  Frant. 
Schbnberg.    — 

Weřmanice  České.  Škola  farní  a  škola  v  Záleši,  Vácsl. 
Strnad  a  Žofie,  Ant.  Podhajský,  Žofie  Jetmarova.  —   Herma- 
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nice  Horní.  Obec  Horno-Hermanická.  —  Heřmanův  Méatec. 
Vácsl.  Ježek,  Jos.  Waigl,  Frt.  Kavalek.  —  Hlavnoknatehii. 
Ferd.  Ludvík.  —  Illinako.  Lad.  StirsUý,  Jos.  Tichý,  Ant. 
Tůma,  Jos.  Friihbauer,  Cjr.  Zvěřina.  —  ITIuhoJrá.  Jan  Pu- 
merl,  Ant.  VondruSkova,  Anna  Korešova,  Kar.  \'^ojtS  a  Maria, 
Aa.  Baner,  Th.  Kojdl,  Ma.  Vávrova,  Aa.  Smejkalova,  Ma. 
Soucliova.  Rob.  Tollinger,  Jos.  Bezděka,  Ant.  Kladrubský, 
Kar.  Siin.iii,  Ver.  Holíkova,  Sab.  Němcova,  Ma.  Ad.-imkova, 
Ma.  Nobavova,  Frt.  Škedlova,  Fr.  Marek,  Fr.  Růžička.  — 
Hněořeves.  Josef  Kleček.  —  Hory  Ralihořické.  Jos.  Fr.  Lin- 
hart, Mat.  Vězeňských,  AI.  J.  Hamerník,  Vácsl.  Zákostelna, 
Mat.  Blbova,  Jos.  Moric,  Jan  Zdenek,  Jan  Rndler,  Vácsl. 
Fišer,  Ant.  Urb.  Novotný,  Frt.  Boháč,  Karel  a  Frt.  Vaněk, 
Jan  PoduSka,  Jos.  Komárek,  Petr  Rytíř,  Ter.  Farova,  Vojt. 
Kříž,  Jan  Veudr,  Ant.  Sváčkova,  Kar.  Culík,  Frt.  Pleticha, 
Vikl.  Krátoskova,  Teres.  Kimlova,  Tor.  Peciiáčkova,  Anna 
Krchova,  Ma.  Petranova,  K.  Charvát,  B:irb.  a  Maria  Ma- 
kovcova,  K.  Markvart,  Jan  Mareda.  —  Hořice.  Mar.  Petro- 
va. —  Hotlouň.  Aa.  Holoubkova,  Jos.  Kellcr,  Kat.  Fialová, 
Ang.  řiečinských.  —  Hradec  Králové.  Josefa  Stcinmanno- 
va.  —  Hrádek  Nový.  Em.  Baleár  a  Josef,  Ma.  Machova, 
Rom.  Švorc,  Boh.  Drašnar,  Jos.  Falta,  Em.  Přibylova,  Vácsl. 
Cáp,  Jos.  Jožek,  Jos.  Mervard,  Jos.  Madr.  —  Hroch&v  Ti)- 
ner.  Rud.  Jul.  Stach.  —  Hronov.  Jind.  Michálek,  Cel.  Ji- 
rásek,  Ma.   Langerova.    — 

ť.hlehy.  Jun  Brzák  a  Vácslav,  Jos.  Soběslav,  Fraut. 
Richtív,  Kr.  Oochova.  —  Chleny.  Aa.  Dusilova,  Ma.  Sabato- 
vá. —  (Jhodovice.  Josef  Černý.  —  Choruííce.  Jos.  Pražák. — 
Chotihoř.  Školní  knihovna.  —  Cholíjovico.  Bohumil  Polák.  — 
Chotéíov.  Farní  škola.  —  ChoUnife.  Knihovna  iskolní  v  Žo- 
huSicích.  —  (Jhratl.  Bedř.  Jahelka,  Ma.  Procházkova,  AI. 
Jelínek,  Kr.  Freiberkova,  J.  Motyčka,  K.  Šeda,  Fr.  Pavlí- 
ček. —  ('kroustovice.  Karel  Hiiusler.  —  Chrudim.  Frt.  Som- 
mcr,  Kar.  Čepelka,  Ant.  Fendrych,  Pr.  Kroupa,  Kar.  Wici- 
ner.  Kar.  Waldort.  —  C/tvalkovice.  Jos.  Čapek.  —  Chvály. 
Rod    Noltachiv    z    Hor.    Počernic.    — 

Jasená.  Farní  Škola.  —  ./.svornice.  Potr.  Chaloupko- 
va,  Jos.   Bárta.   —   Jeiovice.  Frt.   Žatecký,   —    Jenlkov   Gol- 
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čův.  Rud,  Běhounek,  Aa.  Cemperova.  —  Jesenice  (u  České 
Skalice).  Rnd  Hrnčířův,  Jos.  Železo,  Jos.  Hlávko.  —  Jese- 
nice (u  Sulčan).  Třetí  třída  farní  školy.  —  Jeseník  Velký. 
Lad.  Šípek.  —  Jilemnice.  Jos.  Harcuba,  Jos.  Kubánek,  Mil. 
Krausova,  Jos.  Kovář.   — 

KaZwťí.  l)om.  Jiřička,  Vácsl.  Plecháč.  —  Kamenice 
Trhová.  Anna  Nevolova.  —  Karlin.  Vácsl.  Raucb.  —  Ka- 
tovice. Rod  Pavlovičův.  —  Kladno.  Jan  Baleár,  Anna  Stra- 
kova. —  Kladruby.  Ter.  Troppova,  Augustin  Slavík,  Fr.  Čer- 
ný, Ant.  Jekl.  —  Klecany.  Farní  škola,  Jos.  Novotný,  Jos. 
Světlý,  Ant.  Tichý.  —  Klomin.  Anna  Jirouskova. . —  Kme- 
tiněves.  Josef  Šebek.  —  Kiiin  Stai-ý.  Kar.  Červenka,  Rud. 
Loučka,  Kamil  a  Gustav  Bouček,  Fil.  Karáskova,  Jan  Kin- 
ský,  Vácsl.  Pečený,  Lud.  Seifert,  Ma.  Čamských,  Gust.  Bou- 
ček, —  Kocerady.  Rud.  Kaliba,  Kar.  Pohůnek.  —  Kolín. 
Kar,  Leger,  Kl.  Eichhorn,  Jos.  Fiala.  —  Kolovec.  Fil.  škola 
Srbická,  Jos,  Faifárek,  —  Konojedy.  Fil.  škola  v  Černých 
Voděradech.  —  Kosmanosy.  Vine.  Špringl,  Ludv.  Voborník.  — 
Kouřim,  Ma.  Schiíferova,  Jos.  Krásný.  —  Krásná  Hora 
(u  Něm.  Brodu),  Ma.  Panských,  Vojt.  Adam,  Jan  Čapek, 
Jos.  Beránek.  —  Krouna.  Fil.  škola  v  Otradově.  —  Kiňneč. 
Ma.  Preusslerova,  V.  Hájek,  Ant.  Martinek,  Vojtěch  Šimáček 
a  Františka,  Kat.  Hallerova,  Aa.  Barákova,  Jos.  Láska,  Aa. 
Lojdova,  Vácsl.  Dovolil,  Aa.  Justova,  Barb.  Šfarova,  Jan 
Čehák,  Jos.  Prášek,  Ant,  Kryslička.  —  Kvasňovice.  Anna 
Matějkova.  —  Kydliny.  Karol.  Kuthanova.  —  Kyšperk.  Fil. 
škola  Mistrovická,  Ot.  Hostinský,  Kat.  Pecháčkova,  Jan  a 
Josef  Doleček  a  Maria,  Jos.  Hrdina,  Mar.  Balášova  st.  a 
ml.,  Aa.  Poukova,  Ter.  Malých,  Ed.  Hochsmann,   — 

luedenice.  Augustin  Petráš,  Frant.  Doležel.  —  Liboce. 
Ludvík  Kouřil.  —  Libochovice.  Jos.  Jiránek,  Jar.  Vorel.  — 
Licibořice.  Frt.  Meduna,  Ant.  Pecina,  Jan  Rudolf.  —  Li- 
poltice.  Frant.  Kožený.  ■ —  Litomyšle.  Reálni  škola ;  Aa.  Hoj- 
ných, Rob.  Stoklasa,  Jan  Nešpor.  —  Lnáře.  Ant.  Polán, 
Vil.  Machovec,  Frtška.  Váníkova,  Frt.  Pirhanzl.  —  Lsliboř. 
Ant.  Sixtova,  Frt.  Janovský.  —  Ltóše.  Ad.  Baleár,  Fr.  Ra- 
bas,  Aa.   Pelikánova,   Aa.  Cellerova,    Jan  Klesal,    Em.  Feri- 


I 
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nova,  .J'>.>.  iSaláiíek,  Vácsl.  Hrubeš,  Alb.  Doubravský,  Jan 
Hebký,  AI.  Stroblova,  Jos.  Salášek,  Frt.  Klát,  V.  Jangl 
Frt.  Kozderka.   —   Lysá.   Rod  Frant.  Procliázky.   — 

nélnik  Městská  Škola.  —  Městec  Králáo.  Richard 
T>i(uort.  —  Miletin.  Jaroši.  Klapka.  —  Mladořov.  Vácsl. 
^kroch.  —  MoraSice.  Jos.  Hrstka  z  Lánů.  —  Mviřna.  Škola 
tarni,  pak  tilialui  v  Kundraticích  a  Penmové.  —  MSeno. 
Jos.  Heřman,  W-ícil.  Luňák,  Jos.  Hron,  Rud.  Heac,  Ant. 
Medonosova.  —  Mukaiov  (u  Maicb.  Hradiště).  Jan  Nep. 
Jircš.  —  Mýto  Vysoké.  Kr.  Jelínkova,  Ma.  VíSova,  1','nác 
rytíř    Šurda,    Jan  Černý,  Jos.  Jílek.   — 

\áchod.    Jan   Hůlek,     Alois  Jos.   Bureš.   —    Naaevrky 

1  Cbinidimi).  Frt.ška.  Švadlcnkova,  Ma.  Hájkova  a  Klotilda, 
'  -abr.  Hejnova,  Jan  Bcnony,  Jos.  Kacaťírck  a  Ter.,  Ant. 
Kudláček,  Ma.  Nevečeíalova  a  Anna,  Hyn.  tíeinbera,  Cecil. 
Kasafírkova,  Kat.  Pilařova.  —  Nechanice.  Růž.  Barb.  Mi- 
kešova. —  Xepomuk.  AI.  éipova,  Bož.  Hlinková.  —  iVe- 
.lyřovex.   Robert  brabé   z   Altbannů.    —    Setolice.   Auj,'.   Dou- 

i,  Anna  Vávrova,  Lidm.  Malcova.  —  Neustupov.  Vácslav 
ilrdinka.  —  Nezamyalice.  Jan  Flek,  Jos.  Polákova,  T.  Sta- 
něk. —  Xižkov.  Jos.  Fiebauer,  AI.  H-avlíéek,  Ma.  Smirausova. 
OUiníce  Zlatá.  Vine.  a  Petr  Nesvadba,  Frt.  Prousek, 
Jos.  Jirák,  Frant.  a  Joacbiin  Kramář,  Petr  Bartoš,  Frant. 
Lupek,  Jos.  Mrva,  Frt.  Petříček,  Karel  Simůnek  st.  a  ml., 
Frt.  Blažek,  Jos.  Ducbáček,  Jos.  Balatka  a  Anežka,  Jan 
Matouňek,  Frtška.  Rydvalova.  —  Opalovice.  Ant.  Vašák.  — 
Opořen.  Aa.  Baškova,  Jos.  Holanec  a  Maria,  Aa.  Svatoňova, 
Aa.  Novotných,  Ma.  Dotřelova  st.  a  lul.,  Vácsl.  Morvart,  Kar. 
Bergauer,  Kat.  Uaákova,  Frt.  .Šolcova,  Jan  Michálek,  V.  Vor- 
linský.  —  Oéonice.  Jos.  Vojtěch,  Ma.  Soukalova.  —  Onboč. 
Jos.  Nčmučok.  —  Oujezd  Bílý.  Frt.  Jožek.  —  Oujezd  doleni. 
Mar.  Machova.  —  Oumyslovice.  Farní  fikola,  Jos.  Ocásek.  — 
Outti  n.  Orlici.  Ma.  Kovářova,  Ma.  Horáčkova,  Fr.  Lipenský.  — 
raka  Nová.  Josef  Praiisa.  —  Pardubice.  AI.  Com- 
at«ÍD,  Jan  Cíhák  a  Maria,  Km.  Horákova.  —  Pecka.  Jan 
Poslt.  —  I'chery.  Lad.  Kratochvil,  St.  Kalous,  Vácal.  Ha- 
nué,   —    Plaúauy.    Školní    knihovna    Vrbčanská.    —     Plzeň. 
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Maria  Tichých.  —  Počátky.  Vikt.  Chloubova,  Fr.  Krupař, 
Dom.  Novotný  (f).  —  Podíhrady.  Miaistrauti  děkanského 
chrámu  Páně;  Lud.  Kuba,  Jos.  Noháček,  Frant.  Jaks,  Vojt. 
Vocílka,  Ma.  Volánkova,  Jan  Volek,  Otok.  Havlíček.  — 
Police  (u  Náchoda).  Pav.  Kohl,  Jos.  Valtr,  Ma.  Lokvencova, ' 
K.  Hrubý,  Fr.  Jansa,  Fr.  Vítek,  Ant.  KrtiČka,  Jos.  Berano- 
va, Jos.  Král.  —  Polička.  Dívčí  škola.  —  Palná,  Bohumil 
Klusáček.  —  Poniklé.  Reg.  Holubcova,  Ant.  Adámkova.  — 
Potčchy.  Anna  Klečkova.  —  Praha.  Farní  škola  u  sv.  Ducha; 
Herm.  Czuříkova,  Aa.  Sedláčkova,  Ant.  Votýpka,  Fr.  Svo- 
boda, AI.  Wiederaann,  Vácsl.  Vchanka,  Vácsl.  Mattas,  Gabr. 
Engelbrechtova,  Ant.  Běleckých,  Jos.  Vlk,  Vácsl.  Haderboletz, 
Ál.  Klimt,  Gust.  Vrzák,  Bedř.  Weigl,  Rud.  Gerstenkorn, 
Klemens  rytíř  z  AuUů,  Ma.  Rittrova.  —  Pravonín.  Dom. 
Suchý.  —  Předhradi.  Čeněk  Procházka,  Kat.  Kuli  chová.  — 
Přelouč.  Josef  Svoboda.  —  Přeštice.  Ma.  Kundrátova,  Fil. 
Pintuerova,  Ma.  Naxerova,  Kat.  Velkoborských,  Bož.  Lou- 
hová. —  Přihislav.  Kar.  Brukner,  Jos.  Smejkal.  —  Při- 
stoupin.  Kat.  Fritzova,  Karel  Ksempf,  —  Pyšely.  Ond.  Ha- 
šek, K.   Bareš.    — 

MVadošovice.  Frt.  Bob.  Novák.  —  Rataj.  Bedřich  Ho- 
ser.  —  Rokycany.  Šeb.  Kbtz,  Alfred  Kossler.  —  Ronov 
(u  Čáslavi).  Vil.  Pinka,  Jos.  Kořínkova.  —  Roztoky  (u  Ji- 
lemnice). Josef  Střížek.  —  Rtynš.  Ant.  Kulda.  —  Radolfov. 
Farní  škola,  Ed.  Přibil,  Ros.  Jenneova,  Ma.  Holuškova,  Kat. 
Martincova,  Mat.  Vávra,  Mat.  Tischler,  Mat  Mátl,  Jos.  Hof- 
hansl,  Frt.  Fuxa,  Jan  Řeppa,  Vavř.  Vávra,  Vít  Martince,  Jos. 
Vách,  Vácsl.  Hlaváč.  —   Rychnov.  Frt.  Seidl,   Aa.  Obstova.  — 

Aetová    Velká.  Aa.  Pávkova.   — 

liány.  Em.  Safařovský.  —  Sezemice.  Ant.  Holub, 
Vine.  Kudrnáčova,  Vácsl.  Kaska.  —  Skalice  Česká,  Josefa 
Coblova.  —  Slané.  Jaroslav  Orlt.  —  Slatinany.  Arnošt  voa 
Vierendeels,  Th.  Jelínek,  Jos.  Zvolánek.  —  SlavStln.  Ant. 
Griiner,  Jul.  Werner.  —  Sloupnice.  Filům.  Šafářova.  — 
Sluha.  Jos.  Maxa,  Ma.  Havluj,  Vácsl.  Blepta,  Jos.  Řezníček, 
Ma.  Hojkova,  Kar.  Husákova.  —  ShiStiee.  Frant.  Hervert.  — 
Smidary.    Fil.    škola    ve    Lhotě    Smidarské,     Zdenko    Maria 
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Karel  Ledvinka  rytíř  z  Orlové  Skály.  —  Smnlov.  Farní 
škola.  —  SobSnov.  Mich.  Šimák.  —  Soběslav.  Jos.  Paletová, 
Jindř.  Kuklova.  —  Solnice.  Rod  Langrův  a  HruškSv,  Jos. 
Neumann,  Aa.  Kalousova,  Jan  HruSka,  Jos.  Pavel.  —  So- 
poty.  Karel  Brukner.  —  Stébuznves.  Jos.  Ascliemianuova.  — 
Stobdřice.  Frant.  JanČa.  —  SlraSice.  Mar.  Mocova,  Frant 
Fairaizl.  —  Stráž.  Jos.  Fénrich,  Vojt.  Pešek,  Jan  Ryšavý, 
Frant.  Ouzký.  —  Slřizov.  pMrní  škola ;  Kat.  Bicanova,  Ma. 
Čalounová,  Jos.  Majer,  Ko.sa  Erhartova,  Frt.  Novotný,  Jan 
Koiniich,  Ma.  Kubátova,  Frant.  Fišer.  —  Svárov.  Vácsl. 
Smrřka.  —  Světlá  (v  Čáslavsku).  Ma.  Neupauerova,  Jos.  J. 
Fiala.  —  Světlá  (u  Česk.  Duhu).  Karel  a  Josef  Škoda,  Jos. 
Kotek.  —  Siojanov.  Jos.  Jedlička,  Ign.  Moravec,  Vil.  Lid- 
inila,  Ma.  Geryserova.  —  Svratka.  Farní  škola,  Frt.  Jílkova, 
Bož.  Přihodova,  Jos.  Thyllova,  Frt.  Suchý,  Vácsl.  Andrle. 
(Dokončení  seznamu  úd&v  v  č.   11.) 


Výtah  z  líctíi  D.  91.  za  rok  1865. 

Rok  1865.  nebyl  ústavu  našemu  tak  přízniv, 
jako  předešlá  léta  ;  proto  však  přece  přišetřeno  jest 
menším  nákladem  1.417  zl.  4ď/j  kr,  čímž  majetek 
koncem  téhož  roku  na  36.807  zl.  84  kr.    se  zmohl. 

Přijato  : 
Od  tit.  pp.  zakladatelů 
Rozličných  dárků 
Pétizlatových  vkladů 
Dvouzlatových  vkladů 
Od  pp.   odbératelů 
Za  prodaiu''  knihy 
Úroků   z  jistin 
Rozličných  příjmů     . 
K  tomu    přebytek    z  roku   I8«i4 

Veškerý  příjem     4().7.^>0    ,    97 


110 

zl. 



11 

n 

61 

945 

n 

— 

2.814 

n 

— 

75 

n 

— 

236 

„ 

fiO 

1.614 

„ 

94'/, 

53 

„ 

46 

34  H90 

„ 

35'/, 

kr. 
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Vydáno  fehoé  roku  : 

Na  papír 1.939  zl.  57     kr. 

Na  tisk 1.27tj  .,       — 

Na  obrázky 168  „    50       ;, 

Za  německy  překlad  a  přepisy  .  79  „      — 

Knihařům 422  „81       „ 

Na  kolkj',  porto  a  povozné    .     .  76  „    85       „ 

Na  služné  a  remnnernci    .     .     .  440,  „       — 

Rozličného  vydání 40  ,    40       ,, 


Úlirnem 
Od  veškerých  příjmů  .  . 
odpadá        


4.443  „  18 

40.750  zl.  97 
4.443  „  13 


kr. 


Zbývá     .    36.307    „ 
Výkaz  majetku. 

Uložených  peněz  v  státních  papí- 
rech       .     .      1.280  zl. 
na  statcích  .     .    31.000    „ 
Nezplacených  úroků      ....         628    „ 
„            vkladů     ....      2.102    „ 
Hotových  peněz  (z  nichž  600  zl. 
opět  uloženo   a  500  zl.  v  zá- 
ložně)      1.296    „ 


84 


—  kr. 

30  , 

41  „ 

25  „ 


88 


Činí,  co  výše    36.307    „    84      ^ 

Účty  za  rok  1866.  uveřejněny  budou  co  nej- 
dříve ve  „řkolníku"  a  pak  v  knížce  D.  M. 
čís.  11. 


Opravy: 

Na  stránce   101  řádek  8  s  hora  čti  místo  Kanna  —   Panna. 
„  „         120       „       6   z  dola    „        „      yděti.st  —   styděti. 

— S^feS?^^ 
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